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Djoli, - îye, joli-e. — In djoli gayard.
C'èst ‘m coumére el pus djoliye. Il a yeû
a rciner, c'èst d'dja bîn djoli. C'est

d'dja trop bia pour vous, djoli mossieù |
Djoli-bwas, m. sorte de lilas —

D'jai in djolibwas din m'gardin; in bou-
kèt d'djoli-bwas.

Djolimint,joliment.— Vos astèz djo-
limint grandi d'cès tamps ci. l fait djo-
limint froû. Il a plû djolimint c' nût’ ci.

Djolimont,  Jolimont. — Lieu situé
aux confins des communes de Haine-

Saint-Pierre, Haine-Saint-Paul, Fayt, La
Hestre et Bois-d'Haine.

Djolité, {0 joliveté. — Em feûme fét
dès ptitès djolitès pou garni s'méson.

2° Gentillesse. — Ça n° cousse ri-n dè
fé dès djoliftès a sès counichances.

Djon, m., jonc. — Dj'ai co dès sèles
avû dès cus d’ djons ; c'è-st-in ome bin

postè, il est droû come in djon.

Djongier, jongler. — Dj'ai vu l'acro-
bate djongler avû dès boutèyes.

Djongieû, jongleur. — C'è-st-in djon-
gleû dou cirke.

Djonki, Joncher. — Nos d-alons djon-
ki pou l'porcèssion. Lès visins ont djonki
pou l'mariâdje dèl fiye Fonse.

Djonküre, jonchée. — Ene djonküre
dè fleûrs ; ène djonküre dè blanc sâbe.

Djonne, jeune. — Ene djonne five
In vi djonne ome (un vieux garcon): ène

vièye djonne fiye (une vieille fille)
Quand on est djonne on vwat tout in

rôse. Il est co djonne pou s n'âdje (il a

l'esprit enfantin). In djonne (rejeton)
In djonne dè trop (indésirable). Lès

djonnes n'ont ni-n couneû ça (les jeunes
gens) ; in djonne dè cat; no lapin a fét
sès djonnes ; in djonne dè mouche (un
essaim d'abeilles). — Dict. : Il est co

djonne, il-apèrdra co branmin, — El
ci-n qui vût dès djonnes dè fchi-ns n’e

qu'a al'ver dès lices.

Djonnèsse, jeunesse, société de jeunes
gens.

— Din m' djonnèsse dj'ai y°û dou

plési ; cèst l' djonnèsse qu'organise l
ducace.

Djonnète, jouvencelle. — Il a trinte

ans èy il a stè ramûser ‘ne pêtite djon-
nète.

Djonnia, galopin. — Ec' pètit djonnia
là a d'dja ‘ne coumére !

DJS

Djont, m, joint de cuir en liséré

(cordcnnerie). — El cordoni-n m'tout
dès djonts a lès coustures dè mès botes.

Djôse, f, jauge. — Ene boutèye del

djôse d'in lite: mète djusse el’ djôse.

Djosèf, Joseph, — Sint Djosif c'èst
l patron dès carlîs. (Voir: Djo, Dicdio).

Djôser, jauger. — Djôser dès m sû-

res. — Quant tout-est djôsè on chért

djusse.

Djoû ; nom dè djoû ; juron.

Djoû, m., jour. — El djoû vint: al!

pikète dou djoû ou au p'tit djoû (lever
du jour); sè l’ver d'vant l'djoû: mète

l'ouvrâdje a djoû: mète ël djoû (fixer
une date); on n° vwat nîi-n djoù din leû
n-afère; ène place avû branmin dou djoû:;
a yun d cès djoûs (à bientôt) : dès ri-

daus a djoûs; tous lès djoûs qu'èl Bon
Dieû aminne ; 8!’ djoû dou bon verdi

(vendredi saint) ; èl djoû d'audjordû:
les ame-djoùs (les jours ouvrables) : ël'

djoù dou tirâdje (jour du tirage au sort);
travayi au djoù (à la surface d'un char-

bonnage); priyi l'bon djoû (dire bon-

jour). — Dictons : Longs djoûs longs
froûs. — Il a pus d’ djoûs què d’ dîimin-
ces. — Quand s'ra |’ djoù nos-in f'rons
ne fièsse, — On vira l’djoû pau trau.—

T'aussi long qu'in djoû sans pangn’.

Djoû r’mèêlè, mm, dernier jour d'üne
fête villageoïise caractérisée par des tra-

vestissements et des farces grotesques.
(Hcudeng). — (Voir: durmèlès).

Djourné, m. mesure agraire valant
le quart d'un bonnier, journal. — In

djourné d'tère— Dj'ai plantè in djourné
d'pêtotes.

Djournéye, journée. -—  Ene bèle

djournéye ; d-aler a djournéye (travailler
pour un salaire journalier). | gangn' bî-n

sdjournéye (il est bien payé): ène

djournéye dè plève : ène feume a djour-
néye (à la journée).

Djourniresse, femme employée à la
journée dans les fermes (Trivières, Pé-
ronnes).

Djous’ (nom &@è),juron. — Nom dè
djous’! què dj'ai froû.

Dioutes, f., navets, feuilles de navet,
— Ene tère dè djoutes ; rafourer lès va-

kes à djoutes; sakons lès djoutes, nos

mindjrens lès navias (voir : navia).
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Djouwer. jouer (Ecru) (Voir
djwer).

Dj > =" Dfvous ste Djin sus
scrand.

Dju, je. — Dju m'invas. Dju n'vûs
ni-n. Dju vas d-aler. (Voir D’ Dj Du).

Dju, pour renforcer une affirmation. —
Du li diroûs co, dju li diroûs dju col Dju

:

1 frai, dju l' f'rai dju! Nos avons min-

dji l lapin, nos Îl'avons dju mindii!

Djubarbe, joubarbe (voir crasse

fwèye).

Djudjus, jus de réglisse (voir djus).

Djuglârd, m., individu frivole. —

V'la co l' djuglard qui vint m'agacer
pou djugler.

Djugler, folâtrer. — Il est toudi a

djugler avû s’ tchî-n. Dju vos dèsfind d’

djugler avû m° fusic.

Djuglète, jcuereau, joueur frivole ou

maladroit. — Qué dijuglète què c'èst
ç gamin là ; 1 faut yèsse djuglète pou
potchi ‘ne bale parèye ; Vos-astèz trop
djuglète pou djwer a cartes pou dès
liards.

Djulète, Juillet (Voir : julète).

Djumèle, f, Jumeau, jumelle. — Ces
deûs gamins là c'èst ‘ne djumèle.

Djumi,Gémir.— Il a bin djumi pou
brûter s' fumi-n ; Ele brét èy’ èle dju-
mit d' pène.

Djun, Juin (Voir : jun).

Djurer, jurer, blasphémer. — Djurer
come in dannè ; II a bèl-a djurer qu'i nè

l’ fra pus, i r'couminchra.; Il a djurè
dès nom-dè-Djous’.

Djurvi, résister (en parlant d'une per-

sonne). — Il n° sâra jamé djurvi a in

fatike parèy ; Il a djurvi au tifus ; Is

sont ptits mais is djurvisst a l'ouvrà-

dje.

Djus, m., jus. — Dou djus d' chike ;

Dou djus d' tamblète ; Spotchi in citron

pou d-avoû l' djus. Ironiquement : Dju
sûs prèssè, dju n'ai pus pont d djus. —

(Voir : djudjus).

DM

Djus, En bas, à bas. — EI couvache
èst djus dè s' nid ; avoù in bras djus ;

in-ome djus d' san (exsangue) ; Saki

djus (abattre) ; il èst djus d'alène (hors
d'haleine).

Djusqu’, djusk’, jusque, jusqu. —

Alèz djusqu'a là ; i d-a djusqu'au d'zeûr
dès’ tièsse. (Voir : dusqu’).

Djusse, juste. — C'èst l' potéye tout

djusse ; Nos arivons tout djusse ; Come
dè djusse èt d’ réson (en effet); Din leû
n-afère i faut vyèsse djusse ; Vo latia èst

coûpè trop djusse (trop court) ; Faites
vo broke tout djusse pou l’ trau ; Canter,
m'zurer, pèser djusse. Dicton: C'èst djusse
come dè l'oùr.

Djusse, m,, juste, habillement de

paysanne.
— Pou s' marier, èm nène

avoû in djusse dè swa.

Djustèmint, justement. — Vos kèyèz
djustèmint bi-n, èl tâbe èst mîse ; Djus-
tèmint qui plût (il pleut justement).

Djuter, donner du jus. — Ene pwâre
qui djute ; èm' pipe cominche a djuter.

Djuteûs, - se, juteux - euse. — In pun

djuteûs ; ène pwâre djuteûse.

Djuwer, jouer. (Voir : djwer),.

Djwer, jouer. — Djwer a l' tourpine;
djwer a cartes, djiver dèl trompète; djwer
au tèvate ; djwer avû s’ santè ; fé djwer
s’ langue (médire) ; djwer in fayè toûr ;

fé djwer ‘ne dèpéche (envoyer un télé-

gramme) ; Du djûe, i djûe, nos djwons,
vos djwèz, is djûüsfè ; dju djwoûs, is

djwin tè, i djûra, i djürin te. Dicton : 1

faut danser come èl vyolon djûra.

Djwète, joueur maladroit. (Voir : dju-
wète, djuglète).

Djweû, joueur. — In djweû d' pikèt ;

ène partîiye dè djweüs d' bale ; in djweû
d'armonica ; dès djweûüs d' croche.

D’lé, auprès. — V' nèz d'lé mi ; i s'in

va pa d'lé l tèri ; il èst dè d'Ié | bos.

(voir: dèlé).

D’mander, demander. — (Voir : dè-

mander).

D’mangn, demain. — (Voir : dè-

mangn ).
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D’mi, demi. — (Voir : dèmi).

D’morer, demeurer. — (Voir : dèmo-

rer).

D6, do, note de musique.

Docsäal, m. jubé. — Canter au doc-
sal.

Docsiner, rosser. — II a stè docsinè
d'alûre. (Syn.: r’ dobiner).

Docsinüûre, f., raclée, rossée. — Il a

volu cachî misére, mais i d-a yeû yeüne
dè docsinüre. (Voir : doublüre, rapasse,
rossüre, sôdüre, danse, frike).

Dodiner, dodiner, dorloter. — ÆEle
sait dodiner s’n-ome ; il a stè dodinè din
sès vis djoûs ; is’ dodine a s' colibète.

Dodinos’ (fé dès), accorder des at-

tentions, faire les volontés, choyer. —

On lyi fét tous sès dodinos come a in

p'tit éfant ; Lès vis djins mérittè bin
qu'on leû f’zisse leûs dodinos’. (Syn. : fé

dès-audinos’). (Rœulx).

Dogne, f, — {0 hallux valgus, gros-
seur à l'articulation du gros orteil, oi-

gnon au pied. — Il a dès dognes a sès

pids, i n° sait pu s cauchi (Voir : do-

gnon).
29 coup.

— Il a yeû sakantès dognes
din |’ bataye. (Voir : brogne).

Dogni-1, frapper, rosser. — El vo-

leûr voloût sè r'vindji mais l’ champète
l'a dogni-n d'alère.

Dognon, m., hallux valgus, oignon du

pied. (Syn: dogne). (Voir: brogne,
bourlète).

Doguêt, m., anneau en fer scellé dans
la pierre et servant d'attache. — In gri-
yâdje pindû su doguèts (voir: tracète) ;

alouyi l’ kèvau au doguèt ; èl doguèt
dèl crèpe.

Dok’, doke, adroit - e. — C'èst l' pus
dok’ qu'a gangnî-n | pârt ; Ele èst doke
din s mèsti. Fig.: enjoué, rusé. — Fir-
min c'è-st-in dok', i froût rîre in cayau

(Syn.:: coria).

Dolate (Godarvile), douillet - te. —

Qué dolate, on n° pût nî-n | touchi.

Dolreûs, - se, douloureux - euse, en-

dolori - e. — Dj'ai in blanc doût, il est

fin dolreûs.

Dolzène, f, douillette. — Qué dol-
zène | èle crîiye pou rî-n dou tout. (Voir
le suivant).

DOR

Dolzin, m, douillet. — Qué dolzin !
brére pou ‘ne pêtite poke ainsi ! (voir
le précédent).

Dom’ (nom dè), juron familier, -

Nom dè dom’! qu'i fét froû! C'est dùr
èl nom dè dom’! (c'est très dur).

Domp’ter, dompter. — Il l'a domp'tè
d'alûre.

Domp’teû, dompteur. — In domp'teû
d’ liyons.

Don, 1° donc, dans l'exclamation
Mon Dieu don ! Mon Dieu don, qu’ c'êst
bia !

29 lors, dans l'expression : dè d'ci don
(d'ici lors). (Voir: Aon, adon, térche-

don).

Don-come-dène, de toutes façons,
quoi qu'il advienne. — Pont d'avance, i

mourra don-come-dène. (Voir le sui-

vant).

Don-come-don, de toutes façons. —

Dju Il'ârai don-come-don ; is véront don-
come-don.

Dondènes (fé lès).faire les caprices,
les volontés. — À fé tous lès dondènes
dè s' feume, i [l’a vrémint waste. (Go-
darville). (Voir : dodinos').

Dondon, f., femme corpulente. — Il a

mariè ‘ne grosse dondon.

Donnat, Donat. — Sint Don-nat, pa-
tron d’ l'orâdie.

Dope, voir dipe èt dope.

Dore, diminutif de Théodore.

Dorlot, courroie d'attache qui unit le
second cheval au premier cheval « d'afi-
lè ». — El pouliche è-st-acoupléye a l'ca-

vaye avüû |’ dorlot (voir: acouplüre).

Dormâdije, action de dormir. — Pou
l' dormädie i n'èst nî-n fâde.

Dormârd, {. dormeur: Vos stèz co su

vo payasse, dormärd; c'è-st-in dormärd ;
2. Naïf: I faut yèsse dormärd pou s' lé-

chi incanayi ainsi. (Voir le suivant).

Dormau, dormeur. — Fé l’.faus dor-
mau (faire semblant de dormir) ; Dj'ai
fét l' faus dormau pou vir leû djeù.
(Syn: dormär).

Dormi, dormir. — Dormi franc some:

dormi su sès deûs-orèyes ; dormi come

in lwâr ; dormi come in cayau ; dormi
a deûs ; léchi dormi sès liârds (tenir son

argent en cachette). Voir : indormi, ins-

clumi, socler).
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Dos, dos, rein. — Avoû tout a dos
{avoir toute la charge) : avoû bon dos;
avoû mau s' dos (avoir mal aux reins);
èl tère fét in dos (bosse); fé l' gros dos
(se montrer récalcitrant). (Voir les sui-

vants).

Dosse, f, dosse, première planche
quon enlève au tronc d'arbre pour
l'équarrir. — Souyi lès quate dosses pou
r' cârer l'arbe. (Syn. : r'lâve).

Dosser, émotter. — Dosser in s’ mis :

dosser in pachi pou l' mutièrner. (Voir
ce mot).

Dosséye, f., endosse, responsabilité. —

Il a mis
*

dosséye su l'ouvri : quand on

fét mau, c'èst toudi mi qu'a l' dosséye.
(Voir : radot).

Dossiére, dossière de harnais.

Dossoû, m., émottoir. — In dossoû a

brokes, in dossoû a kinnes : fé au dos-
soû su l' labeûr ; fé au dossoû pou ra-

monc ler lès dints-d’-tchi-n.

Dou, du. — Dou feû : dou bos: avoû
dou mau ; d-aler dou cu.

Doûbe, double. — Quand il èst

plangn' i vwat doûbe ; dju l'ai fét doà-
be (capot, vole, au jeu de cartes) ; dès
doûbes murèts, etc. ; djwer kite ou doû-
be (voir: baudet); doner in kite ou doûbe
a in malâde (risquer le tout pour le tout).

Doûbe, f, pâtisserie spéciale faite à

Binche : espèce de crêpe faite avec de la
farine de sarrasin et fourrée de fromage
gras.

— Dès doûbes dè Binche ; Catrine
a-doûbes, nom donné à la spécialiste.

Doublète (fé ’ne), gagner deux par-
ties de suite au jeu de cartes — Nos

lyeû-z-avons foutu ‘ne doublète au cou-

yon (faire une chose deux fois de suite):
Fé ‘ne doublète (tuer deux pièces de gi-
bier d'un coup de fusil).

Doubleûü - se, doubleur, - euse. —

C'ès-st-in doubleû qu'èst l’ premi-n d' no

scole ; El dèrniére c'èst co ‘ne doubleüse.

Doublüre, doublure. — El doublüre
dè m' djakète. Dicton: Ça n° mindje ni-n

l doublère dè vo k'miîche (cela ne vous

regarde pas). (Voir aussi grèsse).

Doublüre, raclée. — 11 a volu s’ bate,
mais i d-a yeû yeüne dè doubläre.

Doûce, 10 féminin de doûs. — Ene
doûce pia.

2° caresse (voir doudoûce).
3° al doûce, doucement, lentement ; :

travaye tout-a l doûce ; i pale tout-a l'
doûce.

DOU

Doûcemint, doucement. — Dicton :

qui va doûcemint va laumin.

Doûcèt’mint, doucement. — D-aler
tout doûcèt'mint.

Doûceûr, douceur. — Prinde in-efant
pa l’ doûcer.

Doû-ci, ici— C'est doû-ci qu'i d'meûre;
austant doû-ci qu’ lauvau ; d'ici se dit:
d'ci. — Il èst dè d’-ci ; dju l' vwas de
d'-ci ; dè d’-ci squ'a d’ mangn’ (d'ici là).
Voir: ci, doû-la). Dicton : Il plût doû-ci
come lauvau).

Doudoû, m., bien-aimé. — C'est l'
doudoû dèl famiye.

Doudoñce,f., caresse. — Fé doudoûce;
fé ‘ne doudoûce.

Doudoup’ (a), à califourchon (pour
faire sauter un enfant sur le genou). —

Vènèz, m' pètit a doudoup’ su l’ guègnou
dè s' pârin. (Voir : a-dada, à baudèt,
roup-doudoup).

Formulette :
Roup'doudoup' a mon baudet
A-t-i co lon djusqu'a Conde ?
Il a co deüs-eûres èt d'mi,
Et t'tà l'eûre nos d-alons r'vèni!

Doudouye, douillet, tendre. — Ene
mèmére doudouye. À une petite fille on

dira : grand-mé doudouye.

Doü-la, là. — I] èst voye doùû-la come

alieû ; c'èst doû-la qu'i vos faut d'aler.
De là se dit : d’-là. Il èst dè d'à ;

i vüdoût dè d’-là ; ès feume èst dè d’-là

(sa femme est enceinte). Voir {a et lau-
vau.

Doup’ èt doup’, Syn : de doudoup

Doûs, doûce, doux, douce. — Doûs
come dou cu d’ cat (doux au toucher).

Douster, douter. — Vos doustèz dè
m' parole? i s'a dousfè qu’ d'arivoûs ;

êh’ bi-n mi dju n° povoûs mau d'in
douster! dju m'in doustoûs ; i s’ dous-
tintè d' l'afaire.

Dousteû, - eûse, douteux, douteuse. -

Il èst dousteû qu'i va pluvwär ; Il-e-st-
inmanchi din-in afaire dousteüse.

Doustince, f., doute. — On n° coun-

wat nî-n |’ voleür, maïs on-a dès dous-
tinces.
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Doût, m., doigt. — Lès chon doûts

d'ène mangn' ; èl poûce, ël deûsième

doût, èl long doût, èl catième doût èvè
l'pètit dcût; lès crokèts dès doûfs (arti-
culations) ; dj'ai mau m'doût: in doût

d'olive (panaris grave); in blanc doût

(doigt blanc, panaris bénin). On amuse

l'enfant en lui tirant les doigts l'un après
l'autre en disant : Pétit poûcet, pére la-

ridèt, Djan l' pètit, yu èst-i? lè v'la ci,
lè vla ci. Stucler s doûf ; on l' mousse

au doût, c'tin fayè ome; avoû ‘ne for-

tune din sès doûts (avoir de la dextérité).
Djiu mètroûs m' doût su l' voleûr ; avoû

dès crons doûts (être voleur). Fé l'cron

doût (tourner le doigt pour ramasser les

restes d'une casserole) ; n'avoû qu'a
mouyi s' doût pou avoû ‘ne sakè ou bîn

ne saki; c'èst m' pètit doût qui m l'a

dit; il èst pus malin d'vin s pètit doût

què l’aute dèvin tout s' coûr ; i peuv'tè
bi-n s’ doner l'doût (ils sont les mêmes);
doner Î doût au via (lui mettre un doigt
dans la gueule pour lui apprendre à

boire. Figuré : On dira d'ua buveur : I

n° faut nî-n li doner l’ doût (sous-enten-
du: pour qu'il boive).

Formulette : Sint Antwane dè Padoûe,

ay’ èt yay què dj'ai mau m doût.

Doûti, m., doigtiers — Dju m'ai fét
in doûti pace què djai in blanc doût.

(Syn. : dwati).

Douye, f., raclée, volée de coups.
—

D'ai foutu ‘ne douye a in gamin pace

qu'i mavoût racusè.

BDouyèt, - ête, tiède. — Quand on

l' trét èl lét èst douuyèt.
Mi, dju m' lave a l'yau douyète.

(A Godar-Doûze, doûsse, douze.
ville : doässe).

Douzène, douzaine. — Fne douzène
dè pangn molèts. — Ene dèmi douzène
dè k'miches. — On n° d-a nîn tréze a

l douzène ;. douze douzènes c'èst ‘ne

grosse ; rabourer a douzènes, labourer
en versant la terre d'un même côté sur

l'espace de 6 sillons contre lesquels
s'adossent 6 sillons en sens contraire

laissant entre chaque douzène un fossé de

drainage.

Doyi, doyen (archaïque). — El doyi
d'Binche.

Drache, f., drêche. — Dj'incrache mes

pourchas àl drache ; panse a l’ drache

(se dit d'une personne ventrue).

Drache, f, averse. — Il a yeû l' dra-

che su s' dos ; ène drache dè guèrjas.

DRO

Drachi, pleuvoir à verse. — Ayér il-a
rechi tt-au long dou djoû.

Dragon, n., cerf-volant, — I fét dou
vint, d va fé monter m' dragon. (Syn.:
balon).

Dragon ou parfois Dragone, virago.
Qué dragon què c'èst l' Fiye dèl cinse,
èle fét l'ouvrâdje d'in-ome.

Dranè, - éye ou Drannè, - éye, érein-

té, - ée. — Dju sûs dranè d’ fatike; yèsse
come ëène pouye dran-néye (être haras-

sé).

Dray, courir à toutes jambes. — Il
aroût falu lès vir drayi quand il ont yeû
l' champète a leû cu ; drayt d' peû (dé-
guerpir de peur).

Drèsse, f, armoire, ordinairement à

deux portes et trois tiroirs, ayant la hau-
teur d'une commode. — Æne drèsse dè
kinne ; em’ nène mètoût sès bidons a

mindji din s' drèsse. — L'avièrje din-in

glôbe astoût co su l' drèsse, Dicton : Pe-
neûs come in maroû d’ zous l' drèsse. —

Lès rates sont d'vin l' drèsse (c'est la

misère).

Drèssi, dresser, corriger. — Drèssi in

tchi-n ; drèsst in mèchant gamin ; drèssi
ltâbe. (Voir : dèrst, adèrsf, r' drèssi).

Dréve, f.allée d'arbres. — F1 dréve da
Marimont ; ène dréve dè foyas.

Dri, derrière (forme élidée de dèri).
— Rintrer pa l'uche dè dri ; Frumez l' dri
d' vo kèrête ; In bia dri. Dicton : I n’a

pont d' porte dè dri (il est sincère). —

Vèsse pa-dri l' méson ; ès’ muchi dr

l'âye ; i d'meûre toudi par-drt ; El trin dè
dri (l'arrière-train). Dicton : On n° diroût
ni-n a vos vir dou drî qu vos-astèz ainsi
dou d'vant. (Voir : dèrt).

Dringuèye, f, pourboire. — Dj'ârai
m dringuèye dîimince ; Il a yeû ça pou
‘ne dringaèye (à bon compte) ; travayi
pou ‘ne dringuèye (pour peu de chose).

Drinner, drainer. — El tère êst trop
crûye, nos d-alens 1 ‘drinner : Lès drin-
neûs sont d'dja là.

Driyène, p., Adrienne.

Driyin, p., Adrien.

Drôgue, f, drogue, camelotte. —

L'apotikére n'assaye nî-n sès drôgues. —

C'èst pus ça dou bûre, c'è-st-ène drôgue
a n pus mindii.

Droguf, droguer. — Il èst tcudi a dro-

gui èy i d'vt-nt fin faye.
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Drogufñ, lanterner, perdre son temps.
— Avyu ç qu'il a co droguî pou rintrer

si târd.

Drole, drôle. — Ene sakè d' drole ;

in drole d'apôte ; in drole dè conte ; ès’

sinti drole (se sentir défaillir).

Drol’dèmint, drôlement. — El fla-

mind s'ésplike drol'dèmint.

Droût, {0 droit. — Em droûé pid ; il

èst droût come in djon.
2° droit. — Il faut soutni sès droûfs ;

Ï faut toudi qu'il avisse droût.
39 directement. — Il èst voye tout

droût ; tnèz vous droût ; kèryi droût

(agir loyalement). — Dju sûs r'vènu tout

droût dè m n-ouvrâdje ; il èst r voye
tout droût ; i s'in va tout droût (à l'ins-

tant). (Voir : dwate).

Drouvri, ouvrir (Godarville), —

Drouvri l'uche.

Dru, - ûye, robuste, vif. — No ga-
min èst d'dja tout dru, i va avoû in an :

èm five èst toute drûye ètou.

Du, je. — Du n° sais nîn ; du min
vas. (Voir: d’, dj, dju).

Ducace, f., fête villageoise. — El du-

cace dè no vilâdje ; d-aler fé in tour su

l ducace ; ducace a-z-am tons (fête vil-

lageoise se célébrant en mai); ducace a

moules (fête où l’on sert des moules gra-
tuitement dans les cabarets; El ducace
a Vias (Mignault); Fé ducace (faire ben-
ne chère) ; Lès barakes dèl ducace ; Dès
lanternes dè ducace ; El ducace dèl po-
tèle (jour de paye, allusion au guichet du

caissier).
Dicton :

Quand on va al ducace on piérd ès’ place.
Quand on r'vînt on n'incache nî-n lès

tchîi-ns.

Ducaceü, m., invité à la fête. — S:
mès parints vièntè tèrtous, dj'ârai bî-n,
ne vintène dè ducaceüs.

Ducha, taillé, coupé en dos d'âne. —

Dès pavès tayis duchas ; lès bos d'lan-
don sont duchas (section elliptique).

Dür, - te, dur - e. — Dou dûr bos:
ène dürte tièsse ; in dür ivyér ; yèsse
dür d'orèye ; el l’avoû dürte (avoir la

vie difficile).

Dûrer, durer. — Il a laumin qu’ ça

düre; dju n° düre pus in l’ ratindant ; ça
n püût pu dürer.

Durèsse, f., durillon. — El tèrassiè a

dès durèsses a sès doûts.

DWA

Durmèlès, m. 1° jour de travestisse-

ments comiques et divers qui clôturait la
ducace villageoise. — À lès durmèlès nos

f’rons ‘ne binde inchène.
2° Groupe de personnes travesties. —

Ene binde dès dûrmèlès ; dju fé lès mas-

carâdes avû lès durmèlès. (Voir: Djoû-
r'mèlè).

Durte, dure. — Ene durte pwâre ;
Quand i djèle el tère èst durte : Zowe èst
durte pou sès èfants. Dicton : Bon Dieu
d’ bos, què m’ n-anme ëst durte ! (voir:
dur).

Dusqu’ - Dusk’, jusque. — Alèz dus-

qu'a là ; vènèz dusqu'a ci ; d'avoû dus-

qu'au d'zeûr dè s' tièsse ; d-aler dusqu'in
waut ; dusqu'a tant qu'i véra. (Voir :

djusqu').

Dute, f, sou (au sens générique). —

C'èst l tamps qu'on payisse, dju n'ai pus
‘ne dute ; i n’a pus ne dute a li (il n’a

plus un sou vaillant).

Duwô, m., duo. Canter in duwé.

D’vant, devant, avant, — (Voir : dé-

vant.

D’vantüre, Devanture. (Voir : dévan-
ture).

D’vin, D’vins, dedans. (Voir: dèvin).
D’vîse, conversation. — C'e-st-in ome

sens d'uise. (Voir : dèvise).

D’viser, causer, convérser. — D'viser
pou n ri-n dîre. — User s’ langue a

d'viser. — D'viser su l' dos dès djins.
(Voir : dèviser).

D'visôle, causeur. — Djcs:f èm' nié

bî-n pace qu'il èst d’uisôle. (Voir : devi-
sôle, dèvisôre).

D’vwâr, devoir, être en dette. — Dju
dwas, nos d'vons, i dwav'tè ; dju d'voûs,
dj'ai d'uu, dju d’ vrai, dju d’ vroûs, que
du d'visse, qu'i d'uiss'tè; i va d'uwär
d-aler .

D’vwâr,m., devoir. — in d'uwär dè
scoli.

Dwate, f 1) droite : Ene dwate voye;
planter ‘ne pièrke bi-n dwafe (verticale).

2) bâtonnet, jeu se composant de la
dwate (petit bâton taillé en pointe aux

deux bouts) et du baston (bâton de 40
centimètres environ avec lequel on ac-

tionne le bâtonnet en frappant sur un

des bouts ; la dwate qui saute en hau-
teur est alors frappée d'un second coup
qui la lance au loin. Les points se comp-
tent en longueurs de bâtons à partir du
< pas » (Voir : griler).



— 104 —

DW A.

Dwati, - iére, i) droitier - ère. — I]

èst diwati èyè s fré èst gauchi.
2) joueur qui joue à droite à l'avant

du petit jeu (terme de jeu de balle). —

Cè-st-in dwati, i djûe al dwate corde.

Dwatf, m., doigtier. — Dju mèêt in

diwatf pace què d' m'ai coûpè. (Syn.
doûti).

D’zèrter, déserter, quitter la place. —

In v yant l champète il èst d’zèrtè.

D’rèrteû, déserteur. — Il èst d’zèrteû.

D’zeûr, dessus. — In d'zeûr de täbe ;

C'èst twâs mésos au d'zeûr dèl miène (au
delà de la mienne). (Voir : Dèzeür).

6, m., crochet à fumier, tire-fiente, par
analogie sorte de rateau à dents de fer.

— In é a deûs dints : in é a twâs dints.
— Pèrdèz l'é pou saki l’ fumi-n djus dou
barot ; dju m' chérs dè l’é pou r'mouver
m' fouyâdje.

6, eh! — é/ là, fyeù ! tout doûs, in!
é ! Polite, vènèz s'qu'à ci.

&-bî, eh bien. — è bi-n, què d-alo-
ne fé ?

èboul’mint, m., éboulement. — Il a

yeû in-èboul'mint din !’ fosse ; l'éboul’-
mint dou talus.

êcart, m. 1° écart. — I d' meûre a

l'écart.

2° Erreur: Vos comptes èn sent nîi-n

djusses il-a in-ècart dè twâs francs.

èchèt, m., écheveau. — In-êchèt

d'sayète ; in-èchèf d' filèt, — I m° faut
wit  êchèts d' linne pou fé mès cauches.

èclér, m. ou f., éclair. — I tone èy’i
fét dès èclérs ; Il a passè .'t-aussi roûd

qu l'èclér ; 1 fét dès èclérs dè caleür.

(Syn : ègzalésons). (Veir : alumiwär).

èclipe, f., éclipse. — Nos avons wéti

l'èclipe din-in sèya d'yau.

ècoche ou ècosse dans l'expression :
vint d'ècoche : vent du nord-ouest, — El
vint èst su l'ècoche, nos ârons del plève.

EF

D’zir, désir. — On li fét tous sès

d'zirs ; èle a dès d’zirs dèspûs qu'èle
èst dè d'la.

D’zirer, désirer. — ÏI n° faut nin

d’zirer tout ç' qu'on vwat.

D’zolè, - éye, désolé, - ée. — I] èst

d'zolè pace qu'i d'vîint vi ; èle ît co

d’zoléye ayér’ au nôût’.

D’zoler (sè), se désoler. — I n° faut
ni-n sè d’ zoler p'in maleûr.

D’zous, dessous. (Voir: dèzous). —

èst pus pèneû qu'in maroû d’zous l'drèsse.

D’zous mangn (in), en sous main,
secrètement. — Il-a stè li parler in dzous
mangn. — Îl a acaté ‘ne méso in dzous

mangn.

E
ècolomat. m, «économat », magasin

privé. — À l'écolomat d' l'atéliè on vind
d’ tout.

écolome, économe. — Si èle ît écolo-
me, èle ramass'roût dès liâärds. (Voir :

spargneû).

ècolomiîye, économie. — Il a sès èco-

lomiyes pou quand i s'ra vi. — Ele èst
foûrt a l'ècolomiye din s' minnâdje. —

(Voir : sparègne).

êcorwa, m., courroie. — L'ècorwa de
l machine ; In ècorwa d' came : In écor-
wa d cür. (Voir : corwa).

êcosse, (voir : écoche/.

ècrit, m., écrit. — Dju li-z-ai invouyi
in mot d'écrit.

ècrivin, m., homme qui sait écrire,

employé. — Il è-st-ècrivin al comune.

êf, m., nom de la lettre F.

èfant, m., enfant. — In bia èfant :

in-èfant al fachète ; brére come in-

èfant ; dès contes d’éfant (langage puéril)
(Au Rœulx : infant).

Dicton : Lès éèfants d' cats c'èst leû

gout dès soris ; èfant bî-n v'nant pète in

pichant .
èfoûrt, m.. effort. — | fét dès èfoûrts

pou r'nauder. Alèz, lès-omes, faites in-

éfoürt, vos ârèz fét au nût ; c'èst d'in

éfoürt qu'il a r'foulè s’ pougnèt.



EG

égâl, - le, égal, - e. — D-aler d'in

pas égâl ; In pav'mint bî-n égäl (égali-
sé). — Mi d' f'rai mès èfants tertous

égâls ; lès deûs brokes sont égâles.

ègliîche, églije, El cloki d'églije. —

Dicton : Léchez l'égliche su l’ cèmintiére

(laissez les choses telles qu'elles sont).

èguiye, f. aiguille. — Keûde a l'égut-
ye ; inne êguiye a tricoter ; inne èguîye
a rassèrci ; ène cossète a-z-êguiyes. —

Candji l'èguîiye pou fé braki l’ train.

èguiyon, m., passe-cordon. — Pérdez

l'èguiyon pou passer l' cordia d'vin les
fronches.

ègzalésons, éclairs de chaleur. — El

tamps ‘st-a l'orâde, i fét d'z-ègzalésons.

ègzimpe, m., exemple. — [I mousse

monvés-ègzimpe ; pêèrdèz vo fré come

êgzimpe.

ègzint, exempt. — Il ë-st-ègzint d'ser-

vice.
:

ègzinter, exempter. — Il a stè ègzintè
dèl sodar'riye pace qu'il èst borgne.

éja, m., barrière étroite à claire-voie.
— Frumèz l'éja dou posti ; l'éja dou
courti.

éjèle, aisé, facile (La Louvière, Hou-

deng). — Dès chabots éjèles.

éjîle, aisé, facile (La Hestre). — I n°
l'’âra nî-n éjile pou coridjt s’ gamin : Il

è-st-éjile dè fé l’ fanfaron quand on-a

dès liards ; èle è-st-éjile a ramuser : ène
tère éjile a travayi (Voir: maléjèle, ma-

léjile).

 éjèPmint, aisément.

-éjilmint. —S'il èst parti a tamps, il
ariv'ra éjil'mint.

êl, m., nom de la lettre L.

êL, article : le ou la. — El feû èst

roûdje ; è/ cruche èst p'tite : e/ quél
volèz ? Mi d' n'ai cûre èl-quéle. Forme
élidée (l'): At'lèz [’ kèvau ; c'êst [’ ci-n

qu'a vu (celui qui est venu). (Voir :
ai, ap)

êl, pronom : le, la : èl vèyèz (le ou la

voyez-vous); èl-z-avèz? (les avez-vous?):
èl-z-è vyèz? (les voyez-vous?); dju vos

lzès bâraï; s'i l’zès mindj'te i s'ront fayès
Notez la suppression du pronom comme

dans : lyeü-z-avèz dit? (le leur avez-

vous dit).
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êle, èles, elle, elles. — Ele astoût co

djonne ; èles in'tè djolîyes.

éle.f,, aile. — Lès éles dou moulin a

vint ; avoût in coûp d'éle (être timbré,
un peu fou). (Voir : volant, voléye).

élète, f, ailette. — Les élètes. dl
tournwâie a bate èl bûre ; mète dès éle-
tes a lès solés (lamelles de cuir fin et

paré que l'on place entre la doublure et

la tige aux endroits soumis à plus de fa-

tigue).

Elinne, n. p., Hélène.

Elwa, n. p. Eloi — Fét saint-élwa
(fêter Saint Eloi, patron des maréchaux-

ferrants, fermiers et métallurgistes). Dic-
ton : Saint-Andrè l' clot, Saint-Elwa
J'ouvri (en parlant de novembre dont le
dernie: jourest la Saint-André et décem-
bre dont le premier jour èst Saint-Eloi..

èrm, m., nom de la lettre M.

èm’, adj. mon, ma. - èm capia: èm
marone ; èm pére, parfois êèm mon pére;
èm fré, èm’ mon fré ; dèvant voyelle :

èmn-armonica. ; èm-n-apiète : èmn-
onke, èm mon-onke : èm seûr, èm ma

seûr; èm ma tante. Forme élidée : C'èst

pou mifré, pou m'nène, etc. (Voir : m’).

èm’, pronom pers. me (dans les ex-

pressions interrogatives). — èm l'avèz
dit? èm’ dîrîz bî-n pouquè ? on dit aussi:

mè Î'avèz dit? mè l' diriz bin (voir :

m et mè).

èn’, m., nom de la lettre N.

ène, une; ène feùme, ène planke; ère

fleûr. Remarque : Pour éviter l'hiatus l'è
est élidé et l’article devient ‘ne. Il a ‘ne
durèsse ; i d-a ‘ne masse ; il ont ‘ne
chike. On dit aussi : C'èst ‘ne bèle five,
ou c'è-st-ène bèle fîiye ; ène saki (quel-
qu'un); ène sakè (quelque chose). (Voir:
inne).

ëni, hennir. — No cavaye va ëni in

sintant l’ ronçu; èle a dja èni.

êno0, n'est-ce pas.
— Vos vérèz êno?

Vos n'd-alèz nî-n trop lon èno? èno au
d-a branmint? S'i volint'tè, no, s'roût

yeûs’ lès pus riches.

êpinche, f, pince, tenaille. -- Dia
pris l'épinche pou saki in clau ; L'aracheû
d' dints mè Îla sakî avû s' pétite épin-
che.

èporon, m, éperon. — Lès éèporons
d'in cavayè (voir sporon). — Dès botes

a-z-êporons.
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èr, m, nom de la lettre R. — En

mindièz nî-n d' moules pindant les mwas

(qu'on scrit) sans èr.

ér, f., air. — D-aler prinde l'ér ; L'ér
èst frèche ; I fét bone ér ; In coulant

d'ér ; L'ér èst fine (il fait frisquet); On

n'vit ni-n d'l'ér dou tamps. Dicton: [ vaut

mèvyeû in-ér dè feû quin-ér dè musike.

ér, f., air, attitude. — Avoû bèle ér ;

avoû môle ér, ou avoû mau bèl'ér. Dic-

ton : Î n' faut ni-n fé vos érs dè tchî-n,
on vwat bîn qu’ vos stèz in pourcha.
Fé d'sès-érs (faire des embarras) avoû

l'ér dè deûs-érs (avoir une attitude équi-
veque) ; in mau bèle èr (mal bâti, mal

accoutré).

ér, :, air de musique. — I m' fauroût

là ‘ne bèle ér pou mèête su m canson ;
chufloter sès p'titès érs ; danser su l'ér

dèl viole : pèter in pas d'esu in-ér dè

djile.

(è) r’baler (!),1° battre, damer. —

F1 tère èst trop oufe, i faut l'èrbaler ;

dj'ai r'balè mè parcs: 20 ëèl vint r'hale

(Trivière), le vent refoule la fumée dans

la cheminée.

{è)r’bâr, m., la belle (t. de jeu). —

Vèsse au r'hbâr (être a égalité). — I sont

a twäs pou l' deûsième èrbär (1).

(è) r’hbârer : 1° rembarrer, ra-

@

.brouer. — I faut toudi qu'i v'nisse m'èr-

bârer quend dju pale, i ma co r'bäârè

t't-a l’'eûre ;

20 jouer la belle pour désigner le ga-

gnant.
;

(è) r’bate,rebattre. — Dj'ai r'hatu

m' cindréye pou l’ rafermi ; i faut r'bate

tous lès camps pou viîr in liéve.

(è) r’bati, rebâtir. — Es’ méson a

brûle, il a falu l’èrbati ; i va r'bati pus

grand.

(è) r’batijf, rebaptiser. — C'èst s'nom
Emile, mais on [l'a r’hatijt Djosèf ; èrba-

tijt deu jènéfe (le mélanger d'eau).

(:) Ce mot et la plupart des suivants

ont deux formes : 1° r’haler, r'chèni, rkèr-

ki, etc; le plus souvent après une sylla-
be masculine : on r’bale, i r'kèrke, nos

r'pètons ; 2° èrbaler, èrchèni, èrkèrki dans
tout autre cas ; on n'êrbale pus, èle èr-

kèrke èl feu, èrpèter s’ lèçon.

ERB

(è) r’hèler, protester, se rebeller, faire

la grève. — On va r'hèler pou yèsse
raussi al fosse ; el tchî-n s’èrbèle conte

ès méte.

(è) r'hbèleû, - se,protestataire, grévis-
te. — C'èst gréve, lès r'hèleûs fés'tè ma-

niféstâcion ; ène binde d'érbèleûs.

(è) r’bèni, rebénir. — On va r'bèmi
J méson qu'it insorcèléve.

(è) r’heûler, beugler. — El vake a

r'beülè tout l' nût’ ; èrbeûler come in via.

(è)r’binde, retendre. — èr-binde ès’
n-arc pou tirer.

(è)r’binoki, biner de nouveau (Tri-
vière). (Voir : Ringuyi).

(è) r’blanki, blanchir dè nouveau. —

érblanki in mur ; èl tère s’érblankit au so-

lèy. Fig.: èrblanki ‘ne saki (parler a

l'avantage de quelqu'un).

(è) r’bômer, retentir, frapper lourde-
ment — On-intind r'bômer l'canon : èr-

bômer a coûps d’ pognes.

(è) r’bond, m., bond. — Ercachi ‘ne
bale au r’hbond ; il l'a pris dou deûsième
érbond.

{8è) r’hond', rebondir. — érbondi co

me ènc bale dè gôme ; èl martia r bo
dit su l'églème.

(è) r’bouehf, rebcucher. — é-bouchi
in trau ; èl trau èst r'hbouchi.

(è) r’bouler (dès-îs), rouler des
yeux.

— Ele ëèrboule dès-îs come in

tchi-n in râdije.

(è) r’bouli, bouillir de nouveau. —

érbouli l soupe ; i faut tout r'bouli.

(è) r’hbourâde, f., rebuffade. — Dj'ai
yeù inne-êrbourâde in rintrant.

(è) r’hoûrd, m., rebord. — Le r’hboûrd
dou bakèt ; il a in deûzième érboûrd.

(è) r’hourer;, repousser avec vivacité:
i m'êrboure toudi pou dès rîi-ns dou tout:
il a s’ plési d’ m'èrbourer.

(è) r’houter, retravailler. — T't-aussi
râde què nos ârons mindji, nos d-alons

r'bouter.
;

(è)r’bout’ner reboutonner. — érbout’-
ner s' casake.

(è) r’brougnf”, émousser en écra-

sant, s'écraser. — Em burin s’érbrou-

gne su l’aci ; èm’ pile s’a r’brougni-n con-

te n cayau. Fig. : repousser brutalement:
i ma r'hbrougni-n pace què d' li dzoût

_s'nis'tè.
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(è) r’hrûler, brûler de nouveau —

Alèz r'hrûler vos cindes ayu ç què vos-

avèz brülè vos scalots (propos qu'une
femme tient à un prétendant qui a déjà
courtisé une autre femme).

(è)r’bulèt, m. recoupe, farine qui
tombe au blutoir entre la fleur de farine
et le son. — Fé dou pangn’ dè tchî-n avû

dou r’bulèt.

(è) r’hbuskt, frapper, battre. — érbuski

a coûps d mayèt ; il a stè r’buski rapoûrt
a lès couméres.

(è) r’but, m., rebut — On-a pris
l bia ina pus qu’ dou r'but; l'ërbut dèl

fayance.

(è) r’buter, rebuter, refuser. — Il a

stè r'hutè tous costès ; on-a réso dl'er-

buter.

(è) r’cachîi, rechasser. — ércachi 'ne

bale a woute ; vos avèz bi-n r'cachi.

(è) r’cachf, rechercher. On va

r’cachf l'coupâbe ; on l'èrcache in France.

(è) r’candie, rechange. — In-ome de

r'candje ; l'eûre dè fé l'ércandie.

(è) r’eandijf, rechanger. — ércandii
d' lokes ; sè r'candjit (mettre du linge
propre) ; dès solés a r’candjt (chaussu-
res montées sur la même forme, inter-

changeables).

(è) r’cârer, carrer. — ércârer in trau:

in cayau bi-n r'cârè.

(è) r’cauchf, rechausser. — êrcauchi
sès-êfants ; sè r'caucht tout nû ; èrcauchi

in burin (ressouder un taillant sur un

burin usagé) ; èl marichau a r'cauchi
l’ coûte dè m' kèruye. (Voir: (è)r'échaus-
ts

(è) r’eaufer, réchauffer. — èrcaufer
l’ cafe. (Voir : tchaufer, rinscaufer, (è)
r'tchaufer).

(è) r’cèper, receper (à la scie), tron-

çonner.
— êrcèper in cu d'arbe ; on va

r'cèper dès bos d' fosse.

(è) r’cèpresse, f., grande scie pour-

vüe de deux poignées ,qui sert a débiter
l'arbre en tronçons; souyi a l’èrcèprèsse;
dju va limer mè r'céprèsse.

(è) r’cèveü, receveur. — Il èst r'cèveü

d’ contribucions ; l'ërcèveü dou tram.

(è)r’Cèvwêr, recevoir; du r’çwas, d'ai
1 çÙ. Cu r'cèvrai.

(è) r’chènance, ressemblance, — Il a

e érchînance intrè yeûs deûs.

ERC

(è) r’chènant, - e, :escemblant, - e.

— C'èst r’chènant a ça : c'èst deûs-afai-
res fourt èrchènantes.

(è) r’chèni, ressembler. — I va r'chè-
ni s pére ; èle êrchènra (ou èrchéra)
s’ marène,

(è)r’ciner, g=ûter (repas de 4 h.).
— il èst l'eûre d’èrciner; in fayè r’ciner.

(è) r’clamer, réclamer.
s' compte.

èrclamer

(è) r’claper, refermer brusquement. —

Il a r'clapè l'uche.Fig.: érclaper ‘ne saki

(rabrouer quelqu'un).

(è) r’cloûre, refermer.
l'uche ; i va r'cloûre ès parapwi.

êrcloûre

(è) r’elower, reclouer. — ërclower
I’ bride dè s’ chabot.

(è) r’coler, recoller. — s’èrcoler con-

te èl mûr; ël papt èst r’colé.

(è) r’cominehf, recommencer. — ër-

comincht in-ouvrâdje : c'èst toudi a r’co-
minchi. (On dit aussi (è)r'couminchi}.

(è) r’compter, recompter. — ëércomp-
ter s' compte.

(è} re2B;i recopier. — ércopyi s'de
vwâr.

:

(è)r’cou, abri. — Yèsse au r'cou dou
vint ; l’èrcou dou vint d' bise,

(è) r’cougnî, reclouer. — èrcougni-n
in planki ; i r'cougne in clau.

(è) r’couki, recoucher. — i c'a r'cou-
kt pace qu'il ît fayè.

(è) r’coumander, recommander. —

ércoumander lès mourts à l'église : sè

r'coumander pou vinde ; sè r’coumander

pavoû ‘ne place.

(è)r'ecuminchf, recommencer. (Voir:
(è)r'cominchi).

(è) r’counwate, reconnaître. — ër-

counwate ène saki ; èrcounwate qu'on-a
tort ; i dwat r'counwate sès dèsses ; i

s'ércounwaf tè toudi.

(è) r’coûpe, f., recoupe, déchet, rac-

courci. — El carlîi m'a donè dès r’coû-

pes dè bos ; inne ëèrcoûpe dè cûr ; in

k'min d'èrcoûpe .(Voir : értaye, èskète).

(è)r’coûper, recouper.
—

l mance d'ène brouche.
èrcoùper

(è) r’coûpoñ, dans l'expression
Acater au r'eoûpoû (acheter par très pe-
tites quantités).
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(è) r’couri, 1° recourir. — Il a co

d'vu r'eouri a mès sèrvices ; 20 courir à
nouveau : dju va r'couri s'qu'a s'méso ;

êrcouri a vélo ; 3° couler. de nouveau:

èm sèya r'keürt co (voir: couri, racou-

ri).

(è) r’cours, recours. — Il a vyeû
r’cours a s’ pére pou l’ tirer d'imbaras.

(è) r’coût’lâdje, m., superposition. —

Il a fét in r’coûflâdje dè poûtrèles.

(è) r’coût’ler, superposer en partie
— Lès panes dou toût s’èrcoutèl'tè yeune
su l’aute ; èrcoût’ler deûs latias.

(è) r’couvri, recouvrir. — ércouvri
dès sèles (recouvrir des chaises); èl nîve
a tout r'couvri. (Voir : rascouvri).

(è) r’coyi, recueillir, récolter. — ér-

coyi lès-ûs d' sès pouyes.

(è) r’erachf, recracher, rendre —

Vos d-alèz m' ércrachi ç' què vos m'avez
volè ; i m'a r’crachi mès liards.

(è) r’crèchi, repousser, recroître. —

El solèy fét tout r’erèchi ; on vwat les
fwèyes èrcrèchi.DA

‘(è) r’croler, friser, boucler, tordre,
gauchir. — Sès ch'feûs vont s’ércroler ;

èl bos s’ércrole in sèkichant.

(è) r’cû m, reçu. — Dj'ai l'ërçcû dè
m rindâdie.

5

(è) r’euler, reculer. — érculer dou
cu ; i faut r'culer l’ tâbe : èl barot r’cule.

(è) r’culot, dernier né d'une famille,
— C'èst l’èrculot dèl pèkéye : pou in

r'culot il èst bî-n mimbrèe.

(è)r’eulus (bos d’), bois de réglis-
se. — In baston d' bos d’érculus’.

(è) r’cûre, recuire. — ërcüre in foû

dj'ai cût lundi, dju r'cûrai vèrdi.
;

(è) r’damer, damer de nouveau : èr-

damer l' tère ; i faut r'damer |’ cindréye.
(è)r'dârer (S$), se défendre, se re-

biffer. — Kl tchîi-n s'a r'dârè conte dè
mi ; lès ouvrîs s’ont r'därè pace qu'on
lès-avoû ravale, .

(è) r’dèviser, causer, deviser de nou-

veau. — Nos r'dèvisrons dè ç-n-afaire là:
s'èrdèviser.

(è)r’dint, m., redent. — El mur fét in

r'dint ; au deuzième érdint.

(è) r’djarner, germer de nouveau. —

Mès pètotes érdjarn'tè co ; èl cruwèsse

fét r'djarner Ÿ muür (fait ressuer et blan-

chir).

ERF

(è) r’djèler, geler de nouveau. — I
va co r'djèler ç’ nût’ ci.

(è)r’djèt, troisième essaim.

(è) r’djèter, 1) ressuer et blanchir.
— El mûr èrdjète dou salpéke ; 2) Pous-
ser de nouveaux jets : lès plèves ont fét

r'djèter mès pètotes.

(è) r’djibler, rebondir, ricocher. —

EI cayau a r'djiblè d'vin l' férnièsse
l'érsoûrt èrdjibèle dou coûp qu'on l' la--
che.

(è) r’djibloû, m., piège a ressort ser-

vant à prendre lès petits oiseaux. (Voir:
cèpe).

(è) r’djon, saccade, bond. — Fi

pouliye n'èst pus ronde, èl corwa va a

r'djons ; c'èst l’èrdjon què l’ kèrète a fét
su l bordüre ; avanci a r'djons.

(è)r’dobiner, battre ;rosser. — Il a

r'dobinè s’ baudèt.

(è)r’doner, redonner. —

ner (s'en donner à cœur joie).
 (è) r’doubler, redoubler, travailler des

heures supplémentaires. — érdoubler in

paltot ; èrdoubler d' corâdie : on r’dou-
bèle a l'ateliè, pou fini l'ouvrâdie; dj'ârai
dij-eûres dè r’doublädie.

S'in r'do-

(à) r'drèssi, redrescer. :— érdressi in

cron fidarké ; i faut r’dressi in-èfant mau

alvè. Dicton : On n° sait pus r’dressi in
cron arbe.

(è) r’duchi,

bondir. — E] bèdanne èrduche conte el
bèton ; èm’ martia r'duche su | pikèt
d’ fiér ; lès coûps d’ canon r'duch'tè d'vin .
m' tièsse (retentissent).

revenir en arrière, re-

re, f., aire. — L'ére dèl grègne s'ap-
pelle parfois cindréye l'ère dè feû
(l'âtre, à Haine-Saint-Pierre). (Voir :

ése/.

érèpe, f., arroche des jardins. — Sè-
mèz dès érèpes din vo gardin vos-in f'rèz
dèl bone poréye. (Syn.: dame). - Erèpe
sauvâdie.

éréye, f, airée. — Inne éréye dè vint

garbes. Fig: bate inne éréye (accom-
plir une tâche quelconque)

(è) r’fachi, emmaillotter. - érfachi in

èfant ; dj'ai co r’fachi m' blanc doût.

(è)r’f6, 10 refaire : ërfé l' minme

ouvrâdie ; il a r'fét | voyâdie ; 20 qué-
rir ; il âra dou mau d’ s'èrfé dè s’ roma-

tisse ; djai dèsfachi m cochüre, èle èst

r'fète ; 3° réparer : èl cordoni-n a r'fét
mès solés.
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(è) r’fèrer, remettre un fer à cheval.
Dj'ai fét r’fèrer m' kèvau.

(è) r’filer, déguerpir de nouveau. —

Dju l'ai fét r'filer su sès pas : érfilèz
savèz l…

:

(è) r’finde, refendre — ërfinde ène

planke in deûs ; ène souyète a r'finde.

(è)r’findresse. scie à tronçonner.

(è) r’flori, refleurir. — Quand les go-
dèts r’floriront; l'arbe èrflorit tous l'z-ans.

(è) r’fonde, refondre. — ërfonde del
grèsse ; il a r’fondu dou plomb.

(è) r’forer, forer à nouveau. — érfo-
rer in trau pou Îl'agrandi.

(è) r’fouler, refculer. — Lès-autes
ont stè r'foulès ; èl vint fét r’fouler l'feu;
êrfouler sès pènes; érfouler s' pougnèt
(se fouler le poignet).

(à) r’fouy’ter, remuer (la terre). —

èrjouy ter l' tère dèvant dè s'mer.

(è) r’fouyi, bêcher de nouveau. —

Dj'ai r'fouyt m' parc dè spinace.

(è) r’frinchf (sè), se pavaner. — Se
r'frinchi d' fiértè ; èle s'érfrinche in pas-
sant d'vant li.

(è) r’fronchi, refroncer. er

fronchi in rabatia ; érfronchi l' gueüle
dou sa.

(è) r’frumer, refermer. — êrfrumer
l'uche ; èrfrumer s' bouche : si vos vu-

dèz:i vos faut r’frumer l'uche.

(è) r'fûdje,  m., refuge. — Les r'fû-
djes dès pècheürs : c'èst s’ deûzième ër-

füdje.

(è) r’fudjf, refuger. - S’èrfudjt d'vin
s guèrni-n ; èle s’a r'fudjt d'vin in cou-

vint.

(è) r’fus, refus. — ÏI s’ souvéra dou

r'fus qu'il a yeû ; c n'èst nîi-n d'èrfus
(j'accepte volontiers).

(è) r'fuser,refuser. —

liards ; i r'fuse dè payi.
érfuser dès

(è) r’fwadi, refroidir. — Léchi r'fwa-
di l'yau ; yèsse èrfwadi (avoir un rhu-

me).
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(è) r’galochi, remettre une galoche
ou une empeigne (en parlant de chaus-

sure). — Dj'ai fét r'galochi mès botines;
érgalochi dès solés.

(è) r’gambyi, retourner au plus vite.
— Il a r'ygambyi in vèyant l' champète;
il èst tamps d'érgambyi, i va pluvwär.

(è) r’garni, regarnir. — èrgarni in ca-

pia : èle a r'yarni s méso.

(è) r’grafyi, regreffer.— D'ai r'gra-
fyt m' catâre (j'ai une rechute de mon

rhume). /

(è) r’grignf, réchigner, mépriser. —

I m'a r'grigni-n pace què dju | comman-

doûs ; èrgrigni-n in bossu in f'zant l'gros
dos (singer méchamment quelqu'un).

(è) r’grimpyi, regrimper, remonter. -
èrgrimpyt in tiène ; vos d-alèz r'grimpyt
in waut.

(è) r’grossi, regrossir. —I va mèveü,
i comiache a r'grossi ; ès feüme érgrassit
étou.

èrin, m., hareng. — Mindjiî dès-èrins ;
in-èrin a-z-ûs (œuvé) ; in-êrin au lét (ha-
reng laité) ; yèsse pactès come dès-èrins

d'vin ‘ne cartèle (voir : sorèt).

(è) r’ké, rechercher. - D-aler r’ké ‘ne

saki ; il èst voye l'èrké. (Voir : ké).

(è) r’kére, retomber. — Il est r’keû

dou r'viér ; èrkére dèvin s' mau ; èm’

pidjon a bî-n r’keû dju s'rai d'vin lès

pris ; vos d-alèz r’kére dèssus ; èle èrkét

d'vin s' mau ; atincion qui nèrkèyisse
ni-n. (Voir : èréchére, kére).

(è) r’kèrki, recharger. — èrkèrki in

barot ; dju r’kèrke èm' browète; èrkèrki

l' feû. (è) r’kèrtchi à La Hestre. (Voir:
kèrkt ).

(è) r’kèryi, charrier de nouveau. — I

nos faura r'kèryi ‘ne voléye dè fumi-n.

(Voir : kèryt, èrtchèryi).

(è) r’kèter, battre, vaincre, dépasser.
— Tôr a r’kètè tous l’ s-autes al’ course

a pîds ; no binde ëèrkèf'ra tous l's-autes,
a qguîyes.

(è) r’keñde, recoudre. — ërkeûde in

bouton; i mè Îl’a r’keû ou r'keûdu. (Voir:
keûde, rakeüûde).

(è) r’kèyi, (voir : érkére).

(è) r’kiner, ruiner. — I s'a r’kinè al

bourse ; èrkiner sès parints ; djwer au cin-

si r'kinè (voir : cinsf).
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(à) r’lachi, relâcher. — On-a r'lachi
l° voleûr ; ërlachi l combya. (Voir
lachi).

(è) r’lâcion, relation : récit d'un fait.
— Il a dès monseûs d'vins sès r'lâcions;
c'èst l’ pus djusse èrlâcion dou crime ; il

a dès r'lâcions avû Marîye (il fait la
cour à Marie).

(è) r’lanci, relancer. —- érlanci l'hbou-

le; il èst r'lanct pou Brussèle (il est at-

tiré de nouveau par Bruxelles) ; èle a

r'lanct s’ galant. (Voir : lanci).

(è) r’laper, relaper, boire avec avi-

dité. — èrlaper su l' compte d’in-aute:;
il a r'lapè chon pintes d'afiléye. (Voir:
lapärd).

(è) r'later, frapper violemment avec

un bâton, une latte. — êrlater s' baudèt :
dju ai vu r'later su s' feùme. Voir :
trikt, èrlauner, èrbuski).

(è) r’launer, frapper à tour de bras.
— êrlauner a coûps d' mèrlin ; i r'lau-
noût a coûps d' verkes su s’ baudèt.

(è) r'lavâdije, lavage. — Dèl yau

d'érlavädie (eau qui a servi au lavage
de la vaisselle) ; fé l’ grand r'lavädje
(voir : laver, èrnètyädie).

(è) r'âve, f, dosse (syn.: dosse). —

Fé ‘ne palizarde avû dès r'lâves ; mète

inne èrlâve dè trèvi.

(è) r’laver, laver, relaver. — èrlaver
lès bidons (faire la vaisselle) ; s’èrlaver

(se laver). (Voir : (è) r’nètyt/.

(è) r’lavriye, f., lavoir, buanderie. —

No-n-érlavriye èst su l’ dèri dèl méso.

(è) r’layi,
r'nayi).

battre, rosser. (Voir : (è)

(è) r’Ièkf, lécher. — ëèrlèki sès doûts:
in r'lèke-cu (un flatteur); èrlèki l' potot
(enlever tout l'enjeu).

(è) r’lèver, relever. — èrlèver n° saki

qui èst keû ; pwavrer pou r'lèver l'sau-

ce ; érlèver dès m'zùres ;: êrlèver d ma-

ladîiye ; èl maçon r'lève ène tièsse. —

(Voir : lever).

(è) r’lèvéye, f., partie de maçonne-
rie quon établit d'abord aux extrémités

des murs en construction : èl maçon a fét

s'n-èrlèvéye.

(è) r’lignf”, dégeler. — ël plève érli-

gne èl nîve ; i va r'ligni-n.

(è) r’Éke, relique. — ène vièye èrli-

ke ; il ont ‘ne masse dè r'likes.
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(è) r'lijieûse, f, (néologisme), reli-

gieuse. — Il a ‘ne fîye èrlijieñse ; lès r'li-

jieûse dou couvint. (Voir : nounète).

(è) r’limer, limer de nouveau. — èr-

limer ‘ne souyète ; dj'ai tout r’limè.

(è) r’lin, m., dégel. — In bia r'lin ;

c'èst l deûzième èrlin d’ l'ivyér.

(è) r’iîre, relire. — I faut r'lîre deûs

coûps pou comprinde ; ërlijèz vo biyèt.

(è) r’lok’ter, torchonner. — èrlok'ter
l méson ; dj'ai sav'nè l pav'mint, i n'a

pus qu'a r'lok’fer.

(è) r’lok’toû, m., torchon. — Passer
l'èrlok'toù su l’ pav'mint ; torde in

r'lok'toù (syn.: {oke a r'lokter).

(è) r’lôner, (voir : (è)r'launer).

(è) r’loper, rosser, — ès’ pére l'a r'lo-

pè pace qu'il avoût mau fét : érloper in

gamin. 5

(è) r’louche-tout, (voir : {è)r'louke-
tout).

(è) r’louchi, manger goulûment. (Syn.:
(è)r'louk'ter).

(è) r’louke-tout, m., bâäfreur. —

C'è-st-in r'Iouke tout ; i n'a ni-n in deu-
zième èrlouke-tout come li.

(è) r’louk’ter, manger goulûment, bä-

frer. — Il a tout r'louk'tè l potâädie ; èr-

louk'ter dèl soupe. (Voir : (è)r'louper.
(è)r'loucht).

(è) r’loumer, 1° nommer de nouveau.

— Jules va yèsse èrloumè mayeür.
2° renommer. — Il èst r'loumè pou

s marchandise,

(è)r’louméye, f., renommée. - Il s'a fét
inne èrlouméye pa s'n-ouvrâdje.

(è) r’louper, bâfrer. — ërlouper dès

pintes ; il a tout r’'loupè l' soupe. (Voir :

(è) r'louk'ter, (è) r'louchi).

(è) r’louyi, lier de nouveau, relier. —-

érloust | kèvau ; èrlouyt l'âve ; érlouyi
deûs mûrs (prendre des amorces de ma-

connerie) ; dj'ai r'louyt ‘ne sauce ; èr-

louyt in lîve (voir : louyi).
Dicton : On n'érlouye ni-n lès âyes

avû dès saucisses.

(è) r’Iâüjant, - e, reluisant - e. — Vos

solés sont fin r'{ûjants ; èrlüjant come

dou vif ardjint.

(è) r’lukf, reluquer, regarder avec in-

sistance. — Ï m'a r'lukt dou waut-in-bas.

(Voir : raguider, wéti).
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(è) r’lumer (dès îs), lancer un re-

gard méchant. — I ma r'lumè deûs-i
d' mourdreû : èrlumer dès-îs d’ cat.

(è) r’Iûre, reluire. — Fé r'lûre dou

cwiîve ; tout m' cwiîsine èrlûra pou l’ du-
cace. (Voir : lûre).

À

(è) r’mac’ner, remaconner.
— èrma-

çner in mür quést crolè. (Voir : ma-

ç'ner).

(è) r’machi, remâcher, ruminer. — ël
vake êrmache ; el chikeû r’mache ès’ chi-
ke.

(è) r’manchf, remmancher. — ëèr-

mancht | brouche. (Voir : rinmanchi).

(è) r’manïiyi, remanier. — éèrmaniyi
in plan ; èl ministère est r’maniyt. (Voir :
maniyt/.

(è) r’mariâdje, remariage. — C'-&-st-
in r'mariädje intrè deûs vêfs. (Voir: ma-

riâdje).

(è) r’marier, épouser en secondes no-

ces. — Jules èrmariye l’ feume dou Chi-

ke, i s'ront r’mariès tout râde (voir
marier).

;

(è) r’marke, remarque.
— Dj'ai fét

inne èrmarke au mr ; fè dès r’markes.

(è) r’markf, remarquer. — êrmarkt
‘ne sakè ; dj'ai r’markt qu'il ît plangn..

(è) r’maryi, apparier de nouveau,

rappareiller. — êrmaryt dès chabots.

(è) r’mastiki, remastiquer. —— èrmas-

tiki dès câraus d’ vite (voir : mastiki).

(è) r’mayi, remmailler, ravauder. —

êrmayi dès cauches :; dj'ai r’mayt l'trau
dè m' cauchette (voir : rassèrci).

(è) r’méde, m, remède. — In bon
r'méde ; in r’méde conte l'amour (se dit
d'une femme laide) ; c'èst l’ deûzième
êrméde qu'èst bon.

(è) r’médyi, remédier. — érmédyi a

ç quin va nî-n; i faut r'médyi a c'n-ou-
vrâdie là.

(è) r’mèler, reméler, mêler. — êërme-

ler l cafè ; dj'ai r'mèlè lès cartes. (Voir:
ceuwnler, mèler).

(è) r’mèmorer, remémorer. — &r-

mémorer s  djonnesse.

(è) r’mèrcimint, remerciement. —

n mé sait pont d'èr’mèrcimint (il paye

d'ingratitude) ; C'èst tout l'èr’mir= mint
qui m sait.

ERM

(è) r’mèrcyi, remercier: — èr mèrcyi
‘ne saki ; il a fét ça pou m'èr’mèrcyi ;

èrmèrcyi in-ouvri (congédier un ouvrier).

(è) r’mèsurer,mesurer de nouveau.

— Fig: vomir. — Il à r'mèsurè tout

ç quil avoût bû. (Voir : mêèsurer).

(è) r’mète, remettre, rembourser. —

Sè rmèête in route ; èrmète lès liards

qu'on-a yeû a prèster. — Du n° vos

r'mèts ni-n (je ne vous reconnais pas);
i n faut nîin r'mèfe byèsres a dijins
(comparer bêtes et gens). (Voir : mète).

(è) r’mîjf, remiser. — èrmij.sès pèto-
tes ; i faut tout r'mijt d'vant lès djè-
léves.

(è) r’minner, remener. —  érmin-

ner s coumére ; èle m'a d'mandè pou
què d'l'èrminnisse (voir : minner).

(è) r’mis d’ssus, café qui a été refil-
tré après quon en a servi lès premières
& passées ». — l'êrmis d'ssus, c'èst pou
lës chinèls. (Syn.: (è) r'’passè).

(è) r’mîse, f, remise. — Inne érmise
au kèrbon.

(è) r’monter, remonter , monter de
nouveau. — êrmonter in tiène.

(è) r’monter, émonder. — On a

r'montè lès pouplis dèl dréve.

(è) r’monteü, émondeur, élagueur.
— L'èstè i fét l maçon èye l'ivyér i fét
l'èrmontet.

(è) r’mouf’ter, (è) rmouv’ter, re-

muer (un matelas, un coussin, de la

terre). — êrmouftèz vo payasse, vos

dormirèz mèyeü. (Voir : {è) r'mouver,

moufter).

(è) r’moûrd, {0 m., remords: Il a dès
r'moûrds dè ç quil a fét ; il a l’ min-
me èrmoûürd què s’ fré ;

29 arrière-goût, rapport. — D'ai in

r'moürd dè moules dèspûs l’ diînner.

(è) r’moustrer, faire une remontran-

ce. — Quand lès-èfants fés'tè mau, il
faut lès r'moustrer. (Voir : moustrer),.

(è) r’moustrince, remontrance. — Il
a yeû ‘ne fameüse êrmousfrince dou mé-

te dè scole.

(è) r’rmouver, remuer. — êrmouver

l tère dèvant dè s'mer : érmouver dèl

soupe.
Dicton : Pus c’ qu'on r’mouve in brin

pus € qui sint mé. (Voir : (è/r'mouf-
CE
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(è) rmouyâdje, j° mouiller, arrosa-

ge.
— Sans l'êërmouyädije mès ougnons

ârinté filè ; 20 réjouissance : leû ducace
c'è-st-in r'mouyâdje dè fauchèles.

(è) r’mouyi, 1° mouiller, arroser. —

érmouyi l' poussiére ; dj'ai r’mouyi mès

fleûrs ; dj'ai stè r'mouyèye pa l' plève;
20 fêter en donnant à boire: nos avons

r'mouyi lès nouvias mariès. (Voir
acruiwi).

(è) r’muchî (sè), se cacher de nou-

veau. — èl fwan s'èrmuche au pus p'tit
brût. (Voir : muchi).

(è) r’nachâr, m., fureteur. — Vos
stèz co a r'nachi din mès tirwärs, p'tit
r'nachär.

(è) r’nacheû, se, fureteur, - se. —

Vos r'tournèz co tout, pètite èrnacheüse.

(8) r’nachf, fureter. — Is sont toudi
a r'nachi d'vin tous mès-afaires.

(è) r’nafyâdje, bafouillement. — Il a

foutu in r'nafyädie qu'on n'a rîi-n com-

pris. j

(è) r’nafyârd, -e, bavard, - e, ba-
fouilleur, - euse. — Téjèz-vous, r’na-

fyärd, vos parlèz pou n° ri-n dîre.

(è) r’n2fyi, bafouiller ; parler à tort

et à travers : i s' mèle dè d’viser èy i

n' fét què r'nafyt.

(è) r'nagat, m., espiègle, polisson. —
Qué r'nagat qu c'èst ç gamin là ! i

vi-nt co fé l'èrnagat doûci.

(è) r’naud, renard. — C'ést l' deû-
zième èrnaud què d' vwas audjordû :; il
èst pus futè qu'in r'naud. Fig.: In vi

r'naud, un ladre rusé.

(è) rnaudâdje, dégobilliss — Il a

dou r'naudäâdje su vo cote.

(è) r’nauder, vomir. — ëérnauder tout

Çç qu'on-a myi.

(è) r’nayi, rosser avec un bâton. —

èm' crèti èst près’, si d-in vi-nt yun dju
va r'nayif, (Syn: nayi, (è) r'layi, (è)
r'later).

(è) r’nési, - îye, chétif,-ive. — In

ptit r'nési d'èfant ; èc’ pètite la a l'ér’

êrnésiye.

(è) r’'nètyâdje, m., nettoyage. —Dj'ai
fét m grand r'nètyâdjije pour l’ ducace.

(è) r'nètyi, nettoyer. — ëèrnètyt s'mé-
so ; érnètyt l' feù (décrasser le poêle);
êrnétyt s' soupe (éplucher sès légumes);
sè r'nètyt (se nettoyer); èl tamps èst

r'nètyt (le temps s'est éclairci). (Voir :

(è)/ r'laver).
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(è) r’niflâdje, m., reniflement. — Vos-
in faites yun dè r'niflâädje avû vo catârel

(è) r’nifler, renifler. — I n° fét què
r'nifler dèspûs |’ matin.

(è) r’nikter, 1° répliquer durement
I m'a r'nik'té come in tchîn ;

2° critiquer, maugréer. — Què ç' què
vo r'nik'tèz co là?

(è) r’niper, reniper. — ëérniper in

poûve ; i faut r'niper tout l’ famiîye.

(è) r’niyi, renier. — èrniyi sès pa:
rints ; il a r'niyi sès dèsses.

(è) r’nom, m., renom, renommée. —

C'èst dès djins qui ont in bon r’nom ;

l'èrnom fét branmint.

(è) r’non, m., 1° « renon », renoncia-

tion (d'un contrat, etc..). — Doner sè

r'non.

20 renonce au jeu de cartes. — Dj'ai
in r'non a keûür èyè m' deûzième èrnon

c'èst trèfe.

(è) r’non, m., cocarde ou rosace des
sabots de gille. — Lès r'nons d'mès cha-

bots sont dorès. (Voir : rènon).

(è) r’nonci,
inne éritance ;

2° renoncer au jeu de cartes. — Vos-

avèz r'nonçi a pikes;
3° annuler, cesser (une location). —

Dj'ai r'nonct s méso. (Voir : prév'ni).

(è) r’noûrf, {0 suralimenter. — L'è-
fant èst djus d’ force, i faut l’èrnoûri ;

29 se cicatriser. — èm cochüre co-

minche a s'érnouri. (Voir : noûri).

1° renoncer. — èrnonci a

(è) r’nouv'ler, renouveler. — èrnou-

v'ler sès lit'rîves ; sé r'nouv'ler (changer
de linge); ène vake érnouv'lége (frai-
chement vêlée).

(è) r’nower, renouer. — êrnower l'ès-
ccrion de s boïne ; ; faut rrnower les

deûs d’ bouts. (Voir : nower).

(è) r’parâdje, m., rejointoyement.
— L'êrparâdie dè vo mûr n'èst nîn

foûrt bia ; c'è-st-in léd r'parâdie.

(è) r’parer, rejointoyer. — éèrparèz
bi-n lès jwints d' vos briques.

(è) r’pareû, m, rejointoyeur. — L'èr-

pareù a bin travayi.

(è) r’paroû, m., outil servant à re-

jointoyer ou lisser les joints de macon-
nerie. — In fin r paroû ; in largue èrpa-
roû ; fé dès jwints au plat r'paroû.
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(è) r'parti, repartir. — érparti so-

dârd ; i vont r'parti. (Voir : rèparti).

(è) r’passâdije, visite en repassant.
— Dj'ai fét in p'tit r'passâdje a l’ canti-
ne ; l'érpassädije dès mouchons comin-
che (passage en sens inverse des oiseaux

migrateurs).

(è) r’passau, m,, passereau. — Tinde
a r paSsaus ; in pinchon r'passau (pinson
migrateur).

(è) r’passer, repasser. — r’passer pô
cabaret ; r'passer l' cafè (le filtrer au

passe-café) ; dou r’passè (café trop lé-
ger). (Voir : (è) r'mis d'ssus, lapète,
chike, bite).

(è) r’passeû, m. repasseur. (Voir :

rinmouleû).

(è) r’pèchi, repêcher. — érpèchi in

nouyi ; on à r pèchi lès pièrdants au djeù
èy on fét in pris spéciau ; s'èrpèchi d'in
monvés pas. (Voir: pèchi).

(è) r’pérer, repérer. — ëérpérer ‘ne
bone : yêsse érpérè (être découvert à
mal faire).

(è) r'pèter, répéter, — éërpèter s' lè-
çon ; i r pète ès’ role.

(è) r’pièrde, reperdre. — I] va r’pièr-
de tout © qu'il a gangni-n (voir : pièr-
de).

(è) r’pikf, repiquer. — ëérpikt dès po-
rèts, dès salâdes ; érpiki au plat (se res-

servir).

(è) r’pinchi, pincer de nouveau, res-

treindre en curfilant. — I s'a fét r'p:ncht
pau champète ; ërpinchi ‘ne mance de
k'mîche.

(è) x’pinde, 1° rependre. — ëèrpinde
el goria au staule;

2° reprendre la place du perdant dans
une partie de jeu ; on dira dans ce cas

pendant la joute : èle èst r'pindüye ;

nos [l'avons r’pindu au djeà d' qguîyes
(Voir : pinde).

(è) r'pinti (sè), se repentir. — s’èr-

pinti dè ç’ qu'on a fét ; i sin r'pintira.
(Voir : orpinti/,

:

(è) r’plakf, 10 replâtrer. — èrplaki in

mûr ;

29 rabrouer. — ëèle voloût m maltréti
mais dju l'ai r'plakt d'alüre. (Voir : èr-

claper).

(è) r’planter, replanter. — ër’plantér
lès qguiîyes ; ëèrplanter ‘ne fleûr ; mès

chous sont r'plantès.

ERS

(è) r’ploter, rosser avec un bâton
(plotoû). — érploter l' voleûr ; il a stè

rplotè d'alüre (voir : docsiner, ramou-

ner. r'brougni-n, r'nayi).

(è) r’plouyi, replier, plier. — ër-

plouyt bagâdje ; sè r'plouyt tout doûbe
(voir : plouyi).

(è) r’plumer, 1° remplumer : mes pi-
djons vont sè r’plumer ;

2° rosser : I s'a fét r’plumer rapoûrt
a lès couméres.

(è) x’pluvwâr, pleuvoir de nouveau.
— 1 couminche a r'pluvwär. (Voir: plu-
viwär).

(è) r’poli, repasser du linge, repolir.
— êrpoli ‘ne marone ; i faut r’poli
J marbe. (Voir : poli).

(è) r’porter reporter. — ërporter sès-
ostis ; il a r'portè s' pile ; êrporter in

carculant.

(è) r’pôs, m., repos. — èç-n-ome là
n'a jamé d'érpôs ; in p'tit r'pôs.

(è) r'poûser, reposer.
— s'érpoû-

ser : yèsse èrpoüsè ; i s'a r'poûsè.

(è) r’préchî, remontrer, admonester. -

êrpréchi in buveû ; i faut r'préchi vos-

èfants.

(è) r’présinter, représenter. —  èr-

présinter ‘ne pièce ; èrprésinter ‘ne ca-

vaye au ronçu ; sè r'présinter a l'ègza-
min.

(è) r’prinde, reprendre. — èrprinde
alène : i r'’prind pway' (il reprend vi-

gueur); érprinde ène cinse (louer une fer-

me) ; èl tourne r'prind ‘ne passe ; i

r'prind pour mi (il prend ma défense).
(Voir : prinde),

(è) r’prochîi, reprocher. — Du n li

r'proche rî-n ; èrprochèz-li s' condwite.

(è)r’prodwire, reproduire.

(è) r’pugnî, répugner, causer le dé-

goût. — i m'érpugne, tél mint qu'il èst

yoürd.

(è) r’punre, pondre de nouveau. —

Mëès pouyes vont tout râde èrpunre (voir:
punre).

(è) r’saki, retirer. — ëèrsakt s' casa-

que ; sè r'saki pou l' tram ; èrsaki s nèz

(se sentir piqué) ; il èst tout r’saki dè

s’ maladîye (il est maigri};: êrsakèz-vous

(retirez-vous) ; tout sè r'sake pa l’ djè-
léye ; no vake s’èrsake (notre vache ta-

rit de lait. (Voir : saki).
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(è) r’sauder, ressouder. — èrsauder
in sèvya,

(è)r’sauter, sauter de nouveau. —

êrsauter in richot ; quand lè r'naud man-

que èl pouye, i r'saute ès’ coup.

(è) r’sèki, sècher de nouveau, mai-
grir.  érsèki sès lokes au feû : il est
tout r'sèki dè s’ grippe ; ël solèy’ èrsèkit
l tère.

(è) r’sèmer, ressemer. — Mes ou-
gnons n'ont nî-n l’ vè, i m' faut lès
r sèmer.

(è)r’sèm'lâdie, m., ressemellage. —

EI cordonî-n m'a fét in bon r'sèm lâdje
su mès solés,

(è)r’sèm'ler, ressemeller. — êrsèm -
ler dès botines ; dj'ai r'sèm'lè m° rabot(voir êrcauchi).

(8) r’sèrâdje, m, resserrement, étrein-
re. — èm plank: est sec pou fé l'érse-
râdje ; a leû r'sèrâdie, on vwat qu'is  vway'tè vclti,

(8) r’sèrer, resserrer. —— érsèrer in
boulon, in planki : sè r'sèrer (s’étrein-dre), (Voir : sèrer).

(è) r’sési (s’), se ressaisir. — D’ n'ai
ni-n yeû l’ tamps dm’ érsési. (Voirsési),

Re
:

ee(8) r’sinti, ressentir, — érsinti sès ro-

matisses ; sè r'sinfi (se ragaillardir) ; djuM ai tout r’sinfu dou coûp què d’ lai Vu;
sè r'sinti vive. (Voir : sinéi).

(è) r’sintimint, récidive d'une mala-
DD SE re d'èm pu-
rusîye.

(è) r’sondji,songer,penser de nou-
veau. — Dj'ai r'sondit trop tard ; vos
m' faites èrsondit à m' djonnèsse. (Voir :sondit).

(è) r’soufler, (Sè), reprendre son sou-
Île, se reposer : s'érsoufler in waut dou
Héron sa r'souflè après ‘ne bonebrète. (Voir : soufler).

(è) r’souner, ressonner. —

r sounè in deuzième coûp
véra, (Voir : souner).

Dj'ai
; êrsounèz, on

à
9

“(è) r’source, f, ressource. — Il à dès
bonès r’sources.

(è) r’soûrt, ressort. — In r’soûrt de
fonteûüy', dè lit ; ène kèrète a r’soûrts
l'êrsoûrt èst s'kète.

ERT

(è) r’souv’ni, (sè), se ressouvenir. —

s'èrsouv'ni dè s' djonne tamps, (Voir
souv'ni).

(è) r’souyi, {0 scier de nouveau : 20
recouper. — érsouyt in d'hout : dj'ai
r'souyi lès pids dè m' sèle. (Voir
souyi).

(è) r’sukf, joindre, réunir deux piè-
ces par les bouts, — ërsuki deûs latia :
èl mèd'cin a s’suki lès ochas de s’ pou-
gnèt qu'ît rompu. (Voir : suki).

(è) r’suwer, essuyer. — êérsuwer lès
bidons (essuyer la vaisselle).

(è) r’swer, essuyer. — sè r’suwer
quand on sûe d’ tchaud. (Voir : sèki,
suwer, styèrde).

(è) r’takf, tacher de nouveau, — Il a

co r'fakf s' marone què dj'avoûs lave.

(è) r’tamisf, retamiser. — ërtamist sès
cindes.

(è) r’taner, {0 Tanner de nouveau.—

értaner ‘ne pia ; 2° battre : èle a r'tanè
s n-êèfant come in baudèt. (Voir : (8)
r'ploter, etc),

(è) r’tangne, reteindre. — êrtangne
sès chfeûs ; êle à r’éangn'du s' cote.

(è) r’taper, {° rechasser, rejeter (au
jeu de balle); èrtaper ‘ne bale a woute:
29 retaper : sè r'{aper après ‘ne mala-
dive.

(è) r’tapisser,
ser s' méso,

@) r’târd, m. retard. — C'èst s'deu-
zième èrfard audjordû ; yèsse in r’fard.

(è) r’taye, f. retaille, déchet, morceau

retranché d'une chose. — dès r’fayes dè
bos ; inne ërfaye dè cûr. Dicton : Dès
r'fayes èt dès précaucions i n'd'-a jamé
d' trop, (On ne prend jamais trop de

précautions).

retapisser. — êrfapis-

(è) r’taye, m., gamin espiègle. — In

r'taye dè gamin, èç gamin là c'èst l’èr-

taye fini ; in r'éaye dè diâle. (Voir : er-

naga). ;

(è) r’tayf, tailler, couper ,racourcir. —

értayt ne mwèle dè moulin; èrfagi in bos
d' fosse ; èrfayt sès ongues.

— On dit

par ironie : V'la deûs coûps què d' lè

r'taye èy' il èst co trop court ; i n'a nîin

d'avance a lè r’fayi pou [l'avoû pus lon-

gue, (Voir : rascourci, (è)r'cèper).
(è) r’tchassi, (Voir

(è) r’tchaufer, réchauffer. — èr-

tchaufer dèl soupe ; dès r’mariâdjes c'èst
dou r'échaufè. (Voir : r'caufer, caufer).

êrcachi).



_d'astoûs chômeûr mais d’ m'invas r’fra-
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(è) r'tchaussi, rechausser. (Voir :

(è)r'cauchi.)

(è) r’tènance, £, jo logement, repai-
re. — In rouleû qui n’a pont d'érténan-
ce ; lès corbaus ont leû r'ténance dèvin
l bos ; 20 retenue : il faut d’ l'êrtènance
dèvant lès èfants,

(è) r’tèni, retenir. — érfèni s’ tchin 6
sè r'tèni d' taper : quand il &-stin râdje
Îi n'a rin pou l'érfèni ; i nè r’fint rî-n
dè c’ qu'on li dit ; i va sè r’tni al mésodè s’ garçon (il va habiter chez son fils).(Voir : tèni).

:

(è) r’tinde, retendre, — érfinde in fi
darké ; èrtinde sès filèts (chercher à nou-
Veau une aventure amoureuse). (Voir
tinde). ;

(è) r’tirer, tirer de nouveau. — HE
co réirè su l' voleûür quand i s'incou-
roût. (Voir : r’saki).

(è) r’tonde, retondre. — èrtonde lès
bèdots ; dj'ai r’fondu mn-âye dè spènes,
(Voir : fonde).

(è) r’tou, m. récclte intercalaire de
trèfle sur un terrain déjà emblavé. —

Faukî dou r'{ou pou rafoûrer lès biès-
ses ; fé campyi su l'érfou. (Voir : re
chon).

(è) r’touchi, retoucher. — L'ouvrâdieêst bia, mais il faut co l'érfouchi,
(è) r’tourner, retourner, — értourner

casake (changer d'opinion) : ërfourner
su sès pas ; dju n° m'èrfourne nî-n d' vos

contes (je ne vous gobe pas). (Voir
tourner).

(è) r’'travayi, retravailler, travailler
de nouveau. — èrtravayi s' n-ouvrâdie ;

vayt. (Voir : fravayi).
(è) r’trét, m, retrait. — ël mar fét in

r'trét.

(è) r’troussi, trousser, retrousser. —

èrtrousst ses bras (retrousser ses man-

ches) ; sè r’froussi pou lès bèrdouyes ;

djai c'roussi mm  marone pou passer

l'yau.

(è) r’trouver, retrouver. — On n's’èr-
_twève pus ; i nos faut l'érfrouver, (Voir:

trouver).

(è) r'tumer, 1° renverser, retourner.
— êrtumer in barot d’ kèrbon ; èl cär
èst r'tumè d'vins l’ fossè ;

20 èrtumer dès linchûs (couper les

draps de lit usagés au milieu dans le sens

de la longueur et rejoindre les deux par-
ties par les bords extérieurs afin d'uti-
liser la partie la moins usée de la toile).

— êrtumèz vos linchûs, i s'ront come nûs.

ESB

(è) r’vèni, Jo revenir, — èrvèni dè
s’ n-ouvrâdjie ; Paul va r’vèni d’ sodârd;2° lever (en parlant d'une pâte). —

i faut dès djèts pou fé r’veni lès waufes;
3° plaire, — èçc coumére là mè r’vt-né

fin bîn ; èç gayard là n° mè r’vf-nt nin
(cet homme là ne m'inspire pas con-

fiance).
4° reprendre vie. — dj'ai r'plantè m

rôsi, pinsèz qu'i va r’uèni ?

(è) r’vènuye, — l'érvénuyge dou bon
tamps (le renouveau).

(è) r’vinde, revendre. — érvinde sès
clicotias (revendre son saint-Crépin)
êne méso à r'vinde. (Voir : vinde).

(è) r’vindeü, - se, revendeur, se. — èle .

acate a dès r’uindeüs.

(è) r’vindje, 1° revanche, — i m'a
yeû, mais dj'ârai mè r’uindie ;

29 ressort, réaction. — i n'a nîin pus
d'èrvindjie qu'in lum'çon.

(è) r’vindjî, venger, défendre. — sè

r'vindit conte in batayeü ; èrvindit s'fré.

(8) r’vîr, revoir. — ërvir ès-n-ouvrä-

dje ; d-aler r'uir sès djins (voir : wir).
— rè r'vir (avoir ses menstrues).

(è) r’vyérs,revers. — l'èruyérs d'ène

déréye ; il a yeû dès r’uyérs dins s’ vive;
kér dou r’uyérs (tomber à la renverse);
tout ès t-au r'uyérs (tout est à l'envers).

(è) r’vyèrsî, renverser, verser. — èr-

vyèrsi in barot ; il a r’uyèrst in saya
d'yau; èl mûr a r'uyèrsi pau vint; vu-

dèz vo vére, dju va r'uyèrst (voir : cli-
kf, èrtumer). E

(è) r’wer,jeter, ruer. — ëèrwer sès

liards invoye : il a r’wè s’ boneûr a sès

pids ; èl kèvô rue l’ cu (il rue). Fig,:
Avû l'éritince qu'il a fét, i put r’wer l’cu

(il péut vivre largement).

(è) r’wéti, regarder. — èrwéff s djeù
a deûs coûps; i faut r'wéti vos comp-
tes. (Voir : wéti, raguider, r'louki).

(è)ès’, ,:m., nom de la lettre s.

ès’, i° son sa. — ès’ fré, ès’ seûr. —

2° se, ès’ tourminter (voir: s').

(è)sbroufe, m., (1) esbroufeur. —

Vo mayeûr c'ê-st-in fameû sbroufe. —

À-t-on jamés vu in-ésbroufe parèy ?

(1) Ce mot et la plupart des suivants
ont 2 formes :

1° scadia, scalète, scarme : le plus
souvent après une syllabe masculine : in

scadia, deûs scalètes ; in-û sans scarme;

2° èscadia, êéscalète, èscarme : dans
dans tout autre cas. Ex.: l'èscadia est

plangn’ ; èl corâl a s’ nwève èscalète, in-

ne èscarme d'û.
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(è)scadia. 1° baquet, cuvelle servant

de mangeoire au jeune bétail. — Nos-
avons fét fé in scadia pou fé bwâre nos

catchots ; i nos faloût in deûzième èsca-

dia ;

2° cuveau dans lequel on lave et on

sale le beurre. (Voir : mègna, migna).

(è)scafe, m., espiègle. — In scafe dè

gamin ; ène binde d'èscafes.

(è)scafiot, m, coquille, coque.
—

Dès scafiots d' moule ; l'éscafiot d'ène

noûjète (voir le suivant}.

(è)scafiote, f, coquille, coque. —

Inne éscafiote dè moule : inne éscafiote
dè mourmoulète,

(è)scafot, coquille, coque

gnies). ‘

(è)scafot$dje. m., 1° action de fouil-
ler (dans la terre, dans un objet). — I
d'a folu fé yun d'èscafofädije pou dès-
bouchi l’ trô d'éwi ; 2° chipoter : Dju
n'fé qu' dès scafofädjes dèspûs l' ma-

tin ; après l’éscafofädie qu'il a fét d'vins
m cofe.

(è)scafoter, fouiller dans une cavité,

gratter dans un objet, dans le feu, etc. —

éscafoter s’ pipe ; scafofer dins s’' nèz :

éscafoter l' feû :

2° chipoter :
sortes ;

3° peiner: i faut branmint scafoter pou
vive. (Voir : crèter, grater, (ès)scrabyt).

Dju scafote à tous lès

(è)scafoteû, bousilleur, chipotier. —

C'è-st-in scafoteû, i n° fét rîi-n d' bon :

c'èst l minme èscafofeû què s' pére.

(è)Scafotoû, m., débouchoir ,objet
servant à fouiller. — L'éscafotoù dou

crachèt, d'ène pipe, etc.

(è)scafyi, 19 écaler. — scafyt ‘ne

gaye ;
20 (médec.) décalotter. — In p'tit mô

scafyi (au figuré un enfant malingre);
3° éclore :

mès poulèts sont scafyts.

(è)scalète, f, sorte de crécelle. —

Les clokes sont voyes a Rome, on-anon-

ce mèêsse avû l'éscalète ; il a deûs sca-

lètes a l'église. (Voir : ragalète, rague-
te, scay teû).

(è)scalot, m., escarbille. — ramas-

ser sès scalots; in sèya d'éscalots. Dic-
ton : Alèz brûler vos cindes ayu ç' que
vos-avèz brûlè vos scalots (se dit à un

prétendant qui a déjà courtisé une autre

femme).

(Gotti-
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(è)scamyYa, m., 1° sellette (t. de char-

ron) ;
à

2° palier ménagé dans une grange où

se place une personne qui reçoit les ger-
bes à l'aide de sa fourche pour les re-

passer à un étage supérieur. — Dj'ai
fourki où premi-n scamya èt m' fré su

l'ëscamya d'in waut.

(è)scan’çon, caleçon, — in blanc
scan çon ; il a in deuzième èscan’çon.

(è)scandi (suke), sucre candi. —

Dou suke ëéscandi; al place dou blanc
suke; donèz-m dou scandi.

(è)scapâde, escapade, — Ele fét inne

éscapâde tous lès djoûs au nût' ; c’èst
d'vins leû scapäde qui l'a dèstourne.

(è)scape, f, moyen d'échapper, guéri-
son, remède. — Quand on a ç’ maladiye
là, i n'a pont d'éscape ; ma d'éscape (ter.
me de jeu de bille, se dit quand on jette
le « ma » à la volée).

(è)scaper, échapper. — Il a léchi sca-

per s tchî-n; èle éscap'ra dè s' maladiye;
i l'a co scapè bèle ; i l'a bin scapé:
il avoût scapè au tirâdje au sort : l'osti
mèscape dè mès mangn's ; ès fiéve èst

woute, èle èst scapéyge.

(è)scarbinchi, (Rœulx). Voir + ar

binchi).

(è)scârd, m., brèche. — Dj'ai fét in
scârd a m' coutia ; èy’ in deuzième éscärd
a m razwâr ; dj'ai fét in fameû scârd
a m bourse pou marier m' fîye ; vènèz
vir l'èscârd què nos avons fét d'vin
l'ouvrâdje.

(è)scardè, ébréché, édenté. — ël mè-
nusiè a s' rabot scardè : Gusse s'a fét
saki in dint dè d'vant, il èst léd scar-

dè l'ainsi.

(è)scarder, ébrécher. — I n° faut ri-n

pou scarder in tayant ; in osti pût s'ès-
carder in kèyant.

(è)scarme, f, coquille d'œuf. — Dès
scarmes d'ûs ; cûre in-ù dins l'èscarme

(on dit parfois : èscarme dè moule).

(è)scarmoter, escamoter. — ëêle m'a
scarmofè mès p'tits liards ; èscarmoter
l' question.

(è)scarmoteü, escamoteur, voleur. —

dèfyèz-vous-in, c'è-st-in scarmotet.

(è)scarole, escarole, scarole: — Ene
- bèle èscarole ; mès scaroles sont p'tites.

(è)scasse, f, échasse. — D-aler a

scasses ; dès wautès èscasses.
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(è)scassouye, venette, épouvante. —

Dél guère on-a yeû l'éscassouye ; qué
scassouye què ç n-èfant la nos-a done :
êl dire dou mèd'cin nos avoût done l'es-

cassouye.
:

(è)scaswâre, f, forcet du fouet. —

Pou scoryi i faut ‘ne bone éscaswâre a

sè scoréye ; dèl fichèle a scaswäre (on
dit parfois (è)sclachwäre).

(è)scau, m., démangeaison. — L'ès-
cau cèst pîre qu'èl mau ; djai scau

d'vins m dos ; fé scau (démanger). —

Quand i n’a nîn scau il a mau : d’ai
scau mès pids (j'ai des démangeaisons
aux pieds). (Voir : scaupyi).

(è)scauder, échauder, rincer à l’eau
chaude. — ëèscauder lès téles dèvant
d mète cramer l' lét ; les téles sont scau-

déyes.

(è)scaufèrnouye, f., maladie, indisposi-
tion récidivante (Maurage). — D' n'ai
ni-n co yeû m n-èscaufèrnouye èç-
n-ivyér-ci. (Voir : (è)r'sintimint).

(è)scaupichüre, f,, démangeaison. —

Inne êscaupichüre qui provi-nt d' mès

gourmes. — [ n'a pont d'agnûre dè puce
sans scaupichüre.

(è)Scaupyi, démanger. — Si l’ picron
VOS pique Ça Va scaupyi ; Ça m'èscau-

pèye dèvin m' dos. (Voir: èscau).

(è) Scaussène, Ecaussinnes. —— [Les
cwérleûs dè Scaussène ; èl grand Scaus-
sène (Ecaussinnes-d'Enghien) ; èl petit
Scaussène (Ecaussinnes-Lalaing) ; el vi-

lâdie d'Escaussène.

(è)scaussinoû - oûte, Ecaussinnois,
NC

(è)scauyi, m., individu grana et fluer,
flandrin, — In grand scauyi; in sale ès-

cauyt. (Voir: (è)scôyi/.

(è)scaye, f, 1° écaille: des scayes
dè pèchon ; 20 ardoise : in toût d'éscayes;
êrmète sakants scayes su |’ toût.

(è)scayè, m., 1° escalier : l’èscaye del
câve. — Kère al valéye dou scayè; 2°

degré, marche d'un escalier: monter in

scayè d-au coûp.

(è)scayf, écailler. — él piére èst

scayée;.ça va s'éscayi pa l' djèléye
(s'écailler); ébrécher : èscayi inne assiète-

(è)scay’teû, 1° couvreur en ardoises,
< ardcisier > (archaïque); 2° enfant de

chœur (Maurage) (voir : scalète). —

Lès scay'teûs vont avû leû scalète a tous

lès-ûches.
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(è)sclafer (s’), s'esclaffer. — s’ès

clafer d' rire ; dju m'ai sclafè d’ rîre a

s' nèz.

. (è)sclamère, exclamation. — On in-
tindoût leüs-èsclamüres pa d't-avau l'a
mia ; qué sclamüre pou rî-n dou tout !

(è)sclane, f, glissoire. — lès gamins
ont fét inne êsclane su l’ glace : d-aler a

sclane, (Voir : glichante, glichüre, (è)
sclidie).

(è)sclat, m., éclat (de bois, etc.),
brèche. — dès sclats d’vére ; l’èsclat dèl
piére; in sclat d'a (une gousse d'ail); rire
a sclats (rire aux éclats). (Voir: bou-
kèt, ëskète).

(è)selâve, esclave, vaurien, chena-

pan. — i n'sra jamés qu'in sc/âve a cou-

ri lès k'mins ; travayi come in sclâve ; il
èst toudi fét come in sclâve (il est tou-

jours accoutré comme un vagabond); l’ès-
clâve a tout a dos ; êle èst co pus sclâve

què dè d'vant.

(è)selèfe, f., déchirure. — Il a co fét
‘ne fameuse èsclèfe a s’ marone ; Il a dès

sclèfes à tous sès lokes. (Voir : arache).
— Inne ëèsclèfe d'a (une gousse d'ail).
(Voir : èsclat).

(è)sclèfer, déchirer, se déchirer, cre-

ver. — êèsclèfer dèl twale ; èm’ djakète
va sclèfer tél'mint qu'èle sère ; il èst cras

qu'i sclèfe.

(è)sclîde ou (è)sclîdje, 1° traineau

(de cultivateur, d'enfant). — Metèz vo

kèruye su l’ésclidie; d-aler a sclidje
(Syn.: trinnya, (è)skèyète);

29 glissoire. — ène bèle èsclidije (voir:
glichante, (è)sclane/.

(è)sclifète, el cordi a livrè inne ès-

clifète qu'on n'a ni-n seû r'cachi (une
balle lancée obliquement, terme de jeu)

— a sclifète (en biais) — èl planke est

souyéye a sclifète (voir: chiflot).

(è)scliféye, f. éca: de rire. — èle
m'a fét rire a scliféyes ; dou coûp qui s’a
moustrè ça n'a stè qu'inne èscliféye d'vin

l’ salon.

(è)selfotéye, f., éclat de rire, risée.
— in coûp qu'èles sont inchène on-in-

tind leûs sclifotéyes ; qué drole d'êsclifo-
téyes qu'èle fét.

(è)selimb'a, m, broche, barrette à

l'extrémité d'une chaîne. — L'èsclimbia

impéche èl kinne dou k'vau dè r'passer
pau deguet dèl crèpe. (Voir : climbia).
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(è)schis’, -

se, disjoint - e (en parlant
d'un tonneau ébaroui). — ël cuvi est
sclis ; èl cuvèle èst foûrt ésclisse.

(è)Scofyi, escoffier, tuer. — on va co

Scofyt dès djins avû l’ guère; i d-arâ
dès mile éscofyts d' chaque costë.

(è)scoki, échapper, en parlant d'une
couture ; l'èstofe a scokf dèl coustüre.

(è)scole, f,, école. — d-aler a scole ;
in méte d'éscole; yèsse a bone éscole ;
c'èst ne bone ëscole pour li (c'est une

leçon pour lui); l'èscole dou nût’.

(è)scoler, styler. — Du [l'ai bi-n sco-
lè d'vant qu'i s'invoye sodard.

(è)scolf, - iére, écolier, - ière. — In
bon scolt; èl deûzième éscoli,; in p'tit
scoli ; ène binde d’éscolis, ène djonne ës-
coliére,

(è)scorce, f., écorce, — Inne éscorce

d'arbe; deûs scorces d'orange: taner a

l'éscorce dè kinne; éëscorce dè gaye
(brou de noix),

(è)scorceñ, écorcheur. — l’éscorceñ
d' lapins passe avant l' ducace : criyi co-

me in scorceÿ.

(è)scoref, 10 écorcher. — éscorct in

via; dju vi-ns pou scorci vo lapin; dj'ai
scorcî m' doût. Fig: i m'a scorct su

l'pris d' mès pètotes (il m'a fait payer
mes pommes de terre trop cher); 2° écor-
‘cer. — éscorci in kinne. (Voir: -peler).

(è)scorcüre, écorchure, éraflure. —

Dju m'ai fét inne éscorçüre a mès cro-

kèts ; dj'ai co deûs scorçures a m gam-
be.

(è)scoréye, f., escourgée, fouet. —

Fé clakf l'éscoréye; sec come in coûp
d'éscoréye ; dj'ai deûs scoréyes.

Dicton: C'èst toudi l kèvau d'afilet
gu'èst l’ pus près d’ l'éscorége.

(è)scorsionére, m,, scorsonère.

(è)scoryâdije, action de fouetter, de
faire claguer le fouet, fouettement. — ël]
varlèt fét in scoryädje d'alûre avant

d' rintrer d'vins l' coûr del cinse.

(è)scoryf, faire claquer le fouet,
fouetter. — I faut scoryi d'vins lès tour-

nants ; éscorgé pou dèswoter l’ câr.

(è)Scoryon, m., lacet en cuir —

r'icuyi l'èscoryon dè s’ botine ; dès bons
scoryons d' cûr; brülèz lès boutsd' vos
scoryons pou lès fé pus rètes.
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(è)Scoû, m., tablier. — In bleû scoû;
lès louyètes, lès cordèles de m'èscoû; in
scoû d' inarichau (voir: pia). — in scoû
d’ bèdot (tablier mis au bélier pour entra-
ver l'accouplement); l’ëscoû dou pus” (le
tablier du puits); D'-aler a scoû (sur le
giron). (Voir : fâbyè).

(è)scoubarer, épouvanter, effarou-
cher. — s'éscoubarer pou l'orâdje ; mès

pidjons sont scoubarès pau moukèt.

(è)scoudéye, f. terme de jeu de bal-
le. — Livrer à l'èscoudéye (lancer la bal-
le le corps se tenant incliné, la main ra-
sant la hanche, l'avant-bras seul effec-
tuant le mouvement de lancement: cette
livrée est admise au jeu de balle dure et
interdite au jeu de pelote). = On dit
aussi: r'cachî a l'éscoudéye.

x

(è)scouf’tâdje, (è)scouv’tâdje. —

1° époussetage. — Faites in bon scouf'{ä-dje dè vo djakète; 20 secouement: ël vint
d-a fét yun dè scouf’fâdje dins mès pro-
nis; c'êst pa l’éscouftädie qu'on fène el
yèrbe.

(è)scouf’ter, (è)scouv'ter, — 1o
épousseter, brosser, — Scouf'ter ’ne loke, -

in sa, ‘ne payasse; èscouf’fer l' nîve djus
dè s’ dos ; 2° secouer : éscouf’ter l' pro-
nin pou fé.kér lès prones. Fig: 10
abattre de la besogne: nos-avons scouftè
d'l'ouvrâdje audjordû ; 20 taquiner: Fine
a scouftè s’ bèle-mére. (Voir : arlochit, ès-
keüre; èscwer).

;

(è)scoumisse, f, écoupe, pelle en

bois creuse et à manche très courbé, ser-

vant à l'arrosage de la terre à pot (ter-
me de poterie). — ëèrmouyi l’ tère a l’ès-
coumisse; vlà vo scoumisse tè, travayèz
(Syn: ëscoup6ô, skîpé).

(è)scoum’sûre, f, partie de l'avant-
train de la charrue brabant qui comprend
les <« rowèles », les « montants » et

J « tièsse ». — èl varlèt passe lès cor-

dèles dèvins lès anyas d' l'èscoum’sûre
dèl kèruye; èl kèruye a pids va sans

scoum'sûre. Éc

(è)scoupe, f,, escoupe, pelle en fer.
— Jane éëscoupe dè tèrassiè: kèrki dès
cindes a l'èscoupe ; avoû dès mangn's co-

me dès scoupes (avoir de très grandes
mains). ; 2

Dicton: On-in prind pus avû s' nez

qu'avû inne éscoupe (on en prend à plein
nez). — Ramasser dès liards a l'èscoupe
(gagner beaucoup d’argent). ie

‘(è)scoupyâdje, pelletage, travail à la

pelle. — el tèrassiè prind s' fiér dè pile
èy après i fét l'èscoupyädie dèl tère dès-
faite ; in scoupyädie bi-n fét.
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(è)scoupyeü,  pelleteur, homme qui
travaille à « l'ëscoupe ». — I m° faut in
scoupyeù pou kerki dès cindes : l'èscou-
pyeù a yeû dou mau.

(è)scoupyéye, pellée, pelletée. —

Mètèz inne ëscoupyéye dè cindes su
l' pièd-sinte.

(è)scoupyi, pelleter, charger, tra-
vailler avec « l’ëscoupe », la pelle. — ès.

coupyi dou sâäbe; dju va scoupyt lès bèr-

douyes. ‘

(è)scoupyé, m, escope, pelle de
bois. — Dins lès brassènes on r'moûve
èl grangn avû dès scoupyôs. (Syn: (ëè)
scoupô, (è)skipô). (Voir: èscoumisse).

(è)scource, (è)scourse, Ê, escousse,
élan. — Prinde s'èscource pou sauter au

d'zeûr dou fossè ; sans prinde vo scour-

ce, ça n'd-ira ni-n.

è)scourcéye, (è)scourséye, contenu
du tablier. — Inne éscourséye de puns!
i da bin deûs scourcéyes. Fig: avoû
sè scourséye (être enceinte).

(é)scouvète, f, 10 petit balai ser-

vant à battre les œufs, etc. — Bate lès
ûs a l'èscouvète ; faites djwer vo scou-

vète pou bate lès blancs in néje ; bate ël
sav néye a l'ëscouvète ; 2° terme de bour-
relier. — Balai, houssoir pour brosser
le cheval.

(è)scouvyi, faire un feu de joie. —

Nos avons scouvyi l  prumi-n dimince
dou Carème ; il ont tout ramassè l’ moûrt-
bos pour yeñsse èscouvyt.

(è)Scouvyon, 1° écouvillon. — Pér-
dèz vo scouvyon pou r'nètyi l’ trau
d'éwi ; 2° brandon de paille tortillée.
(Voir : èscouvyi).

(è)scôyi, m. (voir: (è)scauyi).

(è)scrabîye, f, escarbille (voir: ës-
calot. — Lès éscrabîres dou fournia.

(è)scrabyeû, - se, bousilleur, - se, —

Qui fait mal une besogne quelconque. —

Cè ç'n'èst quin scrabyeû, i sra toudi
poûve ; i fét l'èéscrabyet d'vin s’ pètite
arotriîye. (Voir: arote, ascloteñ, ca-

fouyeü, scafoteü, etc.)

(è)scrabyi, peiner, trimer. — I faut
branmint scrabyt pou alver ‘ne famiye :

ç' n'ést rîin d'éscrabyi quand on-invûde
co! (Voir: scafoter, crèter).

(è)seramer, écrémer. — éscramer
dou lét; dou lét scrame.

‘scrande.
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(è)scrand, =

e, (è)scrant, - e, fa-
tigué, - e. — Il èst scrand d’ travayii pût bin yèsse êscrand ; dju sûs bon
Scrand (je suis recru de fatigue): il est
scrand d'yèsse bin: 8m’ feûme ëst fin

(è)scrandi, fatiguer. — éscrandi ‘ne
saki; vos n° sâriz scrand: Ç'a-ome Jà : i
Vos scrandit a [l'intinde déviser.

(è)scrène, veillée, soirée familia-
le où l’on se réunit pour deviser en tra-
vaillant ou pour s'amuser. — Vos vérèz
a scrêne au sint Elwa ; nos f'rons ‘ne bë-

de ëèscrène; èné grande ëèscrène (soirée
réunissant plusieurs ménages) au imwas
d'sètimbe i r'cominche a avoû dès scrè-
nes. 5

(è)scrèner, passer la soirée en famil-le à s'amuser, à deviser. — Nos avons
stè scrèner al méso Zavié : on-a djwè a
cartes, on-a bû in cruchon d'iènéve èy'
après on-a cantè ch’cun l' siène : èscre- .
ner ainsi c'èst co plési. (Voir : ëscrène).

(è)scrèpâdie, raclage, grattage. —

Au bouchi, c'ëst mi qui fét l'éscrèpädiedès-ochas. — Fé ‘ne ribosse avû l'éscré.
pâdje dèl mé.

(è)scrèpè, - éye, pingre, avare. — I]
èst si scrèpè qu'i n° vos baroût nin co

l'yau qu'i cût sès ûs: êyè s' feûme ça
c'èst co inne êscrèpéye ; (Voir: leû, ra-

pie ours’, arâbe).

(è)scrèper, 10 racler, gratter. — ês-
crèper dès carotes; dj'ai scrèpè l'ocha;

2° grasseyer. — C'è-st-in fyér-cu, i
scrèpe in parlant!

(è)scrèpeü, - se, celui qui racle,
gratteur, - se. — L'éscrèpeñ d' mé au

boulindif.

(è)scrèpoñ, m, décrottoir. — èscrè-
per sès chabots au scrèpo ; l'èscrèpoû
èst d'lé l'uche d'intréye.

(è)scrire, écrire. — Dju va li scri
re, i Va m'èscrire; i scrit su in bûreau;
éscrire ène lète.

Dicton : I pût bin scrire a sès parints
(sa situation est désespérée), — Il a ‘ne

bèle vwa pou scrire (il a une laide voix)
(è)seriveü, m., écrivain, — Lès scri-

veûs dou « Mouchon d’Aunias ».

(è)scrokeü, - se, escroc. — Cè-stin
scrokeû qui li a chuchi sès liards ; èle fét
in mèsti d'èscrokeüse.

(è)scrokî, escroquer. —— éscrokt ‘ne
saki; acater par abon'mint c'èst s’ fé
scroki.
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(è)Scrowin, terme de cordonnerie,
déchets de cuir inutilisables que le cor-

donnier brûle souvent au grand dam de
ses voisins. — [ sint mé, ëèl cordoni-n
brûle sès scrowins.

(è)scru-fyér, m., fonte de fer. — In
pot d'èstûve d'èscru-fyér.

(è)scumer, écumer. — èscumer1” bouyon; ël bouyon èst scum. (Voir:
èskèmer).

(è)scum’rèce, (è)seum’rète, écumoi-
re. — Pèrdèz l'èscum'rèce pou scumer

l bouyon; vo scum'rète èst trop p'tite.
(Syn: eskèm'resse).

(è)scurâdie, récurage. — On fét
grand scurâdje pou l' ducace : pou l'es-
curâdje dès cwiîves i faut l’ tamps.

(è)scürer, 10 récurer. — éscürer les
bidons ; 20 aiguiser. — Dju scère èm'
coutia.

(è)scureû, - eñûse, récureur - euse.—

èl feñïme Gusse c'è-stinne éscureÿse,
tout r'Iût toudi d'vin s' méso: qué scu-

reù qu'e'èst l machinisse.

(è)scûse, f, excuse. — Il a trouvè
inne éscûse ; lès scûses sont faites pou
s'in chèrvi.

(è)seuser, excuser. — Minti pou
s'èscuser ; i s'a scusè d'vant mi.

(è)scwater, écraser, écorcher. — ès-
cwater ‘ne puce intrè sès ongues ; il èst
scwatè conte êl mür. (Voir: spofchi).

(è)sewèle, f, 10 écuelle, — Inne ès-
cwèle dè bos ; inne éscwèle de scupe :;
(une écuellée); ëm’ pot ti-nt deûs scweèles:
20 sébile, — L'aveûle avû s'n-éscwele.
(Voir : godinète).

(è)sewer, secouer. — èscwer l' pro-

nîi-n pou fé kér lès prones: sè sewer

guand on èst cru; dju va scwer m' loke
a poûssiéres. (Voir: arlochi, arlicoter,
êskeur’, èscouf ter).

ése, f, barrière, porte à claire-voie,
échalier. — Au d'hout d’ no courti i y-a
inne ése. (Voir: ésia, éja).

ête, f, âtre, foyer. — L'ése dou feû,
dèmorer su l’ése (rester au foyer). (Voir:
ére).

ése, f, aire. (Voir: ére).
ése, f, aise. — Avoû sès éses ; él

prinde a sn-ése (le prendre à l'aise) ;
d-aler tout-a s’ n-ése; ès’ mète a s' n-ése;
yèsse mau a s n-ése. (Voir: éjèle -et bi-
nése).
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ésè, - éye, aisé, aisée (néolog.). —

In minnâdje ésé, ène famiye éséye; il &-
st-ésè d' payi quand on-a lès liards.

ésia, (Voir: éja/.

(è)skèlète, m. ou f, squelette. — I]
a ne vrée tièsse d'éskélète.

(è)skèlin, m., escalin, ancienne pièce
de monnaie.

(è)skème, f,, écume. — Dès skèmes
dè savon; l'èskème del biéreèst blauke.

(è)skèpi, éclore, naître — Mès djon-
nes dè pidjons sont skèpis ; èl prumî-n
èyè l' deuzième éskèpi; on vwat skèpi
sès èfants. (Voir: èscafyi).

(è)skène ou (è)skème,  échine. —

Il a adire a l'èskène dou dos; il a sè skè-

ne rompuye; mindji l'ëskène dou pour-
cha. (Voir: crène).

(8)skèmer, écumer. — Fé s’kèmer

dèl sav'néye ; èskèmer l bouyon; èskèmer
dou djus (humer du jus de réglisse: lo-
cution enfantine). (Au Rœulx: (e)sku-
mer).

(è)skèmète, f, écumoire. — Puji
lès frites a l'èskèmète ; donèz m' vo skè-
mète! (Au Rœulx : èscumète).

(è)<kèm’rèce ou (è)skem’rète, f,
écumoire. — Pou skèmer i faut inne ès-
kèm rèce ; inne èskèm'rèce dè cwive.

(è)skète, f., petit morceau de bois. —

Ralumer l' feû avû dès skètes; ène sa-

kéye d'èskètes; dès skètes d'abateüû.

(è)skèter, casser. — éskèfèz vos
bos ; tout skèfer. Fig. Rire a tout skë-
ter. (Voir: rompre).

(è)skèton, m, 1° petit morceau de
bois; 20 individu fluet: C'è-st-in grand
skèton ; c'èst l' minne èskèfon què s'pére.

(è)skeume, écume. (Voir: èskème).

(è)skeûre, secouer. — èskeûre in sa

vûüde; dju va skéûre 8m pipe; s'èskeûre
(se secouer); in l'èskeñjant d'alùre vos

ârèz lès dernî-ns puns d' vo pumi-n (in
l'èskeuwant : au Rœulx): l'arbe èst skeû
pau vint. (Voir: fé)scwer, (è)scoufter),

(è)skèye, échelle. — ène doûbe és-

kèye; ène waute ëskèye; inne èskèye
dè pouli; monter a skège; dès skèyes
dè câr (ridelles du char): fé inne èskèye
dè voleür (faire la courte échelle); avoû
dès gambes come dès montants d'èskèye
(longues et minces); yèsse in waut d’
l'èskèye (avoir la plus belle situation).
(Voir : (è)sploton, (è)spéye, pômèle.)
Dicton : Après li on pût tirer Il'éskèye.
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(è)skèyète, f, terme d'agriculture ;
traîneau. (Voir: fé)sclide, trinnya).

(è)skipô, m., escope (Voir: scou-

pyô).

(è)skitârd, m. 10 individu qui a la
foire. — V'la co l'éskitärd au commun, tèl

2° poltron. — C'é-st-in skifärd, il a peû
d' tout; c'èst ‘ne binde dè purs éskitärds.
(Voir : chitärd, chitoù, skitoà).

(è)skite, f. diarrhée, foire. — Il a

l'èskite a cause dèl caleûr: dj'ai vu inne
êskite au long del voye dou bos (excré-
ment liquide); deûs skites dè via. Fig.:
avoû l’èskite (avoir la venette). (Voir:
chite).

(è)skiter, foirer. — I skife come in

djèrau ; èskiter après avoû pris ‘ne pur-
dje ; èskiter d’ pe.

(è)skitoû, (voir: chitoû, skitärd).
(è)skiÿf, s'enfuir, s'ésquiver. — Wé-

tèz dè skiyt au bon moumint ; s'éskigt a

tamps. (On dit aussi: inskiyi).

(è)skoki, érailler (en parlant d'un tis-

su). — ël déréye cominche a skokt, ël
coutüre èst trop foùrt su l’ bourd: èle
ëskoke tout au long dèl mance. On dit
aussi s èscokt ; èle déréye s'èskoke, i fau-
ra l’ trinch'filer.

(è)skrèmèce, f, écumoire. (Voir: ès-

kèm'rèce et èscum'rèce).

(è)skumer, (voir : èskèmer ,èscumer).

(è)skum'’rèce, f, écumoire. (Voir :
ëèscumrèce).

(è)spale, f,, épaule. — Vèsse largue
d'éspale ; porter a spale; doner in coûp
d'èspale (épauler); ochî sès spales in in-
tindant ‘ne bièstriye; froter su l' bone

èspale d'ène saki (frotter la manche à

quelqu'un); porter in-èfant à spale (voir :

gambète, Sint Djâke).

(è)spalemint, m., épaulement. — L'ès-.
pal'mint d'ène voûssüre ; lès deûs spal-
mint d'in cinte.

(è)spaler, épauler. — ëspaler s' fu-
zic; èspaler ‘ne voûssüre.

(è)spani, sevrer, — èspani in-efant ;

nos catchots sont spanis,

(è)spani ou (è)spanwi, épanouir, —

èl solèy' fét spani mès mastouches : dès
fleürs èspaniyes : mès murèts sont span-
wis.
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(è)sparde, épandre, éparpiller, épan-
cher. — êsparde dou fumi-n (épandre du
fumier); dj'ai spardu l' fourâdie; del yau
spardüye. (Voir : dèsparde).

(è)sparègne, f, épargne. — Dj'ai
chong cints francs d'ésparègne; tous leûs
sparègnes passront au bleû (toutes leurs
économies y passeront).

(è)spargnè-môr, m., tirelire. — Mes
ëfants ont leû spargnè-môr ; in jaune ès-

pargnè-môr.

(è)spargneû, - se, économe. (Voir
le mot suivant).

(è)spargnî, épargner. — èspargni-n
sès liards ; i faut spargni-n s sante.

(è)Spargnéle, économe. — S'il avoût
‘ne feume èspargnôle, i m'troût dès liards
dè costè; l'ome èst spargnôle.

(è)sparpèyi, éparpiller. — Les fleûrs
sont tcutes ésparpèyéyes pou l' porcès-
sion.

(è)spatè, m., ruban en fer très min-
ce. — Mète in spafè alintoùr d'ène kès-
se.

(è)Spaumer, rincer (le linge, la vai-

selle). — Dju va spaumer mès lokes : ès-

paumer lès bidons. Fig: yèsse èspaumèe
(être à bout de force).

(è)spéce, éspèce. — Inne éspéce dè
sot ; des èspéces dè pètotes.

(è)spéce, épice (seulement dans l'ex-
pression: pangn d'èspéce).

(è)spécifyi, spécifier. — I faut spé-
cifyi çou qu’ vos volèz dire ; èspécifyi,
çèst maléjile,

(è)spédyi, expédier. — éspédyi in

paquèt ; i faut spédyt l’afaire.

(è)spèlf, m. 1° néflier. — Dj'ai dès
nèsses su mè spêli; 2° bâton de néflier:
in bon spèlf avû ‘ne lanniére; in rète ês-
pèli.

(è)spène, f. 10 épine. — Dj'ai inne

êspène dèvins m' doût; i n'a ponf d' rôse

sans-êspène ; 2° aubépine: &el cinse de
chon spènes (la ferme des cinq aubépi-
nes) ; ène blanke èspère, ène nwâre ès-

pène (prunellier): in buchon d'éspènes.
(Voir: fourdrène). — Inne âye dè spène.

(è)spèpyâdje, m. acte, travail méti-
culeux. — èle fét in spèpyädje quand
èle èrnètiye qu'i n° dèmeüre pus inne
once dè poüssiére ; in tél èspèpyädie dju
n' l'ai jamé vu.
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(è)spèpyard,  méticuleux, scrupu-leux. — C'è-stin Spèpyard dèvin sès
comptes.

(è)spèpyeü, -

se, méticuleux, - euse.
Il èst spèpyeû din s' n-ouvrâdje ; c'è-st-
inne êspèpyeñse.

(è)Spèpyi, 1° picorer: les Pièrots.spèpèy'tè d'vin-in stron;: el co sè spèpèyedèvin sès plemes (se becquette); 20 ef-
fectuer avec minutie et méticulosité : in-
ouvrâdie spèpyi; dju va spèpyi sès
comptes (éplucher).

(è)spèriminter, expérimenter. — Yès-
se èspèrimint d'vin l'ouvrâdie : i sont
Spèrimintès d'vin leû mèsti: êle êst spè-rimintéye ; i VÜt s'éspèriminter.

(è)spèryince, f, expérience. — Fe
a l'éspèryince dou minnâdje; c'èst pa sè
spèryince qu'il è-st-arive.

(è)Spès, - se, épais, - se. — In spèsbroûyard; inne éspèsse cote; l'ëspès dèl
soupe; èl soupe èst spèsse ; i d'a in pîd
spès (un pied d'épais). (Voir ras-

pèchi).

(è)spèsseür, épaisseur. — C'ést l'ès-
pêsseûr dèl planke: i faut vir leû spès-seür.

(è)spèter, fuir, décamper. = ©
champète fét spèter lès gamins ; i faut
lès vir èspèfer ; ël gâde ëst spètéye (lachèvre s'est enfuie).

(è)speñreü, - se, peureux, - euse,
craintif, - ive. — In-èfant speüreû; ène
bièsse ëèspeñreûse. (Voir : couyon, chi-.
târd).

(è)spéye, f, échelon plat qui sert

d'assemblage à une échelle ; les splotons
- èyè lès spéyes dè l'èskève; dj'ai mis

twâs-èspéyes què dj'ai brok'tè in déwoûrs
- (Syn: paumèle),

(è)Spi, m., épi. — Dès spis d’ four-
mint; ène pougnéye d'éspis (voir: pau-
me). Dicton: Avri n' s'inva ni-n sans

spis.

(è)Spigot, m.; 10 (de l'}argent, (de
la)monnaie. — I] a ramasse dè spigots
avû s’ comèrce; 20 petit morceau de
cuir avec lequel on répare une semelle
de chaussure. — Vos mêtrèz in spigot
su lès d'hbouts èyè vos rimplac'rèz l’és-
pigot dou talon.

(è)spiléye, f, terme de charron, piè-
ce reliant en arrière les armons d'un char
et permettant la rotation de l’avant-train.
-- Mète dèl grèsse dè câr su l'èspiléye.
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(è)spinate, f, épinard. — In parc
dè spinace ; ène verte éspinace ; êne po-
réye d'èspinace.

‘

(è)spinehf, épincer, équarrir. — ès.

pinchi in cayau.

(è)spindjeû,  teilleur de lin. — &l
lundi pièrdu c'ît l' djoû dès spindjes ;
èl deuzième èspindjieüs a spindjt neuf bo-
tes dè lin.

(è)spindjf, teiller le lin (au moyen du
baudet et de la palète). — Dj'ai spinditl lin dou cinsi; éspindit tout l'ivyér.

(è)spindjon, es

lin). (Syn: baudet).

(è)spindÿriye, endroit où l'on teille
le lin — Il a ‘ne brouye èyè twäs bau-
dèts d'vin l'éspind;'riye; twas spindiriyes.

pousset (pour le

(è)spincke, f, épinoche. — Atraper
dès spinokes au fin filèt ; prinde inne és-
pinoke au viér.

(è)spinoû, Epinois (village).

(è)spion, espion. — IL ît spion dèl
guère.

(è)spirink”, m., terme de boucherie,
côtelettes de porc ou de mouton peu esti-
mées. — In morcha au spirink. (Syn -

charbonè).

(è)<pirû, m, écureuil — In spirü qui
grimpèye su l'arbe; ène keuye d’éspirà ;

couri come in spir.

(è)spitâdje, éclaboussure. — I va

fé in spitâdje in blankichant : i faut r'ne-
tyi l'éspifâdje dou blankicheü.

(è)spitchoter, asperger. — èspitcho-
fer dès k'mîches dèvant d’ lès poli.

‘(è)spite, £.; 1° éclaboussure: inne
êspite dè cauce ; 20 étincelle : dès spites
dè feû. — Dou spife-a-z-îs (du clinquant,
du brillant). (Voir: payète, pète).

(è)spiter, 10 éclabousser. Vos
d-alèz spiter lès câraus in blankichant :
êle éspite lès mürs in r'nètyant; 20 étin
celer : èl fyér éspite dins l’ fordje dou ma-

richau; 3° déguerpir : il a yeû râde èspitè
voye. (Voir: espèter).

(è)spitroule, f. seringue, clifoire, —

Î fét chîler l’yau avû inne éspitroule ;

prèstèz-m' vo spifroule. (On dit parfois:
(è)spitwèle).

(è)spitûre, f,  éclaboussure. (Syn.:
(è)spite). ;

\
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(&)spiyf, égrainer, écosser —"éspiyidou miîlèt, d’ l'oûblon (égrapper): dès
pwas spiyis

(è)splikf, expliquer. — Dju va spliki
m nafaire; dju m'ésplike; èsplikèz-
vous ! -

(è)splingue, £; 10 épingle. — Afiki
avû inne êsplingue ; wéti a sès splingues
(être économe) ; ène make d'ésplingue;29 (terme de charron) : pièce de bois
dans laquelle passent les extrémités de la
flèche ; on dit aussi éspinke.

(è)splinguète, f., ardillon (d'une
boucle). On dit aussi: (é)spinglète. —

Î faut alargui l'èspinglète dèl blouke.
}

(è)sploton, m., échelon. — ël prumi-n
sploton d' l'èskèye; l'ésplofon d'ène sè-
le. — Monter in sploton d'in coûp. (Voir:
èspéye, pômèle, (è)sproton).

(è)spômer, rincer. (Voir: f!è)spau-
mer).

(è)sponse ou (è)sponte, f., bord du
lit opposé au mur. — ëèm feùme doûrt
au culot èyè mi a l’ésponse.

(è)Sporon, m., ergot, éperon. — ël co

s désfind avû sès sporons ; in coûp d’és-
poron ; èl cavayè a dès sporons a sès
botes.

(è)spôser, exposer. — s'éspôser au

froûd ; èspôser s’ n-idéye:; il èst spôsè au

danjè.

(è)spôsicion, exposition. — Inne ës-

pésicion d' pidjons; no spôsicion èst
woute.

É

(è)spot, m, surnom, sobriquet. —

C'èst nî-n s nom, c'è-stin spot: il a

l minme ëéspot què s’ pére.

(è)spoter, (Voir plus loin).

(è)spotchi, écraser, écacher. — ëspo-
tchi dou suke ëèscandi, dou sé ; i spofche
dès rukes dè tère; dj'ai spotchi m' doût
d'in coûp d' martia ; èle èspotche dè ca-

clintches. I spofche ès’ walon in parlant
(il déforme en accentuant son patois wal-

.

lon).

(è)spotchoû, m., pilon. — Pou passer
l soupe dju prind m'éspofchoù ; in spot
échoû -d' bos.

(é)spoter,  surnommer. — D'vin
l tamps on spofoûf tous lès djins; èle

éspote tous sès visins; s'éspofer yun

l'aute. è

EST.

(è)spoû, m., pic, pivert. — L'èspoû
fét in trau d'vin l'arbe avüû s’ bec; in
gris spoû. (Syn.: bèc-bos).

(è)spouvante, f, épouvante — Din
s’ n-éspouvante i s'a pièrdu; qué spou-
vante qu'il a yeü. (Voir: (è)scassouye,
(è)skite).

(è)spouvanter, épouvanter. —- el
moukèt va co spouvanter mès pidjcns ;
i n° faut nîn s'éspouvanter pou si pau
d'afaire. (Voir: (è)scoubarer).

(è)sprès, exprès. — Du n° l'ai nîn
fét sprès ou in-êsprès ou in sprès, ou

par-in èsprès.

(è)sprès’, express. — Prinde in trin

ësprès’. -

(è)spritchf, jaillir. — L'yau sprifche
au trèvi d'in trô dèl goutiére.

(è)sprot, m. esprot, sprat. — D'ai
mindji dès sprofs avû m' tartène pou mi
r'ciner.

(è)sprôte, f, chou de Bruxelles. —

Dès bèles sprôtes ; inne èsprôte a mindji.

(è)sproton, m., échelon (Houdeng-
Aimeries). {Voir :

:

êsploftcon).

(è)sprowon, m., éteurneau, sanson-
net. — Lès sprowons mindj'tè dès viérs:
ène nuwéye d'èsprowons. Fig.: pédant,
poseur : Vos-in faites dès-imbaras, spéce
dè sprowon !

(è)spwâr, espoir. — On-a dou spwär
qui sè r'fra; l’éspwär fét vive, l'atinte -

fét mori.
à

(è)Spwater, exploiter. — I va spwa-
ter ‘ne sâbiére ; èspwater lès ouvris.

(è)spwateû, - se, exploiteur, - euse.
— Em’ patron c'è-st-in spwateû ; i faut

yèsse èspwafe pou r'tèni su in-ouvri.

(è)squ’, jusque. — Dju d-ai ‘squ'au
d'zeûr dè m' tièsse; èsqu'a ci ça va bi-n.

(Voir: dusk’, dusk'a).

(è)stâcion, f., station (de chemin de

fer). — I d'meûre dèlé l’éstâcion d'Sint-
Piére ; in chèf dè sfâcion.

(è)stak’mint, m. assemblage en bois

qu on place à la surface d'un puits à creu-

ser et sur lequel se pose le « tourèt ». —

Poser l'èstak’mint pou avaler l' pus’.

(è)staler, installer. — Il a sfalè
s' garçon boulindii: s'éstaler bouchi.

(è)stalon, m., étalon (cheval). —

L'éstaloni-n passe avû sè sfalon; l'èsta-
lon dèl cinse.
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(è)stalonf, m,, étalonneur, homme

qui guide l'étalon (pour la monte). —

L'èstaloni-n va d'cinse in cinse avü
s’ couyu; in bon sfaloni-n.

(è)stamène, f. étamine (tissu). —

Purdjî sès grousèles dins l'èséamène ;

l mouchti à mis s' n-èsfamène dèssus
s’ tyèsse (son voile).

(è)stamer , étamer. — ésfamer dès

culiéres ; èm lousse èst sfaméye. (Voir:
rèstamer).

(è)staminèt, m,, estaminet. — Il a

fét tous lès sfaminèts in r'vènant.

(è)stampe, f. étampe (outil de ma-

réchal ferrant). — Mète in fiér a l’ès-

tampe.

(è)stamper, 1° mettre debout. —

èstamper in pikèt; s'èsfamper pou parti;
i n sait su qué pid sfamper; in pourcha
stampè (se dit d'un individu gros et

gras);
29° mettre le pied. — Il a séampè d'vin

ne flate; èsfamper d'vin lès berdouyes;
30 ëstamper in fiér (mettre un fer à

cheval à l'étampe).

(è)stanc’ner, étançconner. — èl mûr

bache, i faut l'èsfanç'ner ; avèz stanç'nè
vo mùr? (Voir: asfanç'ner).

(è)stançon, m.

in sfançon ;

étançon. — Mète
èl piére rassit su l'èsfançon.

(è)statuye, f., statue. — L'ésfafuye
Mérau èst plantéye su l’ place commu-

nale dèl Louviére.

(è)staule, m, étable, écurie. — In

k'vau su l'ésfaule (un cheval inutilisé);
ène bièsse au sfaule ; èrnètyi l’ésfaule ;

saki l'èstaule (enlever la litière souil-

lée). (Voir: stièrni).

(è)stauléye, f, ensemble du bétail
d’une étable. —— Chîs vakes c'èst ’ne
bèle èsfauléye.

(è)stauléye, f., étal, comptoir d'une

boutique, d'un cabaret. — Bwäâre ène

pinte dèvant l'ésfauléye ; in boutique avû

deûs sfauléyes.

I s'a(ë)staurer ($), s'étale. —

staurè d' tout s' wauteur din lès bèr-

douvyes.

(è)stè, été. — L'rôsi florira a l'èsée.

(Voir: campagne/.

(è)stèfe, f, rame (pour soutenir des

pois). — Dès stèfes dè pwas : inne èsfè-

fe dèzeûr ou d’zous.

EST

(è)stèfler, piquer( en parlant d'une

abeille, etc.). — Si vos tapèz après
l wèsse èle va vos sfèfler ; dèié ls cat-

wâres a mouches on-èst râde éstéflè.
(Voir : pikt).

Estène, Estinnes. — I d'meûre a l'Es-

tène ; èl’ basse Esfène; èl wa te Estène.

(è)stèrloupe, f., gifle — Dju li ai

foutu inne èsfèrloupe su s’ nèz; il a yeû
sakant sfèrloupes su s’ n-orèye. (Voir :

margnoufe).

(è)stèrlouper, gifler. — S'il aproche
i s'ra sfèrloupè d'alüre.

(è)steüle, f, éteule, chaume. — On

va mèchner d'vin lès sfeûles; ène têre

a sfeûles ; i sa piki a inne èsfeule.

(è)steûler, déchaumer. — èsteûler
l’ place dou siccron pou smer dès

navias ; dj'ai tout sfeülè au sturbateàùr.

(è)sti, m., setier (archaïque).

(è)stièrde, essuyer.
— èstièrde lès bi-

dons (essuyer la vaisselle) ; il a sfièrdu
s visâdjije ; tout èst stièrdu. (Voir
(è)r'swer). — èstièrde ès nèz (se mou-

cher); èstièrde ès’ bèc a l' pièrke (avoir
une déception).

(è)stièrni, éternue: — Dj'ai l' catä-

re, dju n° fé qu'ésfièrni; vo stièrnichèz
co |! — Quant un enfant éternue on dit :

Quel Ben Dieù vo bènisse; on ajoute
par ircnie : èt qué l’ diâle vos apice.

(è)stièrni, pourvoir de litiére. ——

éstièrni lès vakes ; il fauf séièrni pou fé

dou fumi-n. (Voir: sâye).

(è)stièrnichârd, éternueur. — Dijo-
kèz-vous sfièrnichärd, vos n° faites què
stièrni (parfois, au féminin, èsfièrnichour-

de).

(è)stièrnichüre, litière d'étable. —

EI fayè strangn èst toudi bon pou fé

d' l'éstièrnichüre. (Voir: sâye, fumi-n).

(è)stike, f,, brindille, menu morceau.

— Dju ramasse dès-sfikes dè bos pou
ralumer m' feû ; dju n'ai pus inne èsfike

dè becs; en n° vwat pus sfike ni broke

(on ne voit plus goutte); il èst toudi su

stikeèt su broke (il est affairé). (Sfieneà La Hestre).

(è)stikète, f, bâtonnet, tuteur. —

Dj'ai mis dès stikètes a mès sainte-catri-

nes, pou lès t'ni dwates. (Sfitchète: à

La Hestre).
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(è)stiki, fourrer introduire. — éstiki
s’ doût d'vin s’ nèz; i stike èl broke din
l trau; il a co stiki s' nèz d'vin les-afe-
res dès-autes; il èst toudi sfiki a s méson;
ayu ç quon a stikt m' filèt, on n' le
r'twève pus ; il a marie l’ ffye Twane, il
èst bî-n voye s'éstiki; lès pièrots sont

toudi stikis d'vin mès pwas.
— Il a volu

min stiki, mais ça n'a nîin pris (il a

voulu me duper, m'en conter); quand ça
mè sfike, du n° sâroûs m' rastèni (quand
la lubie me prend). (Voir: (e/stitchi).

(è)stikyot ou (è)stukyot, m. — 1o
brin, brindille. — D'ai r'nètyi m' pipe
avû dès stikyots d' bruyére; 20 écharde:
d’ai in stikyot d'vins m' doût (une échar-

de).

(è)stinde, étendre. — éstinde dou fu-
min; s'èsfinde pou dormi: ésfinde dès
linchûs. Dicton : i vaut mieux sfinde què
rompe ; i faut sfinde sès pids swîvant sès

linchus (il faut agir selon ses moyens).
(Voir: rèstinde, tinde, tinkyt, (è)sparde).

(è)stitchi, fourrer. (Voir: (è)stikt).

(è)sto, 1° massif de charbon. — Lèyi
in sfo (laisser un massif de charbon par
précaution); 20 esfoc (terme de droit an-

cien). — Bien passant par succession en

ligne directe. — I pût yèsse binèse avû
l'èësto qu'il a fét dins l'èritance dè s’ fré.

(Voir : sto, asto),.

(è)stofe, f. étoffe. — Ene bèle ès

tofe ; deüs stofes difèrintes. (V är: dé-

réye).

(è)stofè, m., sorte de fromage blanc.
— Dou frèch' ésfofé; dou cras séofe
(fromage blanc graissé).

(è)stoke, f. dizeau, monceau de ger-
bes (de céréales). — Dès stokes dè

fourmint ; i-gn-a quinje èsfokes par rin-

djéye ; dès simpes êt dès doûbes ésto-

kes.

(è)stokète, f, dizeau de lin arraché.

(Voir: kinne).

(è)stokéve, f, buisson, souche, es-

toc, touffe d'arbustes. — Quand on coùû-

pe in djonne carme i r'poûüsse inne 25éo-

kéye ; deûs sfokéyes d'ojéres ; inne ëséu-

kéye dè pètotes. Fig. : fé inne ëèsfokéye
(s'arrêter pour causer debout).

(è)stoki, 1° Dresser. — Séokèz l'pièr-
ke ; s'ëscoû stoke tout droût tél'mint qu'il
èst yoürd ; 2° Mettre en tas: El sicoron

èst louyi, nos d-alons l’èstoki; 30 se dres-

ser, se lever: Sè stokt pou s'in d-aler

(Voir : astoki).

(è)stombi, trembler, résonner (sous
la violence d'un coup). — El tère ès-

tombit d'zous l' pilon.

EST

(è)stombich’mint, retentissement,

tremblement. — On sint in sfombich’-
mint a chaque coûp d' canon.

(è)storde, tordre. — èstorde ène la-

vète ; dj'ai sfordu mè r'lok'toû.

(è)storki, extorquer.
— I m'a sforki

mès ptits liärds.

(è)stoufi, étouffer. — Nos d-alons

stoufi d' tchaud ; nos d-aline ëèstoufi
d'vin l’ poûssiére; i fét séoufichant.
(Voir: stouf, foürt).

(è)stoufi, m., pomme de terre cuite

à l'étouffée. — Dj'ai mindji dou séoufi
pou dinner ; l’èstoufi ît foûrt bon. (Voir:
éstuvè).

(è)stoufichwâr, m, étouffoir, pour
éteindre la braise). — In sfoufichwär a

bréjes ; frumèz l’éstoufichwär. (Syn.
bréj'ni-n).

(è)stoumak, m., estomac. — In bon
stoumak ; in mau d'èsfounak'; in gros
stoumak’ (une forte poitrine); in sfou-
mak’ qui pîle (une poitrine qui siffle);
in cras stounak’ (un poussif); Lès « Vis
Stoumaks », société chorale fondée à
La Louvière en 1883 par L. Dupuis (dit
Vi Stou).

(è)stoumaki,estomaquer. — s'èstou-
maki a d'viser ; dèmorer stoumaki.

(è)stoupe, f, étoupe. — Filer dès

stoupes. Fig.: in feû d'éstoupes (un feu
de paille, action fugitive)

(è)stouper, étouper. — éstouper in

trau ; avoû s’ nèz sfoupè ; dju sû sfoupè
(constipé).

(è)stoupyon, m.,  bourdonnet

d'étoupe. — Mète in sfoupyon dins s’-

n-crèye (Gottignies, Rœulx).

(è)stra, extra. — ène sakè d’èstra;
vo jènéve c'èst dou sfra.

(è)strakoû, m,, four à étendre le

verre à vitres (terme de verrerie). —

Porter lès canons au sérakoû; on-a ra-

lume l’èsfrakoû.

(è)strando@, m., tordoir (terme de

corderie).

(è)strangn’, m., étrain, paille. — Ene

torkète d'ésfrangn ; ène kèréye d'ès-

trangn ; in toût d'èstrangn (un toit de

chaume ; in sfrangn d'avène (une botte

de paille d'avoine); in ome dè sérangn’
(un homme de paille}; yèsse dèssu l'ès-

trangn' (être ruiné). Dicton : Il èst v'au

au monde dèvin-in strangn', il èst parint
avû tous lès fèstus (il a une grande pa-

renté).
:
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(è)Stranguyon, m., étranguillon. —

No k'vau a l'éstranguyon, nos-ârons dou
mau d' l'èscaper.

(è)stranner, 19 étrangler. — El
tchî-n va sfranner l' lapin : Milo a stran-.
nè Jules què s’ langue passoût d'in kartï;
s'èstranner in mindjant; dju sûs sfrannè
d'vin mès lokes ;

2° Dévorer : I vos strann'rinte tout
vivant; èl cat à sérannè l' soris: il a

strannè in plat d’ pètotes. Dicton: I
stind in goyi come ène pouye qui sfran:
ne in viér.

(è)Straper, serrer, coïincer. — D'ai
m doût strapè; d'ai stè strapè (j'ai été
serré, embarrassé, pris de peur); èsfra-
per pou ariver à temps (presser) ; i
sträpe (le temps presse): quand i strap:
i sêre. (Voïr : asfrape, astraper).

(è)strène ou (è)strine, étrenne, pri-
meur. — Vinde in sè l’ vant, c'èst ‘ne
bone ësfrène pou l’ boutikt. Dicton
Béjèz m' cu, vos-ârèz l'éstrène.

(è)stric”, strict. — C'est l'éstric” be-
nèfice ; il a stric’ çou qui li faut (stric-
tement).

(è)strike, f. 10 racloire en bois qui
servait à niveler les anciennes mesures
de céréales. — Passer l’ésérike su l va-

cha; pèrdèz vo strike pou gaudjf l’mè-
sûre ;

2° sorte de latte en bois imbibée
d'eau sableuse qui sert à enlever le mor-

fil de la faux aiguisée. — Passer l’és-
frike su l fau. (Voir: sauvion).

(è)strikf, 10 passer l'éstrike sur la
mesure, sur la faux. — Dj'ai sériki m'fau:
èle èsfrike èl raziére ;

2° dresser, pointer, faire saillie. — El
lapin fét sfriki sès orèves ; ël pleùme ës-

frike au d'zeûr dè s’ capia. (Voir: ès-

tritchi).

(è)strikwâse, f, pince. (Voir: étri

cwâse).

(è)stritche, ff,
(è)strike).

(è)stritchf, dresser. (Voir: (é)striki).
(è)strivâdje, m., affirmation obstinée.

— Du m' passroûs bin d'intinde dès
strivâdies parèys.

racloire. (Voir

(è)Striver, prétendre, soutenir avec

obstination. — Î m'a sfrivè qu’ c'ît nîn

li; èle èstrive què djai minti; i l'ésériv-
roût d'vant l’ diâle èt sès cornes.

(è)striveñ, se, celui ou celle qui af-
firme avec obstination. — V'la co l'ès-
triveù qui M'intind à s’ môde, te.
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(è)striye, f,
striye pou striyi
trîye.

étrille. — Péèrdèz vo

kèvau ; ène nwève ès-

(è)striyf, étriller. — Dju va sérint
m baudèt ; èsfriyèzl bi-n.

(è)stron, m, étron, crottin. — IA
stron d' kèvau; in moncha d’ésfrons.

(è)stroner, étronçonner. — ésfroner

in-arbe ; èl soke èst stronéye.
(è)Stropyi, estropier. — S'éstropyi

in kèyant ; in pouve ésfropyi.

(è)stroût, étroit. — In séroût k'mir:
l'éséroût costè ; èl trau èst séroût. (Voir :
fém.: èstwate); avoû l’ cu stroût (avoir
la venette).

(è)strunk£, (Voir: astrunki).

(è)stucler, 1° fouler, luxer, cogner.
Dj'ai stuclè m' pougnèt ; 2° cogner : dju
va l'èstucler d'in coûp d’ pogne. (Voir:
érbrougni-n, raboukyt, rèstucler).

(è)studyf, étudier. — ëstudyt sès

l'cons ; dju va sfudyi l'afaire.

(è)stukyot, m., (voir: èstikyot).

(è)sturbateür, extirpateur. — ès-

teûler au séurba‘er.

(è)stûve, f, poêle de cuisine. — ël
pot, ël cofe, el bac, lès. vèrkes, ël cou-

vièrte dèl èsfüve.

(è)stuvè, m., légume cuit à l'étuvée.
— Ju sfuvè d' carotes ; l'èsfuvè d' pwas.
(Voir: (èstoufi).

(è)stuver, étuver. — Djai stuvè
dèl châr èt dès pètotes; ësfuver dès

sprôtes.

(è)stwale, f., étoile, — Inne èsfwale
a keûye (une comète); l’ésfwäle dou

bèrdji (Vénus); dormi al bèle ésfwale;
vo sfwale pâlit.

(è)stwali, m., firmament. — Tous lès
stwales dou stwali ; l’èstwalt èst clér. (A
Houdeng-Aimeries : {è)stwaloù).

(è)stwate, étroite. — Inne éèsfwate

-voye; èl couchète èst séwate. (Voir masc,

(è)stroût).

tou, aussi — Dju m'inva ëfou; is

sont riches èfou; il-a fét ‘ne bièstriye,
ètou, il paye bî-n; i véra ètou.

ètricwâse, f, tricoises, tenailles. —

Dj'ai r'saki lès claus avû m' n'éfricwâse;
il èst sèrè come din-inne èfricwâse. (ès-
tricwâse : au Rœulx).
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-eûler, hurler. — Quand on liz-a r'ous
s' gambe on Ilintindoût eûler djusqu'auk'min ; àl tchîin eûle a moûrts ; èl vint
eûle, i va co pluvwär.

eûlô, m., sirène d'usine. — V'la l'eû-
16 qui soune malète, tèl C'est l'eûlé d’
l'aminwär.

Etre heure — Queéle eûe est7
Quéle eûre èst-ce qu'il st? Il ëst l' cart
dè catre eûres (il est quatre heures moinsle quart); il ëèst vint minutes dèvant(pou) chonc eûres (il est cing heures
moins vingt); lès p'titès-eûres, lès finès-
eûres (les premières heures du jour) ; il
ès -t-arivè su l’ coûp d'onze eûres (vers
onze heures); il ès’t-inne eñre èt d'mi
(une heure et demie); L'eûre d'audjordû.1 vint fé m° gardin après sès-eûres
(après sa journée de travail ordinaire).Eüre : non donné par les enfants à l'ai.
grette du pissenlit qu'ils soufflent en

comptant les heures. — À c'teûre (main-
tenant). — À Ja bone eûre, — T’ta l'eû-
re (tout à l'heure) (Voir : aeûrer). — In
guigne 12 eûres (un ouvrier paresseux).

FA

cûreûs, -

e, heureux, - se. — I sont
eûreûs come dès pèchons din l'yau.

eûreûz'mint, heureusement. — eû-
rez mint.qui fét bia.

eûriyot, m., orgelet. — Miyène a in-
eûriyot a s ni. Dict: Il a in-eüriyot, il
a stè tchir a l’ voye dou bos (A Hou-
deng-Aiméeries: oriyot).

éwi, (trau d’), évier, petite ouverture
dans un mur par laquelle s'écoulent les
eaux d'une cuisine. — Lès yaus keûr'tè
pau tiau d'éwi; èl trau d'éiwi sint mé.

èvé, èvèt, et. — éye, què d-alèz fé
mèt nant? èyè vous ? I d-a twe yun éyè
l'aute ë-st-invole : èy avû tout ça i m'a
yeû. — C'èst Hi ‘yè c'èst nn li: êg
après c'èst tout. (Voir: ef).

ézia, m, porte à claire-voie. (Voir :

ése, ésia, éjia).

=

fa, m, faix, botte, — In fa d' bos:
dj'ai fét dès fas d' fourädje; in fa d'ra-
mi-ns.

fabriki, fabriquer. — fabriki dès ca-

pias ; ilont montè ‘ne machine pou fa-
brikt dès boubons.

fache, f, maillots — L'éfant est din
‘sès faches ; lès faches comprennent : ël

mouchwäâr dè cou, èl binde dè boudène,
lès brâyes èvè l' pichoû.

fachène, fascine, fagot. — Mète dès
fachènes pou t'ni l' pérèt.

fachète (al), au maillot. — inefant
al fachète.

fachf, 1° emmailloter. — Dju va fa-chi l'èfant pou l' mète couchi: 20 mettre
un bandage. — Dj'äi scorci m' gambe,
èm feùme mè l'a fachi.

fachüre, f, bandage. — Diju n° sais

pus mète èm kèmîche a cause dèl fa-
chüre dê m' bras.

facile, facile. — L'avoû facile (avoir
de la facilité); dès faciles chabots (voir
éjei).

facilmint, facilement. — Diju fé ça
facil'mint ; i d'arâ facilmint chis’ !

- facteûr, facteur. (Voir : pièton, por-
teù d' lètes).

fadau, m., paresseux, — Boudjèz-
vous fedau, vos n° faites què dormi;

fâde, 1° fade: Vo pangn a in goutlâde; i fét fin fâde (le temps est très
malsain ; 20 paresseux, nonchalant: c'è-
st-in fâde, i n° travaye jamé : il est pus
fâde qu’in blanc baudet.

fâd’mint, nonchalamment, — [ s'inva
toudi tout fâd'mint in trinnant sès pids.

fadriye, f, paresse. — On n'arive a

in pa | fadrige; il-ont pousse l’ fa-
drîye djusqu'a sè l'ver au dinner.

fagoteñ, fagoteur. — El fagofeñ sère
sès fagots su s’ baudèt.

fakin, m, pédant, snob. — V'la co

lfakin d' Jules qui fét l' fau monseû, tel
(syn.: poñyeñ, (è)sprowon).
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fali, voir falu.

fzlot, m., falot, torche, flambeau. —

Pèrdèz l’ falot èye l' filèt nos d-irons a

daru; din |’ tamps dju portoûs in falotdin l’ cortéje èl sèm'di dèl ducace.

AAnsrer  falsifier. — C'è-stin djeà a

ct-eûre come tout ëèst falsifyi; on fal-
sifiye èl bûre, el lét èyè tout.

falu, manqué (seulement dans l'ex-
pression < gamin, garçon falu >»). — Vo
five, c'è-st-in garçon falu, èle a tous lès
maniéres d'in gamin. -

falwâr ou folwâr, falloir. — I faut;
i foloût ; il a folu;-i faura ; i fauroût ;
i foloût ; il a falu qu'i folisse pou s’ ma-

rier si râde què ça; c'èst dès djins come

i faut.

famène, f, famine. — Dé] guère nos

avons couneû l’ famène.

fameûs, - e, fameux, - euse. — In
fameû canteû, ène fameüñse kèminéye
(une cheminée très haute); ène fameñse

bièsse (un fameux imbécile).
fameüz'mint, énormément, — Il

avoût fameüz mint dès djins a l'intèr-
mint.

famiye, famille. — Ene famiye de
chîs-èfants ; ène mére èy’ in pére dè fa-
miye. ;

famiyè, - ére, familier, - ière, —

C'è-st-in-ome foûrt famiye èyè s' feùme
èst famiyére ètou ; in r'méde famiyè.

famiyér’mint,
là famiyér'mint.

familièrement. — I va

fanferluche, f, fanfreluche. (Voir:
farbala).

fangn’, m., faim. — El vake broke,
èle a fangn ; il ârâ fangn dè pangn' :
dj'ai fangn dè r'vîr èm mouman: dj'ai
fangn' a vir èl bouli; in monvés fangn’
(une fringale); mori d' fangn'; in crêve

dè fangn' (un miséreux).

Fanîye, diminutif de Stéphanie. —

Jules vwat volti Faniye.

farbalä, m., falbala, accoutrement

excentrique. — Em nène avoû toudi

dès cotes a farbalas; si èle pinse dè
m ratirer avû sès farbalas..

farce, farce : parole, action plai-
sante, parfois méchante. — Il-ont pris
l’ lapin dou Blanc pou li fé ‘ne farce.

farcer, attraper (par farce), duper.—
Il a volu m' farcer, mais il a stè yeû; èle

a volu couri mais èle èst bin farcéye.
(Voir: couyoner).

FAV

farceû, -

se,

st-in farce
d'avri.

farceur, - euse. — C'e-
qui minvouye in pèchon

farène, farine. — In sa d' farène; del
farène dè blè; dèl farène de lin, dè mou-

tarde, etc. (Voir: fleür). Dicton: Tout
-fét farène au bon moulin : i n vûde ni-n

d'farène d'in sa au kèrbon: il &-st-aussi
subtil qu'in lum'çon din l' farène (il est
très lent).

farde, cahier d'écolier non broché. —

Copyi su ‘ne feuye dè farde.

farfouyi, farfouiller. — IlLa v'nu far-
fouyt d'vin m' cofe.

fatike, m,, fatigue. — Dju sû au fati-
ke dèspüûs l’ matin: fé l' térassiè c'e-st-in
fatike.

fatikf, fatiguer. — I fatike foûrt pou
avanci avû s gambe dè bos : dju Îl'ai dit
qui d-aloût fatiki.

fauchèle, faucille. — Criyauder al

fauchèle; Marîye tond l'uréye avû s' fau-
chèle ; bate ès’ fauchèle (commèrer): in

r'mouyâdje dè fauchèle (fête villageoise
médiocre).

faus, - se, 10 creux, - euse. — Ene

fausse choke (une souche creuse); in cè-

lèri faus buke; in faus mür; 20 faux -

fausse : In faus ome; in faus cu (tour-
nure, bouffant); in faus visädje (un hypo-
crite).

faustriye, fausseté.

fauke, faux. — Dj'ai pris l' fauke
pou fauki l' rafoûréye. (Voir : F6).

faukeû, - eûse, faucheur, - euse —

El foûrâdie èst meüûr, èl faukeû va co-

minchf; èl cinsi a ‘ne faukeüse mèca-
nike.

faukf, faucher. — Dinand va faukt
s wayin; èl no èst d'dja fauki.

faute, 10 faute. — Fé faute a ‘ne
saki ; 20 cause : C'èst dè s’ faute qu'on-a
yeû tant d'plési; c'èst li dèl faute (il en

est la cause).

fauve, f. fable, conte. — On-a racon-

tè dès fauves pou amuser lès-èfants ;

Savèz bi-n l' fauve dou blanc k'vau ?.…
— R'lèvèz s' keûvye, mètèz vo nèz din

ltrau

favlote, f. féverole. — Dj'ai dès fa-
vlotes din l mindjii d'mès pidjons ; ène

décpouye dè favlotes.
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fayè, - éve, {9 indisposé, malade. —

Dju sû tout fayè dèspûs l matin, way
Märiye èst bî-n fagéye ; 2° mauvais, - e:

in feyè ome (un méchant homme); fagè
clau : in fayè ouvrâdje ; dou fayè tamps ;

ëne fayéye déréye.

fé. faire. — Diju fé, i féc, is féste,
dju f’zoûs, i F’zoût, nos f’zine, i f'zintè,
què du f'zisse, què nos f’zisse, qu'is f’zis-
s'tè. — Fé lès djîles; fé l'èstûve (net-
foyer le poële); fé l' sèm'di, fé l lun

(faire la noce le lundi); yèsse féf come in

lazôre (être misérable, déguenillé); fé
Î fau dormaû: ès fé gros; vos avèz

bi-n féf ; on féé c’ qu'on pût; vos m l'a-

vèz fé ; cè-st-in diâle tout féé; on s’ fé: a

tout; fé s’ n-éritâdje (léguer); c'è-st-a fé
a vous (vous exreilez à faire cela); avoû

a fé as jére (avoir affaire a plus fort

que soil: i n'avoût nî-n a féf d’ d-aler (il
n'avait pas besoin d'aller); si féf (certes
oui); non fét (certes non). — Dictons: I

un’ li faut pont d' barète pou fé l' sot;

in baudèt qui fét a s' môde, c'èst l' mi-

tant dè s’ noüritüre.

fébe. faible. — ès’ maladiye l'a rindu

fébe ; il èst fébe vis-a-vis dè s' feùme;
il a keû fébe (il a eu une syncope); in

fébe d'èsprit.

féblèmint, faiblement. — I s'a dèsfin-
du trop féblèmini.

fèbli, faiblir, défaillir. — I tape fl

mais i fèblit râde ; èle a fèbli in vèyant
s’ n-ome plangn dè sang.

fèchi, 1° tresser: el varlèt a fèchi
l'ësclachwâre dè s’ n'èscoréye : 2° courir

en zigzaguant: Il a fèchi pou scaper al

pourswite.

fèchon, fil de caret, — Enue corde dè

twâs fèchons ; lès fèchons d'ène sèle dè

djon. ;

fêl, -e, vif, vive, violent, - e. — El

feû èst fel; l'oradje a stè fèl; c'è-st-in

fèl gayärd; èle fèsoût del fèle mais èle

a stè r'tapéve; èl discussion a stè fèle ; il

a plût fèl (il a plu abondamment).

fèlèsse, f., vivacité, ardeur, vitesse. —

Il a co l’ fèlèsse d'in djonne ome ; el fè-
lèsse dou vint fét plouyi lès ourmes.

Félice, n. p., Félix.

fèlmint. ardemment, vivement. —

L'afaire a stè fèlmint minnéye.

Fèlû, Feluy. Dict: I plût, l' solèy’
lût, lès sorciéres sont à Fèlû.

fème, femme. (Voir: feame).

FER

fènâdje ou f’nâdje, fenaison.  — :I

pluv'ra co pou l’ fènädjie dès wayins; nos

astine a f’nâdje quand l'orâdje èst v'nu.

fènasse ou f’nasse, f, herbe haute.

(sur pied où sèche). — Tout èst fauki,
i n'a pus ‘ne féènasse qui stoke; dj'ai dès

oèlès ffnasses pou mète din in bouquèt.
Fig: VYèsse din lès f’nasses (dans la

purée, dans la débine).

fèner ou f’ner, faner. El fourâdie èst

meür, on fènra l' sèmène qui vi-nt: el

solèy' darde, nos ârons tchaud pou f'ner.

fènèyant, - e, fainéant, paresseux.
—

—T faut yèsse fènèyant pou dormi èt fé

travayi s’ feüme.

fèraye, ferraille, mitraille. — El ma-

richau a mis dès fêrayes à m' barot ;

dj'ai vindu in moncha d' fèrayes au lokti.

fèrayi, 1° garnir de fer: El cordoni-n

va férayt lès grossès botines dou cwér.

leû ; il a mis dès cabosses su lès s'mèles

èyè dès mauflètes su lès d’ bouts; èles

sont bi-n férayéyes ; 20 faire un bruit de
ferraille : lès k'vaus ont fèrayi pou mon-

ter l’ gripète.

fèrdène,  fredaine. Il a tant fét

dès fêrdènes qu'i s'a fét rinvouyi.

térdouyi, faire hâtivement. — Dj'ai
fèrdouyt deûs twâs tartes pou ratinde
mès djins.

fèrète, f, ferret. — Lès fèrètes dè

mès scoryons ; in baston avû ‘ne fjérète
au d'hout.

fèreû, maréchal ferrant. Es’ garçon
èst fèreû au réjimint.

fèréye, del yau fèréye (de l'eau fer-

rugineuse); dèl yau fèréye dèl Fontaine

a capias (source ferrugineuse à Marie-

mont).

fèrfoute (au), au diable. — Qui
voye au cint férfoute !

fèrlope, f,, 1° lambeau, logue pen-
dante: Qué rufiye dè gamin, sès lokes

sont toutes a ferlopes! 20 pellicule, la-

melle, frange : Dj'ai mis ne grosse fèrlo
ve dè crinme din m’cafè; cafè al fèrlope
(café fort dans lequel sont délayés des

mastelles, du sucre et de la crème); pou
l co A’ l’awousse, no cinsiére fét dou ca-

fè al’ férlope; il a djèlè a fèrlopes (il y
a de la gelée blanche) ; i n'a pus ‘ne

fèrlope dè lacha (il n’a plus un atome de

jait).
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fèrlukèt,  freluquet. — In p'tit férlu-
kèt ; fét l’ férlukèt. >

fèrme, 10 ferme, stable: Su bon sou-

mi-n in djitâdje èst fèrme; tèni fèrme; 20
lucide, sain d'esprit: I n° faut nîn yèsse
fèrme pou fé dès bièstriyes parèves.

fèrnièsse ou fèrniète, fenêtre. —

Wéti pa l' férnièsse ; ouvri l’ férniète ;
dj'intèr'rai pa l'uche ou pa l’ férnièsse.

fèrtèyant, - e, frétillant, - e. — Il èst
co pus fèrtèyant qu'inne anguîve : qué
p'tite fértèyante èle n'est jamé rassise.

fèrtèyeü, frétillon. — D-alèz d'morer
tranquiîye, fèrtèyeül!

fèrtèyi, frétiller — On vwat lès viérs

f'értèyt su l fouyâdje ; èl pèchon férfège
quand il èst fèrè.

fèsse, fesse, — Ça n° va qu’ d'ène
fèsse (cela ne va qu'à moitié); i triyane
dès fèsses come in tchîi-n qui tchit des
claus; plate-fèsse: dou bos d' plate
fèsse (bois scié à l'opposé du quartier);
èl bos d’ plate fèsse travaye foûrt.

fèstia, m, faîtière (tuile) — Lès pa-
nes sont mises, èl couvreû va mète lès
fèstias. (Voir: fièstichère).

fèstu, élu. — In fésts dè strangn: in
moulin d' fèsfus. — I n'a ni-n in féstu
d'adire; bwâre in fésfu (un petit verre de

liqueur. — Dicton : Il-èst v'nu au mende
dinin strangn', il èst parint avû tous lès

fèstus.

fét, m, fait. — Vèsse pris su l' lét
(êtie pris en flagrant délit) ; fét-a-fér
(au fur et à mesure)

feû, feu. — Dès spites dè feû (étin-
celles); in feû d’ bos, in feû d'éstoupe
(chose éphémère): mête dèl pêtrole su

l feû (envenimer les choses) ; mori a

ptit fe (languir); avoû l’ feû a s cu

(être pressé); i n'in vira qu’ dou feû (il
n'y verra rien); ariver sans feû sans ale-
ne (précipitamment); avoû dou feû (être
ardent); yèsse intrè deûs feûs ; s'intinde
come el’ yau èt l’ feû, l'ére de feû ou

l'éze dou feû. (feu, à La Hestre).
Dicton: I n'a pont d' fumiére sans feû.

C'èst criyi au feû pou wére dè choûse.

feùme, femme. — Ene bone feñme
ène feüme dè minnâdje ; êne blanke-fea-
me (fantôme); èl feñme dè.no méso (ma
femme).

FIC

feûreû, m., feu de joie du premier di-
manche du carême — Fé in feüre. (Voir:
(è)scouvyt); èl djoù dou Feûreû on fét
carnèval din l’ Cente; au Feüreû on va

ralongui l' viye d’ sès parints èy’ on fét
lès waufes (les enfants font à leurs pa-
rents une visite particulière).

feûte, feutre — In capia d' feûte.

feüviére ou feüyére, f. foyer ouvert.
— Din l’ tamps on s’ lumoût avû l’ flam-
me dèl feäyére ; ène feäyére au bos: ène

feñyére au kèrbon; èl toûr dè feû rasti-nt
lès cindes dèl feüyére. (Voir: ér’ dè feñ,
kèminéye).

fêve, f, fève, haricot. — Dès féves
a pièrke; in parc dè féves; ène salade dé
féves. Dicton: I done in pwa pou ravoû
ne féve. (Il donne peu pour avoir plus).
(Voir: artia d' précheù).

fèviè, février. — Dict. : Djèts d’ fêvie,
fayès dièts.

fèviote, voir faulote.

fèye, fille (seulement au vocatif). —

Way’ èm' fêye, i va mau; dou « Mon-
Dieu-m' fêye » (du café fort) ; vènez
m' vir èm fêye dju vos f'rai ‘ne tasse de
€ Mon-Dieu-m' fêèye ». (Voir: fieû, fr,
fige/.

fézan, faisan. — In co d’ fézan, ène

pouye dè fézan.

fi, fils (seulement au vocatif, sauf
dans l'expression: dè pére in fi). — Fi
dè Dieù (formule de juron). — Vënèz
m fi; bondjoû m' fi; ça va d' pére in fi.
(Voir : fieû, garçon, fèye). .

ii, m. fil (seulement dans l'expres-
sion: fi d'arcau ou fi d'arké). (Voir:
arcau. kèf'ff ou fchènfi).

ff, m., fumier (Rœulx). (Voir :- fu-
min). ,

fiane, f, brin. — Dès fianes dè foû-

râdje, — Fig: quantité infime, [ nin
d'meûre pus ‘ne fiane; dju n'ai pus ‘ne
fiane dè bûre. (Voir: payète, mile).

fichau, putois. — Nwär come in fi
chau; tt aussi malin qu'in fichau; in

cèpe a fichaus ; i sint | fichau (il pue) ;

c'è-st-in fichau (c'est un rusé).

fiche, f, suppositoire, — Mète êne

fiche a l'éfant.

fichèle, f. ficelle. — Del’ fine fichèle;
dèl” fichèle a sceréye. Fig.: il èst fichèle
pou s dèsbroûyi. (Voir: èscaswäre):
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fichéye, f, purin formé par la pluie
traversant le fumier. — Ingrèsser dès

chous avûü dèl fichéye.

fiér, fyér, fer. — Dur come fiér;
in flacon d’ blanc fiér ; in caud-fiér ; in

fiér dè k'vau; in fiér a poli; in fiér a

waufes; in flér a frizètes; dou fiér batu:;
dou scru fiér (fer écru); in fiér dè pile
(longueur du fer de la bêche); in fiér dè

souyeû (scie du scieur de long); in fiér
a mine (foret de mineur). (voir: foroù) ;

mète lès fiérs (appliquer le forceps); in

fiér dè tourpène (un clou de toupie), —

Dicton: Ça n° vaut ni-n lès quate fiérs
d'in tchi-n; dou fiér tirant èt dou bos

dou stoke c'èst c’ qui-gn-a d'pus foûrt.;

i faut bate ël fiér tant qu'il-èst tchaud ;

gangni-n dès liards come dou fiér.

fiér - e, fier ,
- ère. — Ele èst trop

fiére pou c' qu'èle èst; il èstsi fiér qui
n’ wéte pèrsone ; c'è-st-in fiér capon.

—

Dicton : il èst pus fiér qu'in poû borgne;
in fiér cu (fiérot); fiér come potiére (fier
comme Artaban).

fiér’mint, fièrement. — I fét fiér'mint
froûd : il-a fiér'mint bi-n afièrè.

fiértè, fierté. — Mi m'abachi pour li?

dj'ai pus d' fiértè qu’ ça.

fièsse, fête. — C'èst l’ fièsse Djosef,
nos d-alons l' bistokï; fé fièsse; il-è-st-in

route fièsses èt diminces. Dicton : Quand
s’ra |’ djoû nos-in f'rons ‘ne fièsse ; i n'èst

ni-n al fièsse (il est dans une situation

difficile). (Voir: fiète).

fièsse, f., faîte. — El fièsse dèl' grè-

gne ; èl yau keûrt dèl fièsse al goutiére.

fièster, fêter. — Fièster Sinte Barbe.

(Voir : bistokt).

fièstichüre,  faitière. — Lès panes èt

lès fièstichüres dè m' toût. (Syn: fès-
fia).

fiète, fête (Rœulx). (Voir: fièsse).

fiète, f. faîte. (Syn.: fièsse)

fieù, fils, garçon.
— Gusse a deûs-

êfants, fieà èt fîye; in bia p'tit fiea ; èl

bia-fiea (le beau-fils) (Rœulx).
fiéve, fièvre. — L'éfant a del fiéve ;

ëm bèle mére ëè-st-in fiéve; avoû ‘ne

fiéve dè k'vau; èl tifus’ done lès fiéves.

fifi, m., {° nom que l'on donne sou-

vent aux canaris ou autres oiseaux en

cage ; 20 chéri: c'èst l' fifi dè s’ mamére.

Fifine, diminutif de Joséphine, Adol-

phine, etc.
è

'
'
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fifiot, - e, brin, miette, atome. —

Dju n'ai pus in fifiof d' sayète; i n'a

pus ‘ne fifiofte dè büûre. (Voir: fiférlin,
fiane, mile). On dit aussi fafiot.

.

fifiye, gâtée. — No ptite fifiye ;

c'èst l' fifiye dè s' mouman. (Voir :
Fiye).

fignoleû, - Se, personne qui fignole.
— On vwat bin qu'i frékante i d'vî-nt

fignoleü, èyè s' coumére èst fignoleûse
êtou.

figote, f, pomme ou poire tapée. —

Em nène coûpoût dès puns in quate
éyè quand l' pangn ît dèsfournè on lès
f'zoût sèki din l’ foû, su cloyètes, pou
d-in fé dès figotes. Fig.: plat come ène

figote. (Voir: orèye dè bèguëne).

figue, figue. — T't-aussi plat qu'ène
figue. Dicton : On n° sèt nîin fé dès fi-
gues avû dou brin d' cat. — C'èst dès

figues d'après Pâke (ce n'est plus de cir-

constance).

figuf, m., figuier. — Em matante a

in figui din-in pot d' fleûr.

filer, filer. — In car a filer (rouet);:
èl kinkèt file; èl pangn' file; (le pain
fermente); mès porèts fil'tè (s'étiolent);
il èst filè al cloke dè bos (il est filé fur-

tivement).

filèt, m. 1° fil: dou gris filèt, dou

filèt d' came; inne èguiye dè filèt (une
aiguillée); dou fin filèf ; i n'a t'nu qu'a in

filèt qu'i s'eûse pokt. Dicton: ès ma-

lic'tè èst keudûye dè gris filèt; filèt
d'Avièrje ; in filèt d' vinégue; 20 filet:
prinde ès’ filèé pou mète dou boutique
(pour mettre des provisions); no-n'éfant
a l' filèt, i faura li coûper come a lès

agaces pou qu'i savisse parler ; terme de

boucherie: in morcha au filet; ël plat
filet où èl fau filet (muscle diaphragme).

fileû, - se, fileur, - euse. — Em’

tayon c'ît in filed au car, èyè m' tayonne
ît fileûse ètou.

filosomiîye, f, physionomie, — À
s’ filosomiye dj'ai vu qu’ c'ît l'ffye Ma-
randiène.

fin, fin. — Al fin dès fins ; ène kin-
ne sans fin; in bon fin d'an (une bonne
fin d'année); il èst moûrt mais il a yeû
‘ne drole dè fin.

;
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“une Din -e -—JDel fine fleûr
(par antiphrase, de la racaille); dès fines
(du charbon fin); dou fin sâbe : dès linès,
linès cindes; fin conte fin i n° faut pontd' doublüre: fin conte fin i n'a rîn a

r'tayi: l'ér èst fine (l'air est froid et

pénétrant); l Fin d' bout (lieu-dit d'Hai-
ne-St-Paul);

29 très : c'êst fin bia ainsi ; au fin fond
dou bos; il astoût tout fin seû èyè l’aute
ît toute fine seûle (complètement seule).

final’mint,
i véra.

finalement, — Final mint

findâdje, action de fendre. — Souyèz
vo bos in tronchas, vos-ârèz pus facile
pou l' findädie.

finde,  fendre. — Finde dou bos ; fin-
de l'ér; dju finds ‘ne planke in deûs ; i
djèle a piére finde ; ële brét a vos finde
èl cœûr ; ël mür èst findu ; in long findu
(homme à longues jambes). Dicton : On

n sait dèsfinde çou qu'èst findu.
findon, bois fendu dont on fait des

fagots ; dès findons d'ourme (voir : skè-
ton).

Fine, diminutif des noms propres fi-
nissant par -phine,

Finète, nom que l'on donne aux pe-tites chiennes.

finfèrluche, f, fanfreluche. — Ele
êst toudi abiyèye avû dès finférluches a

twâs-aunes p'in franc.

fini, finir. — On finit come on comin-
che : èle va fini pa prinde in-ome.

finich’mint, m., achèvement. — Il èstvu su l’ finich'mint d'l'anéye ; il a in
finich’mint a tout ; i d'meûre su l’ Finich’-
mint dèl ruye (voir : débout).

finicheû, - se, finisseur - euse (ter-
me de cordonnerie), — El finicheû tra-

vaye su l’ finicheñse mécanique (machi-
ne finisseuse).

fin’mint, finement. —— C'e-stin ou-

vrâdie fin'mint fét.

finte, fente. — Grafyi al finte; il a

’ne finte din l’ soumi-n; ël finte d'ène
cote; léchi ‘ne finte a l'uche (voir:
craye, crayére).

fion, m, fion, fini. —. C'èst lè r'pa-
râdje qui fét l’ fion dèl maçon’riye:
c'èst l' pleüme dè s’ capia qui fét l’ fion;
fé dè s’ fion (faire du snob).

Firin, diminutif de Zéphirin.

FLA

fiskin, fiskère, personne élégante,snob. — In p'tit fiskin ; ène fiskène (Go-
darville).

fiyate, f. crédit, confiance. — Î n'a
ni-n pus d' figate a li qu'a in baston
rompu ; i n'a pont d' fiyate au vi soumi-n
(voir : figète).

fiÿe, fille. — El fige Gusse (la fille
d'Auguste) ; ène fiye dè contwär (ser-
veuse) ; ène fige dè pas (hiercheuse) ;
êène vièye djonne ffge (une vieille fille);
d-aler vir lès figes (courtiser). (Voir :

fèye, fifige).

fiyète, fillette. — Ele a d'dja ‘ne
ligète dè douze ans.

fiyête, f, confiance sûreté. — I n’a
ni-n d’ fiyète a monter su ç-n-èskèye là:
i n'a ni-n d’.figète a li fé fé ‘ne coumis-
sion. (Voir: figate). Ë

fiyi (5°). se fier. — Dju ‘n me fîge
aî-n à li; il n° faut s’ figf a personne :

liyèzvousi; dju n° mi fige que tout

djusse (je ne lui accorde qu’une confian-
ce limitée),

fiyon, linot. — In gris fiyon ; in vert

fiyon (un verdier); dj'ai in gris fiyon
din ‘ne gayole, i cante come in canari.

fiy’tef, coureur de filles. — Varice
dèvi-nt fiy'teû, il a deûs twäs couméres.

fiy@, - ete filleul, - e. — Em fiyä
m'a souwéti l bone anéye, èm fiyeüle a

v'nu étou, :

fizik”, fusil. — In coûp d' fizik; por-
ter l’ fizik (être soldat). (Voir: fuzic).

flache, flaque, — Il a branmint plû,
il a ‘ne masse dè flaches d'yau.

Flache (èl'), hameau de La Louvière
situé entre Longtain et Bois-d'Haine, —

ET pré al Flache (lieu-dit entre Rœulx
et Strépy).

flacheû, frappeur. — J faut in fa
meûs flache pou skèter d' l'aci: no

grand-mitan (terme de jeu de balle): ça
c'è-st-in flacheà ; èl brigâde dè mènusiès
c'èst dès rûdes flacheüs. (Voir: flayeü).

flachi, frapper. — I faura facht
foûrt pou infoncer l' pikèt ; les batayeûs
ont flachi d'alüre. (Voir : Flayi).

flacon, bidon, gourde en fer blanc
dans lequel les ouvriers emportent leur
boisson. — Dju prinds m°’ flacon évè-m' brikèt pou m'in d-aler travayi.



FLA

flamee"© fambée, — Si l' feû prind
din l'éstrangn, ca n° fra qu'ène flama-
che; dj'ai fét ‘ne flamachepou brûler
1 poulèt què d'va mète cûre. (Voir: bla-
kéye).

flam flamme, — I] n'a fét qu'ène
flame pou s'incouri; il ît tout feû, tout

flame ; on n° vèyoût qu’ feûs-èt HMames;
l'èfant fét sès dints, il a dès flames a sès
machèles (joues enflammées).

flamind, flamand. — In flamind avû
sès gros chabots; d'viser Hlamind. Dic-
ton: Lès flaminds c'èst ni-n dès djins.
(Voir : canifèchtône).

-

fiaminke, flamintche, flamande
— flamintche (La Hestre): — Jules va

marier ne féemintche ; parlèz come i faut,
ptite f/amntche!

flamoutchs flamand, flamande (en
diminutif). — C'èst ‘ne pètite lamoutche;
in ptit flamoutche,

flâni, faner. — El solèy d'awous’
fét fläni mès fleûrs : èles sont d'dja toutes

fläniyes.

flatche, mare (Voir: flache).

flate, bouse. — Ene flate dè vake,
ène ramouneüse dè flates (servante de

ferme). — Fig: On dira a un flatteur:
C'èst nî-n m' goût del flate. Ene vièye
flate (une femme répugnante).

fau = 0 Sible flasaue, flou —

Em maladîye m'a rindu flau ; i faut ami-

doner m' col, il ëst fin flau,; dèl flause
èstofe; in flau bite (homme grand et

mou) ; kér’ flau (tomber faible).

flaya, fléau. — Bate dou fourmint
au flaya ; l mantin, el bate, èl cape èyè
J pindant dou flaya. Fig. Flambeau de

procession. — Porter in flaya al’ porcès-
sion (par plaisanterie).

flâye, f., femme grande et mal bâtie.
— Qué grande flâye què c'èst ç’ coumé-

re là!

flaÿf, frapper à toute volée. — Il a

flayi su s’ gamin; flayi a coûps d’ bas-
ton. (Voir : flachi).

flayüte, f, femme mal bâtie, (Voir :
flâye).

flèchtau, verre de genièvre. — D-alo-
ne bwâre in flèchtau. (Voir: festu).

flèkiére f. fougère. — Dj'ai coyi sa-

kants flèkiéres pour mi fé in boukèt; ène

payasse dè flèkiéres.

FLO

flér, 10 flair: On l'swit au flér; 2e

odeur: In bon flér, in fayè flér ; i s’ noû-
rit au flér. (Voir : alène, vènéye, vèsse).

fleûr. fleur. — Dès bèlès fleûrs : dèl
fine fleür (de la racaille); dès fleûrs
d'orâdje (petits nuages noirs présageant
l'orage) ; èl tamps ‘st-a fleûrs d'orâdje ;
c'èst l° fleür dès ouvris; dèl fleür dè
farène ; lès s’ minces sont a fleür de

tère ; dèl déréye a fleûrs ; dès puns d’ bè-
le fleûr; dès fleûrs dè moulin (lilas).

flincha, flinen ue, = Vos ar

bes sont plantès trop près d'yun l'aute,
is vont crèchi flinchas ; èl gamin Zante
dèmeure flinchau, i ‘n pousse nî-n bi-n.

flinc*® {9 fouetter, cingler: Il a flin-
chi s' bidèt pou l’ fét couri ; 2° filer : El

roja flinche intrè lès gros-arbes.

flinke, f, bande (de terre, d'étoffe,
etc.). — Ene flinke dè tère; ène flinke
dè déréye,

flinke, frasque, — Djai co mau

m' tièsse d'avoû fét flinke ayér’ (d'avoir
fait la noce). (Voir: frinke, guinse).

Flipe. 10 diminutif très usité de Phi-

lippe ; 2° amande double: Pèrdèz ‘ne

grosse noujète, c'èst potète in flipe.

Flipine, Philippine.

flori, {ofleurir: Mès murèts sont flo-
ris; mès pwas vont flori: tout Morit din
s’ vive (tout lui réussit); lès roses sont

florîyes; 2° déliter de la chaux: flori
dèl cauce. (Syn: croki).

Flozi. diminutif de Florimond, Flori-
bert, etc.

florison, floraison. — Nos-arons dès

puns, il a ‘ne bèle florison ; on mèêt dou
bûre in pot a l' florison dès rôses.

flot, m:, duvet d'une étoffe. — Va
vloûr a in bia flot; él matlas done
dès flots. (Voir: plumion).

flotche, f, « floche >» ou gland à

franges. — El flotche dè m’ barète; in

ridau a flotches.

flotche, flou, faible, flexible. — Mes

baguètes sont trop flotches pou lès infon-
cer din l’ tère. (Voir: flau).

flotchè'e petite « floche ». — In bè.
rèt d' police a flofchète,

floteht, fauter. (Voir: floutchi).

fict® rondelle métallique. — Sèrer
in boulon su flote,
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flot’mint, flottement. — Il a dou

flot’mint d'vin mès idéyes.

floutche, f., faute, maladresse. — Fé

‘ne floutche din s’ n-ouvrâdje:; ël trom-

bole a fét ‘ne floufche dèvin s' sôlé.

floutcheûü, - se, maladroit, -e, — Is

n'sarintè gangni-n avû in floutcheü co-

me il-ont au p'tit mitan,

floutchîi, fauter. — I va co floutchi
d'vin s'n-ouvrâdije ; il a floufchi din sès

carculs.

flü, 1° limon. — El nuwéye d'orâdje
a aminnè dès flûs din l' kèvéye ; dès spès

flûs ; 20 boue de charbon : fé dès boulèts
avû dès flûs, pou brûler. (Syn.: chlam,,

tèrouye).

flucsia, fuchsia. — Mès flucsias sont

tout-in fleûrs: dès roûdjes, dès blancs

flucsias.

flute, 1° flûte: In djweû d' flute
(voir: chiflot); 20 bernique ! Flute ! vos

nèl sârèz nîi-n.

flûter, boire avidement, — I flüfe in

d'mi sans r'prinde alène.

flûteñ, buveur, - euse. — C'è-st-in
flûteñ d' pèrmission; Märiye c'è-st-ne

flûteñse dè café.

fluwer, flouer. — Es’ léchi fluwer ; il

a [luwè tous lès diins.

f'nasse, f, chaume de certaines her-

bes hautes. — Mète dès f’nasses din-in

boukèt. Fig: Yèsse dèvin lès fnasses
(être dans la déveine); ène tièsse a

fnasses (une chevelure en désordre).
(Voir: fènasse/.

f'ner, faner (voir: fèner).

f’neû, - eûse, faneur, - euse (voir :

fène).

fos, fossettes (au jeu d'osselets). —

À mès fos, à mès dos! (expressions du

jeu d’osselets),

fok ou foque, seulement, rien que.
—

I n° d-a fok yun; i n'in faut fok yun;
i n° d-a fok pour li (il est très bavard,
très exubérant); i n'a fok què li; in n'a

fok ça? i n'a fok ès doût a mouyi (il
l’a très facilement).

foliye, yèsse in foliye (être en rut en

parlant de la chienne). — No lice ë&-st-in

foliye.

FON

Foliye, ëèl waute Folige (lieu-dit &

Naast). — Al Foliye (lieu-dit de Mor-

lanwelz).

folwâr, falloir. — I foloût, i faura à

fauroût, il âroût folu ; i va folwär nos-

in-d-aler ; il a folu qu'i s’invoye; i fo-
loût bî-n ; i fauroût ça : i faura l' fé.

fonc”, rien que (Marche-lez-Ecaussin.
nes). (Voir: fok).

foncha, m., fondrière. — Il a plû, lès.

fonchas sont plangn's d'yau; il a fét in

pré d'vin l foncha. (Voir: fondréye).

fond, fond. — El fond dou pot: din.
l” fond dou k'min; dè fond-z-in combe
(de fond en comble). Dicton: El fond
c'èst pou in garçon (se dit à une femme
qui boit le reste d'une bouteille).

Noms de lieux: lès Fonds Bata (sur
Haine-St-Paul et La Louvière); ël Fond
d Baume (idem); lès Fonds Copéye
(Haine-Saint-Paul); lès Fonds dèl-ésse
(La Hestre) ; èl Fond dès-yaus (Haine-
St-Paul) ; lès Fonds Gayärd (La Lou-

vière) ; ël Fond d' Sint-Paul); àl Fond
d' Sint-Piére.

fond, - e, profond, - e, — El pus’
êst fond; ël citerne est fonde; ël cat

d' pus’ dèskind fond d’vin l’yau (profon-
dément).

fonde, fondre. — Fé fonde dou büûre,
dou plomb, etc.

fondeû, fondeur. — 1] s'a ètäbli fon-
deû d’ cwîve.

fond’mint, m., 1° fondation, fonde-
ment. — Lès fond'mints d'ène méson;
2° derrière (parfois aîne). — Avoû ‘ne
câssüre au fond'mint; 3° fond: D'j'ai ‘ne:
dèskirüre au fond'mint dè m' marone.

Fig: I na pont d’ fond'mint d'vin c’ qui
dit,

fondréye, fondrière. — El câr è-st-

awotè din l’ fondréye. (Voir: foncha).

Fonse, Fonzine, Alphonse, - ine.
Fonse èt Fonzine sont v'aus nos vir.

fontène, f, 1° fontaine: D-aler a

l'yau al fontène ; ël Fontène a Capia et
l” Fonfène dè Spa (lieux-dits à Marie-

mont) ; 2° abreuvoir, auget d'oiseau
Ene fontène dè gayole ; 3° fontanelle an-

térieure (anat.) : On vwat ël pètite fon-
tène dè l’éfant.

fonteüy, fauteuil. — Il a yeû in fon-
teñy pou s’ bistoke,
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forâdije, forage, sondage, — Zirè ‘st-
au forädje dè toles ; on-a fét dès forädies
pou fé ‘ne fosse a Pèrone.

forçâdje,  forçage, forcement. —

C'èst l forcâdie dè l'uche qui cale ël
clikète ; il a in forçcädje din l’ mouv'mint
dèl machine.

force, force, coup de force. — Fé ’ne
force pou r'tourner in muria; (à) force
qu'il a plû i fét plangn dè bèrdouyes ;
yèsse djus d’ force.

forcètes. f., forceps. — Prinde in
êfant a forcètes ; mète lès forcètes. (Syn.:
fyér).

forci, forcer. —— Forct dès plantes pa
1” caler ; forci ‘ne saki a mau fé: il a

stè forci d’ s'in-d-aler; i s'a forct, il a

yeu ‘ne clike din sès rangns.

ford'e forge. — El marichau travaye
a 5 fordje; ène fordje roûlante (sur
roues) ; dou kèrbon d' fordie ; dès cintes
dè fordje; &l Grosse Fordje (usine Ma-
bille, à Morlanwelz).

fort? forger. — Fordjt dès fiérs
d'ancrâdjie ; in uche dè fiér fordit; dès
pièces fordjéyes.

foreû, - eûse, foreur, foreuse. — Il
èst foreà a-z-ècrous; èle èst foreûse al

boulon'riye.

foriére, f, forière, lisière du champ
sur laquelle les chevaux tournent pour le
labour et qui est labourée ensuite en

rayons perpendiculaires aux autres, pour
ne laisser que les « cornètes >» a bécher.

— I fét dûr pou rabouler l’ foriére ; l’ fo-
riére dou bos (lisière).

foroû, foret (outil de mineur). (Voir:
fiér a mine).

fortifyi, fortifier. — L'éfant a bran-
mint fortifyi; gober dès-ûs pou s’ forti-
fut; fortifut in mûr avû dès ancrâdies
(Voir: rinforci).

fos’lète, f., nuque. — Mète ès’ capia
d'vin s'fos’lète ; ène crasse fos’lète ; twer

in lapin in tokant s’ fos’lète, (Voir: na-

nète).

fosse, f,, 1° fosse, mare. — Ene fosse
au puria ; in k'min a fosses èy’ a bosses
(un chemin raboteux); il a trouvè l'égâä-
litè din s' fosse dè chîs pîds pèrfond
(fosse de corps mort); lès canards nädj’tè
din l’ fosse dou pachi ; 2° puits de houil-
lère : Ene fosse au kèrbon; Lowis tra-

vaye al’ fosse, c'è-st-in kèrbènî-n ; c'è-st-
in ome dè fosse; d-aler a fosse (aller
charger du charbon à la mine).

FOU

fossè, fossé. — Fé dès fossès au

long dou k'min; kér au fossè. (Ver:
richot).

fosser, bêcher. — Dju va fosser
m' gardin. (Syn. : fouyi).

fosseû, bêcheur. — El fosse èst din
m gardin.. (Syn.: fouyeà).

fos’ti, fossoyeur. — El fost? arindjeèl cèmintiére pou l’ Toussangn'; avoû
dèl tère dou fosff din sès poches (être
près de la mort).

foû, four. — El fof dou boulindji;
in foû d’ minnâdje ; il comprend : ël ca-
rau, èl cu (voûte), èl cote ou courone
(plafond), lès rives (partie de la nais-

sance de la voûte), à gueûle (entrée);êl rangon, ël rôve, ël pile dè foû (voir:
fournwäse). — Dou pangn’ cût su |’ foû;ël foû dèl vèr'rîiye; bièsse ds foû (blat-
te). (Voir: caufoû, infourner). Dicton :On n° dwat nîn yèsse si prope pou cau-
fer 1° foû qu’ pou mindii l’ tarte ; caufer
l foû pou in-aute (préparer pour un au-
tre); fé danser su l’ cu dou foù (se ma-
rier avant un frère ou une sœur aînés).

foûüchèn’rîye, f,  futilité, chose
sans Valeur. — Ele dèspinse sès liârds
in-acatant dès foûchèm'riges ; ëç' cou-
mére la n'èst pus qu'êne foûchèn’riye ;
in moncha d’ foûchèn'rtyes. (Voir : foû-ch'nâdije),

foûchins, m, déchets, ramassis de
choses sans valeur. — Dj'ai brûlé tous
mès foûchins ; au vi markt i n’a qu’ dès
foûchins. Fig: Appellation affectueuse à
un enfant : D-alèz d’morer tranquîye,
p'tit foûchin |!

£

fofich’nâdje, m., tripotage. — Il a co

yeû dou foûch'nädje din lès-élècsions :
c'èst bon marki, mais c'èst dès foûch'n&-
djes (choses sans valeur). (Voir: ran-

chèn'rîye).
Ù

foûch’nârd, tripoteur, remuant, (Syn.:
foûch’neû). (Voir : ranch'nârd).

foûch’ner, fouiller, tripoter. —

Qu'avèz co stè foûch’ner d'vin mès pa-
pis ? il a foüch’nè din sès comptes ; dès
péchèz-vous, què foûchnèz co la?
(Voir : ranch'ner).

foûch’neû, - se, 10 tripoteur, - euse.
— C'è-st-in foûch'neû, i candje dè mèsti
tous lès leünes ; 2° fureteur : El foûch'-
neûse a co tout r'tournè din |’ drèsse,
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foudrène ou fourdrène, prunelle. —

Dj'ai coyi dès foudrènes su |’ nwâre ès-

pène; c'èst pus sûr què dou djus d four-
drène. (Voir: biloke),

Formulette

Djan èt Djène d-alin'tè a fourdrènes
Djan ëèst keû, Djène a tout yeû (voir:

fowène/.

foufe, f, chiffon, déchet d'étoffe. —

Dju va cachîi din mès foujes pou trouver

ne pièce a mète a vo marone.

foufyeû, - se, bousileur, - euse, gâ-
cheur, - euse. — C'è-st-in foufyeü i dès-

pins'ra tout çou quil a.

foufyi, 10 travailler dans les « fou-

fes > ; il a tant foufyt qu'il a r'trouvè
l’ pièce dè bazin; 2° tripoter : I foufèye
toudi èy i n° fét rî-n d' bon.

fougnâdie. besogne sans valeur. —

Qué flougnädje què vos faites pou gardr-
ner |...

fougnârd, 1° fureteur: Fl fougnärd
a co stè fougni-n din tous mès poches;
20 gâcheur, tripoteur: C'è-st-in fou-
gnârd. i tripote toudi sans rî-n fé d' bon.

fougnî-", fouir, fouiller. — El fwan

fougne pou poûsser s' mutièrne ; èl pour-

cha fougne aevin |’ fumî-n; 2° fureter:

On-a co stè fougni-n d'vin m cofe. (Voir:
ranch'ner).

fouke, f., caprice, lubie. — Il a yeü
|’ fouke dè s'in d-aler : ès’ fouke èst pas-

séye (son caprice est fini). (Voir : zine).

foûrâdje, fourrage, foin. -
- Fauki

l' fourâdje, f'ner aou foürâdje, dès-onde-

nes, dès makinètes- èt dès muyas d' foù-
vädje. Dicton : I! àst trop bièsse pou min-

dji dou foûrâdje. (Voir: rafoürer).

fourbatüre, f, inflammation de la

paume de la main par suite de contusion

Il a yeû ‘ne fourbafüre in faukant s’ pa-

chî.

fourbf, m., désordre. — On n° sèt

pus rîn r'trouver din-in fourbi parèy |
(Syn.: bouzin, bourbi).:

fourbouli, bouillir à l'excès — Va

cafè a fourbouli.
fourbouti, m., maraîcher. — Dj'ai

acatè dès spinaces au fourboutfi; fé

l” fourbouti. :

fourcarter, faire maldonne (au jeu de

cartes). — Il a fourcartè pou fé candji
l! djeù. (Syn: fourdoner).

fourdoner, faire maldonne. (Vox:
fourcarter).

a —
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fourfouyi, fouiller, emmêler. — Il

èst toudi d-alant fourfouyi d'vin mès

afères ; il a fourfouyt tout l’ djea.

fouria, m, fourreau, gaine dans la-

quelle passe une chaîne du harnachement
aboutissant au trait. — Sans l’ fouria,
ëêm kèvau scorce sès pates.

fourke, fourtche, f., fourche, four-
chet. — Kèrki l fourâdje al fourke; lès

agaces ont fét leû nid d'vin l’ pus waute

fourke dou poupli ; ène fourke dè k'mins;
èl diâle tijène lès dannès avû s’ fourke;
au jeu de quilles : prinde èl fourke (jeter
la boule entre les 2 quilles de l'avant du

jeu. (Voir: é, fourki).

fourkète, fourtchète, 1° fourchet. —

Dj'ai fét ‘ne mance dè rèstia avû ne

fourkète dè noûjt (fourfchète, à La Hes-

tre) ; 20 j s'a mis a fourkète su l' bäye
dou pâchi (à califourchon). (Syn.: a gui-
guite, à K’oau),.

fourkéye, fourtchéye, fourchée. —

Ene fourhéye dè fourâdie, dè fumî-n, etc.

fourki, fourtchî, m., fourche à 3 ou

4 dents servant à charger le fumier, etc.
-— Kèrki au fourkt.

fourkî, fourtchî, 15 fourcher. —

Dj'ai capnè m' grafe pou l fé fourki;
20 charger au moven d'une fourche: On

kèrîve èl fourmint, dju va d-in fourkf ‘ne

kèréve.

fourme, f, 1° forme. — Du pangn
cût d'vin lès fourmes (moule en tôle);
mète in solé su fourme ; mète ès panse
su fourme (se goberger); 20 gîte du liè-
vre: Lè liéve èst d'vin s' fourme. Au

fig.: Fé s’ fourme pou s' couki.

fourmèler, emméler. (Voir: coum-

ler).

fourmiche, :. fourmi — In nid

d' fourmiches ; dès ûs d’ fourmiches ; i

d-a come dès fourmiches (il y en a beau-

coup); dès fourmiches a pènas ; dès roù-

djes èt dès nwârès fourmiches. Dicton :
Il a dès fourmiches dèvin sès gambes (il
est pressé de partir).

fourmindjf, rong* de vermine. —

Em pidjon èst fourmindit dè poûs.

fourmint, froment, — Ene tère, dès

spis, des garbes, dou straugn dè four-
mint; pikter dou fourmint; dou gros

blanc, dou ptit roucha fourmint; dou

pangn dè fourmint ; dou fourmint d' turc;

(maïs); noûri dès pidjons au fourmint
d' turc; in fourmint d' rèchon (récolte
de froment qui succède à une récolte de

trèfle). (Voir: rèchon).
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fourmouyi, mettre trop d'eau dans la

pâte, dans du mortier, etc. (Voir:

nouyt/.

fournése, foyer de la forge. — Sou-
fler l' fournése pou zaufer l' fiér a

blanc,

fourni, 10 fournill — Il èst din
l fowni qu'i caufe el foû ; 20 ‘par ex-

tension) : petit réduit servant aux tra-

vaux ordinaires du ménage ; fé l’ soupe
au fourni.

fourni, fournir. — Dju va vo fourni
tout c qu'i vo faut.

fournia, fourneau. — Lès fournias
dèl machine ; èl fournia d' l'éstûve.

fournwâse, f, p‘lle de four. (Syn.:
pile dè foû).

foursaler, saler à l'excès. -— À deûs
pou l' fé, on foursale èl soupe.

foûrt, forte, fort, fort». — In foûrt
ome, ène forte feùme ; taper foûrt ; il a

foûrt a fé; i fét foûrt din l' fosse (il
fait malsain); èl bûre èst foûré; fé l’ foürt;
c'èst dja foûrt çou qu'i dit là! Dicton: Il
èst foùrt, mais c'èst foûrt sot.

fourt, exclamation pour chasser un

chien. — Fourf ! sale rosse (opposé de
tè!1).

fourvouyi, fourvoyer. — I s’a four-
vouuyi d'vin sès comptes.

foutée, foutre, flanquer. — I faut
lès foute a l’uche; diu v-

!

foufe ène

trike ; dju foutrai l camp; i s'a foutu
d' mi (il sest moqué de moi); c'e-st-in
foutu sot èyè li ‘ne foufuye sote; in

Djan-foute (vaurien) ; in foute-a-s cu

(gringalet) : èle frécante avû ç' pètit
foute-a-s' cu là?

fouyeü, -

se, béêcheur, - se —

C'è-st-in bon fouyed, i fouye égâl.

fouyÿf, bêcher. — Dju va fouyi
m' gardin; dj'ai fouyi avér

fowène, faîne. — Après l' premiére
djèléye nos d-irons ramasser dès fowèe-
nes padzous lès foyas; mindji dès fo-
wènes ; dèl wîle dè fowène. Formulette:

Djan èt Djène d-alintè a fowènes
Djène a keû, Djan a tout yeû.

foya, hêtre. — Ene dréve dè foyas :
dou bos d’ foya pou fé dès scayès.

foya, m. feuillage, ramée. — EF)
mouchon fét s' nid d'vin lès foyas ; afla-
chi les-am'tons a coûps d’ foya.

FRA

frac, feac, — In frac-a-pans.

frambéje ou frambèse, framboise.—

(archaïque).

frambéjt ou frambèsi, framboisier.

fran-batant, franc battant, inopiné-
ment et hardiment. — Il &-st-arivé fran-
batant

franc, franque, franke,  hardi, - e,

effronté. — Franc come in tigneû; ène

franque aarce; dormi franc some (dor-
mir à poings fermés); in franc tigneû:
in franc voleûr ; in franc diâle ; i travaye
a coûp franc (à coup sûr).

franc, franc (monnaie). — In franc
vaut dis gros sous, vint mastokes, cin-
kante çanses, cint djigots ; in d'mi franc;
dèl déréye, dèl marchandise a twâs-au-

nes pou in franc (de peu de valeur).

France, f, France. — Démorer in

France; dou vint d' France (vent du

Sud). (Voir: aune).

france, m., eau-de-vie de France. —

Dju va bwâre ène goute dè france; vo

france èst bon.

francès, - èse, français, - e, — In

pid francès (un pied panard).

franchmint, franchement.
— Dire

franch’mint ç’ qu’on pinse:

franke, franche, (Voir: franc).

frane, frêne. — In mayèt d'frane ;

in pid d' frane (ironiquement une jambe
de bois); remède populaire: fé dou tè

d' fwèyes dè frane pou lès romatisses.

Dicton : El frane a donè s’ n'anme au

diâle pou brûler vert (le frêne encore en

sève brûle facilement).
:

frase, fraise (d'agneau).

frasète, frazète, fraise (de dindon,
de coq). — In pidjon a frasète (pigeon
à colerette (voir: capuchin).

frâtèr, frantèr, 10 frère (terme
d'amitié). — Em frärèr èst moûrt; 2°
beau-frère: Eme ma-seûr sougne bin
m' frâtèr.

fraudeû, - eûse, fraudeur, - euse. —

C'èst dès fraudeûs dèl frontiére francè-
se; cè-st-m fraudeû au djeù. (Voir
agon).

Frazîye, Euphrasie,
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fré, frère, — In prope fré; in bia-
fré; in d'mifré; c'èst m monfré; in
ptit fré (religieux); èrchèni s’ fré ; èr-

vindjf s’ fré ; vive come dès frés ; fé partdè frés (faire partage équitable). (Voir :

frâtèr et confré).

frécantâdije, action de courtiser. —

Après in-an d' frécantädie, i va l’ prinde
a s compte.

frécanter, courtiser, — 1 vouroût
bin frécanter avû Luciye; is frécant't
inchène ; èle a frécantè djonne.

frécanteû, courtisan (amoureux). —

Lès frécanteñs s’ promèn’t-au bos. Dic-
ton : Lès frécanteûs c'èst nî-n lès marieûs.

frècas, fracas. — Lès guèrjas ont fét
dou frècas din lès dèspouyes.

frèchau, m,, marais, marécage. —

Dj'ai plantè dès-ojéres din l’ frèchau;
drinner lès frèchaus.

frèche, 10 frais: El tamps èst fre-
che ; in frèche visädje ; 2° nouvellement
fabriqué: Dou frèche cafè; dou frèche
éstoffè ; 3° humide : Tout frèche dè caud:
i fét frèche din l’ câve ; l’éstrangn’ èst

frèche; ancienne enseigne de cabaret:
£ À la Frèche »; yèsse a san-frèche
(de sang-froid) ; c'è-stin frèche (c'est
un original); yèsse frèche (être frais,
dans un fâcheux état).

frècheûr, 10 fraîcheur: Es’ mète al

frècheûr ; 2° humidité : El frècheür vûde
dès màrs.

frèch’mint, fraîchement. — Il a stè

frèch'mint r'çu.

Frèd, diminutif d'Alfred.

frédjan, m.,, pinson qui reproduit cette

onomatopée dans son chant — In fré-
djan, in biscowitch, in biscotia. (Voirces
mots).

fréje, f. fraise. — Coyi dè fréjes ;

mindji dès fréjes ; dès fréjes dè bos ; dès

fréjes dè gardin; èle a ‘ne bouche come

ène fréje.

fréji, fraisier. — Planter dès fréjts;
dès filèts d’fréjts (des coulants de frai-

sier).
frèmi, frémir. — I m'a fét frèmi in

m’ racontant s’ maleür.

frèmich’mint, frémissement. — On a

yeû in frèmich'mint dou coùp qu’ l'orâdje
a keñ.

frérot, frérot, frère (terme d'amitié).
— Vènèz, frérof, nos d-irons al ducace.

:

FRI

frés, 10 frais : Fé dès frés alintour dé
s’ méso; 20 intérêts: Môête sès liards à

crés; mès liards keûr'te a frés.

fréseû,  fraiseur (ouvrier qui travaille
à la fraiseuse, — In fréseû a-z-ingrènâ-
dies.

fréte, f., 1° passage pratiqué dans un

bois ou une haie. — On-a fét ‘ne fréte
pou kèryi lès-arbes dou bos; 2° inter-

valle libre entre deux bâtiments : El vint
ourbale din l’ fréte; 30 fente: Il a ‘ne
fréte dèvin l’ panau d’ l’uche.

fricasse, f. fricassée. — Ene fricasse
dè vitoulèts ; ène fricasse d'ougnons.

friche ni frache, rien du tout. —

Après l bombardèmint i n° dèmoroût pus
friche ni frache.

frikète, délurée. — No p'tite est fin
frikète dèspüs qu'èle a fét sès pâkes.

frîler,
nâte.

frire. — Fé friler ‘ne carbo-

frilcûs, - €, frileux, - euse. — Em’
catâre ém rind tout frileûs,

frinchâdje, m., action de fringuer, de
sautiller. —— D-alèz djoki vo frinchädie,
gamin ?

frinchârd, qui fringue, remuant. —

Lèmorèz tranquîye, frinchärd.

frinche, f, frange. — El frinche dou
col tombant d'in djîle; ène cote a frin-
ches (jupe effrangée). (Voir: fèrlope).
s'ind-aler in tout s’ frinchant ; i frinche
pace qu'il a ‘ne puce. (Voir: fronchi).

frinchi, fringuer. — Frincht s' cu.

frinke, f, frasque, état d'excitation.
— Yèsse din sès frinkes ; fé frinke (s'eni-
vrer) (Godarville). (Voir: flinke, kin-
fe).

frisè, - éye, frisé, - ée, bouclé, - ée.
— Il ë-st-aussi frisè qu'in néke èy’ il a

mariè ‘ne friséye (syn.: crolè).

frîson, frisson. — El fiéve li done

dès frisons.

fristouye, ff. fricassée. — Fé ‘ne

fristouye avû dou lard èt dès-ougnons:
ène fristouye au gambon.

fristouyf, fricasser, fricoter. — Em’

feème va m°' fristouyt dès-ûs èt dès brè-

les pour mi souper ; i faut toudi carculer

çou qu'on va fristouyf pou mindji.
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fritch, m, 1° nom donné au pinson
qui n'achève pas son chant (frédjan) ou

ce chant lui-même; 20 fé fritch au jeu
de « dwate », placer le bâtonnet en po-
sion plus favorable pour le lancement.
(Syn:: firlouche, èrbiche); 30 fé fritch au

au jeu de toupie, lancer celle-ci sur je
bois au lieu de la pointe.

fronche, f. fronce. — Dj'ai fé dès
fronches a mès ‘abatias d' kéminéye;

.

ène cote à fronches.

fronchî, froncer. — Froncht in far-
bala ; froncht in riban. Fig: froncht s' cu

(se pavaner); fror-hî s' nèz (faire un

nez). (Voir: frinchf\.

froteû, - eûise, frotteur, - euse. —

— Î faut ‘ne bore frofeüse pou ravoû
l pav'mint nèt; ir frofeñ d'mance (un
flatteur).

frouchâdje, froissem-nt. — El frou-
chidje dè s’ cote provi-nt dé c’ qu'êle
s'a «ssis d’ssu.

frouchî,  froisser, mevrtrir. — Les
puns sont frouchts. — Il a frouchi s’ gam-
be ccnte.èl mr; dj'ai froûcht mes doûts
in kè "ant,èyè m’ n° èspale èst co frou- .
chéyge,

frouchüre, 10 froissure, frcissement.
— Dj'ei ‘ne frouchüre a m° guègnou :
29 liquide ylaireux que laisse échapper la
vache avant le vélage: No vake a dés

frouchüres, nos ârons in via sans lon
couri.

froûd, froid. — Dou froûd tamps ; in

froûd d’ leû; i fét nwâr froûd; i quer
zine dè froûd ; il èst ble d' froûd; ça
n' né fét ni tchaud ni froûd: il èst

froûd 3 m n-égârd; in mourt dè froûd
(un frileux; un homme sans énergie).
Dicton : Longs djoûs, longs froûds. (Voir:
froûyeà).

froumâdje, m, fromage. — Dou
Blanc froumâdie ; dou frèche froumädie;
dou froumädje d'Olande ; dou cras frou-
mäâdije. Fig: Yèsse din l' froumädie (être
pien placé). (Voir: sfofè, boulète, ma-

kéye).

froum’djon ou frum’djon, m., mauve
de jardin. — Fé dou tè d’ froum’djon.

froûyeüs, - e, frileux, - euse, — Il
èst si froüyeüs qui s’ mêtroût bi-n d'vin
l'éstûve,

frouyi, frayer (en parlant du pois-
son). — On n° pût nî-n pèchi quand
l pèchon frouye.

FUT

froyon, m., frayon, échauffaison, em-

trefesson. — Pa lès caleûrs dj'atrape èl
froyon.

frum’djon, m., mauve des jardins. —

Dou té d’ frum'djon. (Voir : froum'djon).

frumer, fermer. — Frumer l'uche :

frumer l' goulote ; frumèz vo bèc ! (Voir:
êrfrumer, rinfrumer, serer, cloûre).

fuja, 10 fuseau (peu usité) ; 2° étan

çon du binoir à roues. — El plat fuja.

fumèle, femele. — Ene fumèle dè
pidjon; male èt fuméle; ène fumèle dè

djîle (un gille efféminé dans ses allu-
res) ; yèsse fumèle (être inférieur). On.
dira d'un homme très lié avec un autre :

c'èst s’ fumèle.
;

fumeû, fumeur. — In foûrt fume ; im

fumeû al pipe.

fumf, m. fumier. — Mète dou fumi-n
pou planter pètotes ; pus yoürd qu'in fu-
mi-n. Dictons: In colau ëst franc su

s’ fumi-n; si èle avoû dès sayes èle
froût bin dou fumi-n (si elle en avait
les moyens elle ferait bien la dame).
(Voir : fi).

tumyére, f, fumée. — El fumyére
passe pa l’ kèminéye. Dictons: I n'a

pont d’fumyére sans feû ; I n’èst nî-n co.

l fumyére dè s’ pére (il n'est pas l'om-
bre de son pére). — Pour li tout fé fw-
myére (il tire profit de tout).

fumyi, fumer, — El vint ourbale, i
va fumyi din |’ méson; après ‘ne plève.
d'orâdje èl tère fumiye ; fumyt d’ râdje
(Syn.: funki).

funki, fumer. — Pau vint d’ France i

funke dèvin l’ méso; il a co funk ayér.
(Voir : infunki).

fusse (pau què C’-), si peu que ce

soit. — Nos d’arons pau què ç’ fusse;
in pau què ç” fusse (un malingre, chétif);
fusse qui fusse (quel qu'il soit) ; fusse-
qui fusse il âra l'uche dè bos. Que ç’ fus-
se! soit. — Quêè d’ fusse danné si du
n' vos dis nî-n l’ vèritè (que je sois...)

fut’, onomatopée exprimant la colère
du chat. — No cat fét fuf’ in r'lèvant
s’ pate.

fut (d’ croche), m., fût (de crosse),
— Tayi in bos a fut d’ croche (en bi-

seau). — Fig.: Tourner tout a fuf d' cro-

che (dépérir, décliner). (Voir: chiflot).

futè, - éye, futé, - ée. — C'è-stin

p'tit futè il a tous l’ z-avisses.
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fuzic, fuzik, fusil. — Saki in coûp
d' fuzik; kèrx1 s’ fuzik; dès ch'feûs co

me dès baguètes dè fuzik (raides). (Voir
fizik).

fuziyi, fusiller. — Fuziyi in tréte ;

yèsse fuziyi.

fwâde, froide. — Ene fwâde plève;
ène fwäâde djournéye; dès fwädes su-

weûrs. (Voir: froûd).

fwâd’mint, froidement. CT
fwâd'mint come a l'ivyér; i m'a rev
fwâd'mint.

fwadüre, f. froidure. — D-aler al

fwadäre, Dicton : I fét ‘ne fwadüre a fé

criyi lès tchî-ns d’ leûs pates.

fwan, m., taupe. — In trau d' fwan:;
ène mutièrne dè fwan; il ît si jènè qui
s’âroût muchi din-in trau d’ fwan.

fwanti, taupier. — V'Ia |’ fwanti avü
sès cèpes, i va atraper tous nos fwans.

GAD

fwat, m, foie. — El bouchi m'a mis
in boukèt d’ fwaf dèvin m' porcion
d’ tripes.

fwatè, coagulé, caillé — Dou sang
fwatè dou lét fwate.

fouine. — Dj'ai keû su ‘nefwêène,
fwène qui mindjoût lès-ûs d' mes

pouyes.

fwèye, f., feuille. — Dès fiwèyes dè

gayi : ramouner dès fwèyes ; ène fwèye
a cigarète. Dicton: Marquèzlsu ‘ne

fwèye dè chou èt donèz-l a vo lapin:
on vwat bî-n qu lès fwèyes kèy'tè (se
dit en parlant d'une personne qui fait des

frasques).

fyoki, amorcer le chant du pinson par
un sifflement bref. (Voir: fyoter, pyo-
ter).

fyoter, même sens que le précédent.
— Fycter in pinchon.

G
8» (jé), m., la lettre g.

gabiau, cabiau. m., chabot de rivie-

re. — Pèchf à gabiaus (Gottignies).

&abri, cabri, chevreau (Rœulx).

gabriyole,f., cabriole. — [!' fés'tè dès
gabriyoles in dansant.

gabriyolèt, cabriolet. — F] monseû

passe a gabriyolèt. (Voir: caroche).

gâde, f. chèvre. — Ene bèle gâde;
dou lét d’ gâde ; dou bûre dè gâde ; del

pia d’ gâde (voir: pia d’ chagrin); dès
cornes dè gâde (vitelote, variété de pem-
me de terre) : ène léde gâde ou ène gâde
avû ne sandrinète (en parlant d’une fem-

me. maigre et laide). (Dicton : Il èst pus
curieûs qu'in djonne dè gâde ; il èst pus
sérieûs quène gâde qui piche; al z-in

brid'ler lès gâdes (allez faire lanlaire).
(Voir : bèbète).

gadler, être en rut (en parlant de la

chèvre). — No gâde gadèle, i faut l min-

ner a bouc.

gadlète, €, chevrette. — No gâde a

fét sès djonnes, deûs gad'lètes èy' in

gad'lot ; jeu de gad'lète (Houdeng), jeu
de gargalou. (Voir ce mot).

gadlot, m., chevreau. — : dès sauts

come in gad'lot.

gâdje, m., gage.
— El mèskène dou

marichau a in bon gâdje; in gädje dè
varlèt.

gadÿi, gager, parier. — Il ît al djour-
néye, mais i va yèsse gädji ; dju vû bîn

gadji qu'i véra. (Syn: wadijt).

gadjüre, f, gageure, pari. — Il a fét

ça pou ne gadjüre, (Voir: wadijüre).

gadran, cadran. — El gadran d l'or-

lôdje.

gadrîye, f, quadrille. — Déèvant
l” guère on dansoût ‘ne gadriye a tous

lès bals. (Voir: polo, lanciè).

gadrouyâdje, mélange malpropre. —

In gadrouyäâdie come dou bwâre dè

pourcha.

gadrouye, f,, femme sans crdre, mal-

propre. — C'è-st-ène gadrouge, èle a

toudi ‘ne méso come in staule. (Syn. :

gaouye).

gadrouyi, faire des mélanges malpro-
pres. El mèskène nos a gadrouyi ’ne

fameûse ratatouye.
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BABA, gaga, gâteux. — Il èst gaga
din sès alüres ; i radodine, i d'vint gaga;
i d'vîse gaga (il parle comme un jeune
enfant). (Voir: nunu, nounouche).

Bagaye, gagaÿ'riye, f., colifichet. -

Ele èst toudi arnikéye avû dèl gagaye ;
dès solés d’ loke c'èst dèl gagayriye.

galafe, .goinfre. — Mindji come in

galafe. (Voir: goulafe).

galant, m, amoureux, fiancé —

Cachi in galanfpou s' marier ; èl feàme
Gusse a dès galants. Dicton: Em’ garti
s’ dèslouye, èm galant sondje à mi. Fig.:
Toile d'araignée. — Qu'i fét yoürd a

Fine èl plafond èst plangn dè galants.
(Voir : argnéye, garti).

galatasse, f, tonnelle de verdure... —

Ene galatasse dè rampwèles : s'assîr din
l’ galatasse. (Syn.: gloriète).

gale, gale. — Avoû l’ gale a sès dints

(être affamé). — Les enfants disent que
les hannetons ont « l’ gale » quand il y a

plus de sept lignes blanches sur leur

corps.

galène ou galine, f. jeu de bouchon.
— On place sur un bouchon debout des

pièces de monnaie ; le joueur, au moyen
d'un palet métallique (platène), essaye
d'abattre le tout ; la monnaie plus proche
du disque que du bouchon appartient au

joueur. — Djwer al galène.

Gali, nom du chef d'une bande de
voleurs qui opéra dans le Centre au 19me
siècle. — El binde Gali.

galoche, socque,
— 1° galoche. —

Ene pére dè galoches a s' mèle dè bos;
20 applique fäisant le tour de la tige d’un

soulier ; ène galoche dè cûr; avoû dès

galoches dè néje a sès chabots (couches
de neige adhérentes). Fig.: In minton a

galoche. .
. galochî, appliquer une « galoche ».

— Dès solés galochts d’ laké.

galopia, galopin, garnement. — In

p'tit galopia qui frécante dèdja; vo fîye
cache dèdja après lès galopias.

gambe ou djambe, f., jambe. —

Dès crompès gambes ; avoû ‘ne bèle gam-
be; avoû ‘ne gambe djus; avoû dès

fayéyès gambes; ène gambe dè bos:
couri a gambes dè via (en écartant les

jambes); d-aler a rwâde gambe; yèsse
flau su sès gambes; èle a dès gambes
come dès montants d' gayole, Fig. Ene

gambe dè bos (ouvrier traître à la cause

GAN

commune) ; ça m fra ‘ne bèle gambe
(cela ne m'avancera guère). Dicton: 1

vaut mèyeû ça quène gambe rompüye ;
èl ci-n qui piérd mémwâre dwat trouver
bonès gambes; on n° s'in r' va nîin su

‘ne gambe (on doit boire un second ver-

re). Gambe ou djambe de force, jambe
de force (Voir: contèrwa).

gambète, djambète, f.: . ‘o
ser.

pe‘te, couteau de poche à replier (voir:
charpète) ; 20 s'mète a gambète (à cali-

fourchon). — L'éfant ‘st-a gambète su

m guégnou (voir: fourkète, k'uau, gui-
guite).

gambon ou djambon, jambon. —

trinche dè gambon; in gambon infunki :
in gambon dè d'vant (épaule de co-

chon); in gambon d' gaye (cuisse où

quartier d'une noix); èl mance dou gam-
bon. Dicton: L'ocâsion fét l’ läron, ël
pourcha fét l’ gambon, — « Nwär Gam-
bon » (lieu-dit de Thoricourt).

Sambyi, presser le pas, courir. — Ï
nos faut gambyi pou gangnin dou

tamps ; c'èst l’ tamps d' gambyi, v'la
l champète..

gamin, {° garçonnet. — In bia p'tit
gamin; 2° aide du souffleur de verre:

In gamin d’ soufleü.

samtia, gamin, polisson, — Lès

gam'tias m'ont co fét inradji.

gangn, gain. — Dicton: Pièrte èt

gangn c'èst marchandise (le commer-

çant doit faire face à la perte comme au

gain). ù

gangnâdije, mn. gain, salaire, — Kl

gangnädie dè m'’ sèmène; i r'mèt tout

s’ gangnâdje a s feàme. (Voir: djour-
néye).

gangnant, gagnant. — C'èst l’ gan-

gnant dou gros lot.

gangne-pangn’, gagne-pain. — Em’
mèsti c'èst m' gangne-pangn

gangne-pètit, boutiquier, ouvrier qui
gagne peu.

— Lès chinels c'èst dès gan-
gne-pètit ; èl plautilète c'ît in gangn'-pè-
tit.

gangni, gagner.
— Gangnin au

djeù; gangni-n sès crousses; gangni-n
a s'incouri; gangni-n dou tamps. Dic-
ton: Il faut gangni-n sèt' procès pou

yèsse èrkinè.

gante ou djante, jante. — Lès gan-
tes dèl ruye dou barot.



— 142 —

GAN

ganti ou djanti, chantier servant à

poser des tonneaux. — Dj'ai deûs tones

dè biére su m' gant; mète jn bari a

djanti,

gaouye, f. femme négligente et sale.

Ecç gaouye là m' dèsgousse. (Syn.:
gadrouye).

garanti, garantir. — Garanti ‘ne
marchandise : dju va mète inne écharpe
pou m' garanti conte èl froûd.

garbe ou djarbe, gerbe. — Ene gar-
be dè fourmint ; èm’ n-avène fét s’ kulo
al’ garbe ; mète lès garbes in stokes.

garbéye ou djarbéye, gerbée, —

L'iviér dju rafour: rès vakes ai gar-
béye; èl garbéye est bone (la récolte est

riche en paille).

gardin ou djardin, jardin. — Fé
S' gardin (cultiver son jardin), — Dès
fleürs dè gardin ; in gardin d'agrémint :
Fig: Vos rwèz dès cayaus d'vin m° gar-
din (vous m'attaquez indirectement) ; vo

rpassrèz pa m' djardin (je vous rattra-

perai).

gardinâdje ou djardinâdje, jardina-
ge. — Dj'ai profité dou bon tamps pou
fé dou gardinädie.

gardinâl, chardonneret, — Dj'ai mis
dou glû su lès iyots pou atraper dès gar-
dinäâls; èm’ gardinäl cante dèvin s' gayole.

gardiner ou djardiner, 10 jardiner.
— In avri on gardine pou s'mer s’ gar-
din ; 20 cultiver dans le jardin: gardiner
in piramide (tailler un arbre en pyra-
mide).

gardinfr ou djardinf", jardinier. —

EI gardini-n a v'nu r'tayi mès arbes ; fé
l djardint-n (faire le métier de jardinier).

garène, f, niche. — El tchîn èst

d'vin s’' garène ; in lapin d' garène (la-
pin de clapier) : èl Garène (lieu-dit à

Maurage). (Voir: cayute, cabone).

Garga, m., hameau de Haine-Saint-

Pierre, à la limite de Péronnes.

gargaliser, gargariser. — Gargaliser
pou r'fé inne anjîye.

gargaloû ou gargaroû, Jeu de palet.
Il consiste à faice tomber à coups de

picrres une pile de ceilloux placés les uns

sur les autres. — Mhnile è-st-adroût pou

djwer au gargaloù (à la Hestre: ér-

kèrtche-fei). (Voir: gad'lète).

GAS

gargotädje, gargouillement. — Dj'ai
pris purdje, ça fét in gargotädje dè tous

lès diâles dèvin m’ vinte.

gargoter, gargouiller. — On-intind
l'yau gargoter su l moulin. Formulette :
Em licote qui gargote, Dieù me Il'a done,
qui m l' veut quiter. (Voir: licote).

gargouyâdje, gargouillement. (Voir :

gargotädie).

gargouve 1. gargouille. — Lès gar
gouyes dè l'égliche ; 2. cheminée étroite

pratiquée dans un mur, sans avant-Corps ;
3. on met les chaudières « à gargouyes »

pour les battre, c'est-à-dire en communi-
cation avec une cheminée qui aspire la

poussière du détartrage.

gargouyf, gargouiller. — Dj'ai mès

bouyas qui gargouy'tè dèspûs qu d-ai

dinnè ; èl yau gargouye dèvin l'nokére.

(Voir : aargoter).

garlot, m., broc. — Lès pik'teüs ont

pris in garlot d’ biére pou s'in-d-aler a

camp; vla l’ léti avû s’ garlot. (Voir:
gocom'). :

garlot, m., grelot. — El bidèt a in

colé avû dès ptits gariofs; ël djile a

in gros garlof su sè stoumak’.

garlouzète, gaudriole. — Miyin nos-

a v'au conter sès garlouzètes. (Voir : as:

bluwète, babuze).

garnement. —- In mon-garnèmint,
vés garnèmint.

garni, garnir. — Garni d v'loûr ; on-

a garni pou l'intérmint.

garnicheûü,  garmsseur, — In garni-
-cheù d' vwatüre.

garnitüre, garniture. — KEne garni
türe dè k’minéye.

gar'iîye. galerie, — Fé dès gar'riges
a in pus vou avoû pus d'Vau: on-a

montè dès gar'rîiyes au tèyate.
3

garti, m, jarretière. — Mêtèz vos

gartîs pou tni vo cauches; dès garfis
d'élastike ; dès gartîs d' lisiére. Dicton:
D'ai pièrdu m’ gartf, èm’ galant èst dès-

fourvouyi (j'ai perdu ma jarretière, mon

amoureux est infidèle).

gascogne, cerise bigarreau. — Ja

chèriji à gascognes ; dès nwârès gas-

cognes ; dès blankès gascognes.

gascogni, bigarreautier (peu usité).

gasiè, casier, — In gâsiè à boutèyes.



GAS

gaspiyi,
der),

gastrike, _gastrite, — Déspüûs s' gas-
trike, sè stoumak' èst faye,

gaspiller (voir: brichau-

gauche, gauche. — Travayi al gau-che mangn': è]l mür èst gauche (de quin-
gois).

Sauchéye, gauchère. — Em’ feüme
èst gauchéye pou keûde, (Voir: ci-des-
sous).

&auchi, gaucher. — D'sû gauchf pou
travayi; fouyi gaucht (en se tenant à
gauche de la bêche); il st gauchi pou fé
ne sakè (il est gauche pour travailler).

gaudje, jauge. — El gaudje d'in va-
cha c'èst 20 kulos d’ fourmint : él mèsürea passè al gaudje. (Voir: diôse, éstri
ke).

gaudji, jauger. — Gaudiji in tonia:
êne pinte gaudjéye ; in lite gaudjt. (Voir :djôser).

Baune, jaune. — ]n gaune d'û : ène
gaune fleûr. (On dit plus souvent jaune).

gaunète, petite poire jaune hâtive.
— Lès pwäres dè gaunète c'est ri-n
d' râle,

Saunia, m. {. individu roux (ironi-quement). (Voir : roucha ).; 2. blason des
habitants de Houdeng-Gæœgniesou du
Rœulx.

8avia ou djavia, javelle. —— FE] pic-teû fét des gavias ; on louye deûs gavias
peu fé ne garbe.

gaviârd, tricheur, trompeur au jeu(Binche). — En’ vos f’yèz nïn a li. c'e
st-in gaviärd.

gavlère ou djavière, kr, able. —

EI tone keûrt al gav'lûre.
Baye, f, noix. — L'éscafiot. él mou-

lin, lès gambons, ël clau, l'èscorce del
gaye; sidji à gayes (gauler les noix);croki dès gages; in rabat à’ gayes(abattage des derniers fruits d’un noyer);dou nwa d' gaye (de la teinture de noixde galle). Fig.: Invouyi ‘ne saki a gayes(l'envoyer faire lanlaire) : taper ‘ne sake
a gayes (jeter au rebut): il arindje ça
come dès gayes su in baston (il arrange
tela à la légère, avec désinvolture)
pour mi c'èst dès gayes (je n'en ai cure):
on done toudi lès gayes a crokt a les

sindjes (à lès cîns) qui n'ent pus nus

dints. Fig.: pomme d'Adam: prinde ène
saki pa s gaye; fé n° gage (langage en-

fantin ; syn.: crousse, voir ce mot) : ène

geyge À suc, dè bûre, etc.

IE
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Sayète, f, gros charbon. — ès
grossès gayètes : in bon feû d' gayètes;:dès p'titès gayètes. Fig. : Ene nwäâre
gayète (souillon). Dicton : alèz brûler vo
manu ayu Ç què vos-avez brulè vosgayètes (porter vos restes où vous avez
laissé vos primeurs).

gay’teû, mesureur de l'avancement
de houillerie {archaïque).

gay’tin, m. petite gayète, « gaille-
tin ». — Môètèz ‘ne pal'téye de gay tins
su l’ feû,

Baÿi m, noyer. — Dès fwèves de
gayi : dou bos d' gayf : in meûbe 4à gayt.

&ayole, {0 cage: Ene gayole à pin-
chon ; ène gayole-atrape (cage avec une
ouverture au dessus qui permet à l'oi-
seau d'entrer et non de sortir (terme de
tenderie). Fig: prison: Il a fé in-an
d' gayole pou avoû vole. Dicten : Avoü
dès gambes come dès montants d' gayole(très minces) ; vos n° m'avez ntn tchi
ne gayole (vous n'avez rien fait d'ex-
traordinaire) ; dèspindèz vo gayole, vo

pinchon ëèst batu (abandonn:z vos pré-
tentions). Refrain populaire :

Ele mè Il'avoût toudi promis,Ene pètite gaygole pou mète èm canari,2° cage de houillère : El gayole ë-st-a
takèts (voir: cache).

gayolè, - éye, bariolé, - e. — In
crowate gayole ; ëne cote gayoléye.

BÂZ, gaz. — Bièsse dè gaz ou bièsse
dè foû (blatte).

8azerne, caserne. — [ès sodârds sont
rintrès al' gazerne.

gazète, cassette. — E] chambe a ga-
zètes (local d'une faïencerie où l'on fa.
brique des cassettes en terre réfractaire),

Bazon, motte de gazon. — Metz
dès gazons d'vin lès flaches del pièdsinte,

Bazouyi, qazouiller. — FE] mouchon
gazouye; no ptit couminche a gazouyt.

ggnèsse où ggnète, f. genêt. = Dès
fleûrs dè ggnèsse ; in ramon de ggnètes.

Bgnow genou. (Voir: guègrou,

glace. glace, — Diëlera glaces; il a

dès glaces su l'Voye; i s’ raguîde à

glace (dans le miroir). ;
:

glére ou gié, m, glaire (d'œuf). =
— Dèsbate dès glés d'ûs in néje : coler
dou papi avû dou glé d'û. -
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glèter, baver, couier en souillant, —

El froumâdie glète, il èst trop cras.

glètes, f., reliefs, menus restes - On
n’ fét pont d' galètes quand on-a bî-n

fangn ; i n° faut ni-n quèle fèsisse dès

glètes dè ç' djonne ome là (il ne faut pas

au'elle dédaigne ce jeune homme).

glichâdie, glissement. — Djai mis

dèl candève vou l' glichädje dou tirwär ;
31 glichâdie dou nwäârglas, ça fatike,

glichante, glissoire. — Lès gamins ont

fét ‘ne glichante c'èvin l’ nîve. (Syn:
qlichüre, èsclane, èsclide),.

gliche, dglissoire (Godarville).

glichi, glisser. — Diju n fé qu’ gli-
chi su l' nwârglas ; il a glicht su s’ cu;

èl nîve gliche djus dou toût ; l’èsclane
èst glichante; on gliche su l'arzîye.
(Voir : rider, grid'ler).

glichüre, f., glissoire. — D-aler al

glichüre (syn: glichante) on dit aussi

glichwäre).

glimia ou glumia, gluant, visqueux.
poisseux. — Pa l’ caleûr èl nwâr savor

èst glimia. (Voir: makyas’).

gloriète, f, tonnelle de verdure. —

Al frècheür din l’ gloriète. (Voir: gala-
tasse).

glorifyf, glorifier. — On-a glorifyi
no Rwa Albert.

glout, - e, friand, - e; scrupuleux, -

se, au sujet des aliments. — Il èst trop

glout pou mindji dou bouli; il èst pus

glout qu'in cat d'èrmite ; èle èst gloute
pou tout ç ‘qu'on mindje ; in glout d' bec.

Fig.: difficile dans le choix : I fét l g{out
dè ç’ coumére-là. Dicton: I nèst nîn

glout mais c'èst s’ gout d'mindif bon.

Fig: glout au lavâädie (difficile à net-

toyer, en parlant d'une étoffe. (Voir:
nascieù, brouchile).

glouyére ou grouyére, f., paillasson
servant d'abri — On couvrit lès âyes
Jè briques avû d2s glouyéres ; lès cwer-

leûs travaytè souvint pa d'zous ‘ne

glouyére.

glû, m. glu. — Atraper dès mou-

chons au glû : dès baguètes dè glû. Fig.
I s’a léchi prinde au glà dè ç’ coumére la.

glû, m. glui, lien de paille de seigle
servant à lier les gerbes de céréales. —

Mètèz in louyi d' glü tous lès deûs gavias
pou louyi l'avène.

gluyére, paillasson (voir : glouyére).
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 gnangnan, m. {° nouveau-né pleurni-
cheur; 2° ronchonneur. — Vla co

l gnangnan qui va nos souyi. (Voir :

cowink).

gnognot, - e, tout petit, toute petite.
— I a pris [ès gros puns, i à’ m'a léchi

qu’ lès p'tits gnognots ; in p'tit gnognot
d'èfant ; dès gnognotès pwâres.

gnognote, f, gnognote, pacotille. —

Tous leûs déréyes a twâs aunes pou in

franc c'èst dèl gnognofe.

gnon, m, gnon, coup de poing. — I
vos li a foutu saquants gnons.

gnot, - ©, très petit, = e. (Voir:
gnognot).

à

gnouc’, grognon. hargneux. — Il èst
gnouc’, i nèst jamé contint d'ri-n; ël

gnouc’ a co trouble l' djeù.

gnoufgnouf, nasillard, - e. - Parlèz

pa vo bouche, gnoufgnouf ! èl pale
gnougnouf (en nasillant) pace qu'êle n’a

pont d'lampa.

gober, 10 avaler. — Gober dès-üs;
gober dou grizoû din | fosse (humer).
Fig: Croire sans examen: Gober dès

couyonâdes : 20 prendre: El champère
l'a gobè come i vûüdoût.

Gobert, diminutif de Rigobert, Dago-
bert. etc. — C'èst Gobert ël pârin dou

p'tit Rigobert
godau, m., grand verre à liqueur. —

Bwäre in godau d'jènéve.

godayî, manger ou boire goulûment.
— I] ont godayi tout m gambon èy i

vont co yodeyit m' tarte ; vla no biére

godauéye, tè!

#odè (Kk’vau), cheval postiche de car-

naval. — Il avoût dès k'vaus godès din

l’ cortéje dè L' Louviére.

godèt, m., 1° jonquille. — Lès godèts
sont floris pou l’ ducace dou bos ; d-aler

planter s’ godèt (aller au bois le lundi de

Pâques pour courir le quilledou); 2°

bleû acdèt ljacirthe sauvage). (Au-bos,
au Rœuix); 3° godèt d' \at (primevè-
re) (Voie brasse

godiche, f, capote, coïitte de fem-

me. — Em’ nène a mis s' bèle godïche.

godiné, - éye, accoutré. - e: — Ela

èst co godinéye come ène sote. (Voir :

ach'mè, ouz'lè, aboustifyi).

godinète, goblet, timbale. — Ene go-
dinète dè stangn ; bwâre ène god'nîte
(son contenu): èl diweû d' clicotia ar-

loche sès dés d'vin s’ godinète.
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godineñ, joueur de « clicotia ».

godom”, m. cruche en grès. — In

godom’ dè cafè; lès awousteûs ont pris
in godom dè biére pou d-aler a camp.
(Voir: garlot).

godom’, juron. — Godom qui fét
tchaud ! :

godron, goudron. — Fé dès mawou-

 mêts au godron; mèête ène saki au go-
dron (noircir la réputation de quelqu'un).

godroner, goudronner. — Godroner
in mür, in pikèt, etc.

:

golza, colza. — Noûri dès pidjons
au golza.

gôme, . f, gomme, caoutchouc. —

Ene bale dè gôme! dès boules dè gôme
bonbon gélatineux): chucht dès boules dè

gôme.

gonfler, gonfler. —-:El pangn : gon-

fèle au feû; dj'atinds qu'on gonflisse ël

balon.

gon{lèmint, gonflement. — Em’ gon-

flèmint provi-nt dè m’ romatisse ; dj'ai stè

vir èl gonflèmint dou balon.

gordje, gorge.
— Avoû mau s'-gor-

die; inne èstofe gordje dè pidjon (bleu
brillant) ; èl gordje dèl moulète dou pus’.
(Voir: gozète, goyi). — Ene roûdje-gor-
die (un rouge-gorge).

é

gordjéye, gorgée. — Qué p'tite pin-
te; i n'  d-a qu'ène gordjéye! (Voir:
agnot, avaléye).

gordÿf, gorger.
— Il èst poûssif tél’-

mint qui sa gordjit d' pètotes. (Voir:
apower, ringordijt).

goria, m., collier du cheval de trait,
— Mète èl goria au k'vau; doner in coûp
d' goria (faire un effort au travail) ; inne
astèle dè goria ; èl cape dou goria ; blou-

ki | goria; goria (porte-seaux) (voir:
courbe). Fig: Mète ël goria a in-èfant

(le mettre au travail). On dit d'un indi-
vidu pétulant : II a trop d'avène èt pau
d goria (voir: canole, ingorler).

gorlf, bcurrelier. — Fé l’ gorit ; dès-
alènes dè gorli ; èl gorlt a fét lès-arnas
dè m' kèvau.

soûdjce, gouge (de menuisier). — Fé
inne intaye al’ goûdje.

goûdji. gouger, travailler à la gouge.
— Goüùdjit lès wotes din l limon dou

scayè.

GRA

goufe, f, gouffre. — El goufe dou
moulin a l’yau; èl goufe dou vi trau

d' cariére.

Goûgnére, Houdeng-Gœgnies. .

—

L'ascinseûr dè Goûgnére. (Voir: gau-
nia).

goulafe, gourmand. — C'è-st-in gou-
lafe, if a mindji l’ pârt dè s' fré. (Syn::
galafe, asgueûle/.

goulot ou goulote, chenal. — El iau

s'inkeûrt pa l'- goulote ; èl goulot dèl ci-

tèrne. (Voir: frau d’éwi).

goumache, f., marmelade. — Ene tar-

tène al goumache (Voir: condwève, ram-

plumu).

gourdine, f, rideau. — Lès goura-
nes dèl fèrnièsse ; dès-anias d’ gourdine.

gourme,  papule d'urticaire, —

L'èfant a dès gourmes, il a stè piki dès

ortéyes ; fé sès gourmes (faire ses folies
de jeunesse).

gourmer, manger ou boire avec avi-

dité. — Il-ont v'nu gourmer tout m' tarte.

gouster, plaire au goût. — Vo gro-
gne èm' gousse bi-n.

gouter, dégoutter, goutier. — I brou-

wine, èl toût goute ; quand i n° plût nîn

i goute; quand i plût su l’ curè i goute
su l clèr. (Voir: ingoutoû),.

goutiére, gouttière. — Dèl yau
d' goutiére. (Voir: nokére, lokiére).

gouvion, goujon. — Pèchî a gou-
vions.

Gowi, Gouy-lez-Piéton. — Lès djins
d' Gowi.

goyi, m., gorge, gosier. — Prince in-

ome pau goyi; il a in goyi pavè d' cà-

raus (1l boit et mange très chaud) : dj'ai
in goyi come in scalot (j'ai très soif); il
a in goyi come ène cauchète (très lar-

ge) ; canter a plin goyi; èl neûd dè
s’ goyi; fé in goyi à ne saki (le prendre
à la gorge); li mète èl poûce su l gogi
(le mettre dans l'impossibilité de réagir)
(Voir : gordje, gozète, gaye/.

gozète, gorge.
— Il a ‘ne gozète co-

me ëène cauche trowéye, tout passe a

l’ vole. (Voir: gogi).

gozète, f, chausson (sorte de pâtis-
serie). Syn.: cornüye (voir bouzète).

grabouyâdije, griffonnage. — L'èfant
a fét dou grabouyädije su s' n-ardwâse.
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8rabouyi, griffonner, — I] à gra-bouyi d'vin s' caye.

grafe, f, 10 greffe: Dj'ai mis dès
grafes dè pwârîs su mès pids d’ conas-
siès ; 2° jeune arbre greffé : dj ai plante
dès grafes dè pumi-ns èyè d pwâris.

grafyi, greffer, — Grafyt su pidd' Cwin; grafyi su pid-franc : grafyi ‘al
finte ; grafyt al pèlate.

8rafion, greffon, — Des grafionsd' pwâris. (Voir: oculer).
de A

Îs pus grands què s' panse (ètre gour-mend); in prinde a grand coûp (en pren-
dre er masse): il a djà deûs grantes
fîyes.

grandeûr, grandeur, ambition. — Fé
dès grandeûrs (mener grande vie); ël
grandeûr li fét pièrde 8] tièsse.

Srandi, grandir. — Il ést co p'titmais i Va grandi.

grand-mé, grand'mère. — Dire dès
contes dè grand-mé; s'inraler d'lé
S’ grand-mé (retourner près de sa fem
me): êne grand-mé doudouye (se dit
d'une fillette affectant des airs sérieux).

grand-pé, grand-père. —  Vasse
grand-pé ; ta vi grand-pé ; in p'tit grand-
pé (enfant affectant des airs sérieux).Dicton : C'èst dou bin d’ vo grand-pé,
vo lè r'trouvérèz pus tard (vous serez

puni par où vous avez péché); l' grand-
pé (croquemitaine)): dormèz m' n-éfant
pace què vla l’ grand-pé. (Voir: tayon).

STangn”, grain. — In grangn’ d'ave-
ne, dè fourmint; ène tère de grangn ;dou bia grangn’. Dicton: I n° pass’roût
ni-n in grangn d'ouyète au trau dè s’ cu

(se dit d’un homme qui a la venette).
grangrène, gangrène. — El gran-

grène s'a mis d'vin s’ cochüre.

grate-Cu, m, grateron. rièble. —

Dj'ai passè l'âve dou courti, dj'ai dès
grate-cus tt'avau mès lokes.

Gratène, Gratinne, lieux-dits à Mor-
lanwelz et La Louvière. — I d'meûre al
Gratène.

grate-papi, gratte-papier, — Il est

grate-papi au büûrau.

grate-pids, gratte-pieds. — On n° mêt
ni-n in grafe-pids pou lès tchi-ns. (Voir:
scrèpoû).
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grater, {0 gratter. —_ Gyater s’ gam-be ; 2° courir: Il ont yeû l'tchî-n a leû
Cu, faloût lès vir grater: 30 travailler
dur : Il ont branmint gratè pou ramasser
leû p'tit èritâdje. Fig: grater su l' bone
éspale d'ène saki (le fatter). (Voir :crèfer, grauyi, grayi).

grateû, gratteur. — In grateü d’ pa-
pi (employé, par dénigrement)

8têtis’-prodèyé, gratuitement. — Il
a yeùû sès bidons grâtis-prodèy6..(Voir:
pouf).

BRU OU Era oritfe Sie:
din mès graus, tant pire pour li; les
greuÿes dou cat; s'i ké d'vin mes grau-
yes, qâre à li (sil me tombe dans les:
mains),

PVO clou
maroû pace què c’ tin grauyei.

ETAUYI, griffer, égratigner. — El cat
vût graüyt l’tchin; dj'ai ste grauyi à
m visädje; èm’ ma-seûr a stè grauyéye(Voir: agrauyi, grifyt, dèsgrifyt). —

Dicton : Quand on grauye sès machèles
on dèskire ès’ visädje (quand on calem-
nie les siens, on se nuit à soi-même). -

(Vcir : agrauyi).

gravè, - éve, grêlé, - ée. — I] est
d'morè gravè dès nwâres pokètes c'èst'

.

ne bèle five, c'èst damâdjie qu'èle ëst
gravée; il èst tèl'mint gravé qui fét
S barbe avû in imberkin. On dit: Il à
in visâdie come ène passète, in visâdie a

pctias. (Voir: camoussè).

graveûü, graveur. — In grave su

cwive ; in grave su piére.

Braye@, égratigneur, celui qui griffe.
— Àtincion au cat pace què © tin
grayeû. (Syn: grauye).

graÿi, griffer, égratigner. — No ga-min à grayi S maseûr a s' visädje: el
maroû m'a gray ; dj'ai mès deûs mangns
foutès gragéyes. Dicton: El cîn qui
graye ès nèz déèskire ès’ visädje. (Syn.:
grauyi).

graz'nâdje, action de « graz ner »

(voir ce mot). — Lès pièrots d-ont fét
yun d'graz'nädje din m° parc dè pwas |

graz'ner, fouiller, gratter. — Dju va

graz ner | tère pou vir si d-ai d'dja dès
pètotes ; lès pouyes grazèn'tè din l' fu-
mi-n; graz ner d'vin s' nèz. (Voir: ca-

fouyi, foûch'ner).

grazneû, fcuilleur. — V'la lès p'tits
graz'neûs d' pièrots su lès stronc te!
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-grègne, f, grange.
— Bate al grè-

gne ; l'ére, lès murèts, lès mafes, l’our-

dâdje, les scamias, lès uches dèl grègne.
Dicton : Bate al grègne èt vaner a l’uche
(tricher en amour). (Syn: gringne).

grègnète, petite grange, fenil. — El

grègnète dou fourboutf ; dj'ai r'mis m' pi-
le èyè m' rêstia d'vin l grègnète. (Voir:
gringnète)/.

gréler, chantonner (en parlant de la

poule). — El pouye gréle quand èle a

tout spèpyi.

grèsse, graisse. — Dèl grèsse dè câr:;
dèl grèsse dè criniére (remède populai-
re contre le rhumatisme): dèl grèsse a fri-
tes. Dicton: Ça n° mindje nîin l' grèsse
dè vo bouyon (cela ne vous regarde
pas); fé ‘ne tartène dè grèsse (faire une

tartine de saindoux), au fig: faire un

compliment à rebours.

gréve, f. crête du tibia. — Il a scor-

ci s gréve (voir: ch'naye).

grévéye, grévière (coup sur la
< gréve »). — Dj'ai atrapè ‘ne grévéye
dou coûp què l’ fiér a keû.

Srèyi m., gril — Cüûre ène carbonä-
de su l grèyt. Dicton: I pète come in

pid d' pourcha su l’ grèui.

gribouyâdie, gribouillage. — I d-a
fét yun d’ gribouyädje su s' cayè.

gribouyi, gribouiller. — I s mèle dè
scrire èy’ i n° fét qu’ gribouyt.

gridler, glisser, dégringoler. — On
vwat lès murias grid'ler su l' tèri: dj'ai
grid'lè al valéye dè l’uréye. (Voir: dès-

grid'ler). On dit parfois dèsgribouler.

grite, 1{. griffade, égratignure. — Il
a ne grife a s' visâdje; 2. très petite
quantité : Il n'a pus ‘ne grife dè büre a

mèête su s tartène (voir: mile).

grifyi, griffer, égratigner. — I s'a fét

grifyt dèl minète; èl pètite èst grifyéye
a s visâdje. (Voir: grayi, grauyi, dès-

gril ui).

grignard, grigneû, grigneûse, gri-
gnoû, grignourde, grognen.

— Téjèz-
vous grignard vos n° faites jamé qu’ gri-
gni-n; qué grignourde què c'èst c' cro-

wèête la! {Voir : grougnard).

grigne, f., laide grimace. — Fé ‘'ne

drole dè grigne. (Voir: morgnife).

GRI

grigne-dints, 1]. griche-dents, épou-
vantail formé d'une grosse betterave évi-

dée dans laquelle on a pratiqué des yeux
et une bouche pcurvue de dents : à l'in-

térieur, une bougie allumée en fait res-

sortir la laideur. — Mète in grigne-dints
din l nût pou fé peû lès djins ; 2) brè-
che-dents : In léd grigne-dints.

grigni”, grogner. — El mau tourne

n'a co fét qu’ grigni-n ; atincion, l' tchîn

grigne lès dints ; grigni-n lès dints a ‘ne
saki (le défier méchamment). (Voir: èr-

grignî-n, grougni-n).

grignoter, geindre. — L'éfant grigno-
te pou fé sès dints.

grignourde, grognonne.
— Em feù-

me èst grignourde pace què d' m'inva

sans li. (Voir: grignard).

grîler, prendre en défaut au jeu de
bâtonnet: le joueur est grîlé: 1° lors-

qu'il ne parvient pas, en trois coups, à

faire dépasser par la « dwate » la dis-
tance convenue ; 20 lorsque l'adversaire
touche de la « dwate » le bâtonnet qui
a été déposé au « pas » ; 3° quand il a

de: andé un nombre trop élevé de lon-

gueurs du bâtonnet pour la distance qui
sépare le « pas > de la « dwate », après
les trois coups: 40 quand l'adversaire
cueille au vol la « dwate » lancée par le

joueur. — Vos stè grîlè camarâde, dj'ai
touch l baston. (Voir: dwate, guise);

°

5° à là marelle (paradis); le joueur est

grilè quand il pose le pied sur la ligne.

grimace, dgrimace, manière, flatterie.
— Fé dès grimaces dè tchî-n, dè sindje;
fé dès grimaces pou dire ès n-afère; i

s’ fét bi-n v'ni pa sès grimaces. Dicton :

I vaut mèyeû rire què brére, èl grimace
èst pus bèle.

L

grimanchif, grimancif, grimancf,
1° nécromancien, sorcier. — Il a vu

l’ grimanct qui fét peù lès djins au nût.

(Syn.: grimancyins) ; 2° enchanteur, flat-

teur: C'è-st-in grimanci qui l'a intour-

pinè ; 30 grimacier: C'è-st-in grimanci,
i bré pou rî-n dou tout (on dit aussi gri-
macyè).

grimia, m, grumeau.
— Dès grumias

d' sâbe; il a dès grimias din l' farène.

grimpia, gripya, grimpereau. — Dj'ai
vu in grimpia piki dès moulons d'vin

l’èscorce dou poupli. (Syn: bec-bos,

spoû).

grimpyâdije, action de grimper. —

Avü tous sès grimpyâdijes il a keû in bas

d'in arbe,
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grimpyârd, grimpeur. — Qué grim-
pyärd, il èst toudi al’ coupète dès toûts !

grimpyf, grimper. — Dju va grim-
pyi su l' pronîn; dju grimpèye, vos

grimpyèz, i grimpèy'tè. (Voir: griper).

grimyî ou grimyi, - yéye, tout - e,

couvert - e. — Il èst grimyt d' poûs: i

fét tout grimyi® d' fourmiches ; il a dès
poûs touf grimyi (en abondance) su

s' tièsse ; el pumi-n èst tout grimyi
d' puns ; i d-a tout grimyi (il y en a en

surabondance); èle èst grimyéye dè biès-
ses.

grinchf, grincer. — L'uche grinche
su sès toryons ; fé grinchi sès dints.
(Syn.: crinchi).

grinke, sorte de cerise rouge, ronde
à courte queue et très juteuse. — Dès
grinkes dè Saint-Djan (cerise hâtive) ;
grinke dou nord (griotte). — Fé del

goute avû dès grinkes dou nord.

grinki, m. cerisier portant des «grin-
kes». — In grinki dou nord (un griot-
tier).

gringale, anémone des bois (Famil-
leureux) (parfois: florète).

..

Briper, grimper. — Griper su l’ toût;
lès k'vaus ont yeû dou mau d' griper
l tièrne ; i vût griper su tous lès autes

(il veut surpasser tous les autres).

gripète, {° pointe en fer s’attachant
à la jambe et servant à grimper, — El

boskèyon a mis sès gripètes pou r'mon-
ter lès foyas; 20 grimpette : El kèron a

scoryi sès k'vaus pou monter l’ gripète ;
30 femme agressive: Si vos pèstèlèz su

l° pid Mârîye, gare ! pace què c'è-st-ène

gripète (Voir: pikète).

gripyi, grimper. (Voir: grimpyi).

gris Je, Gris, = e — Mfaussi fin

gu'in gris cat; dou gris pangn (pain
bis) ; in vîr dès grises. Dicton: Vo ma-

licetè ëèst cousûye dè gris filèt (votre
mauvaise intention est visible) ; au ‘nût’
lès cats sont gris; vir èl diâle din ‘ne
bourse dè grîche twale (être dans la mi-

sère) ; i mindje ès’ blanc d'vant s’ gris;
in gris filèt (petit verre de genièvre). Le
féminin est aussi grîche.

gris-fiyon, linot. — El gris-fiyon chu-

fêle dèvin l'ayéye. (Voir : fiyon).

gris-mantia, corneille mantelée. —

Lès gris mantias pass'tè c'èst sine d'ivyér.
|

gris-suke, cassonade. — Dj'ai mis

dou gris suke su m' tartène al makéye.
{Voir : èskandi).

GRO

grizète, grisette, bière blonde très

houblonnée, brassée surtout à Thieusies.

griyâde, grillade. — Fé ‘ne griyäde
dè carbonades.

griyâdie, grille. — El griyädje dou

chatau.

griye, grille. — El grige dè l'èstûve.

(Voir: grèyi).
:

griyi, griller. — Fé griyi in pid
d' pourcha; mindji dou pangn griyi.

grizoû, grisou. — Î-gn-a dou gaz
dèvin l’ fosse, c'èst dou grizoû ; il èst

pus léd qu'in brûlè d’ grizoû.

grogne, f. fromage de porc.
— Min-

djî ‘ne trinche dè grogne; on dit plais:
ène trinche dè piére dè marbe. Fig.: bou-

derie : Dj'ai yeû dèl grogne in rintrant

avû ‘m chike. (Voir: grougni-n, grou-

gnard, grougnarde).

grognf, grogner. (Voir: grougni-n).

grojète, f, parcelle, petite quantité.
— I n'a pu ‘ne grojète dè bûre,.ène gro-

jète dè sé, dè suke, etc. (Voir: fiane,
payète, mile).

grojetin, _ gailletin. — Mète dès gro-

jetins su l' feû.

gros, gros.
— Dju sû gros (je suis

rassasié) ; dju d-ai gros dè c’ qui ma

dit; èl gros pèchon mindje èl ptit; lès

Iwas sont faites pou lès gros (syn.: mon-

seù/; dju vos-intinds v'ni avû vos gros
chabots (je sais ce que vous allez me

dire) ; il a gros a gangnî-n (il peut ga-

gner gros) ; al grosse morbleüte (grossiè-
rement).

gros-dint, molaire. — Avou ‘ne saki

su s’ gros dint (l'avoir en grippe). (Voir:
mach'lèt).

gros-Sou, pièce de 10 centimes.

grossi, grossir. — Mindji bon pou

s’ fé grossi; èl_ caleûr fét grossi mès-ou-

gnons ; fé grossi s’ magot. (Voir : infler). .

grougnard, boudeur. — C'è-st-in

grougnard, i n'èst jamé bin tourne.

(Voir: grignard, grigneû, gnouc').

grougne, visage grognon.
— I fét ne

grougne come ëèl porte d'in priion: il.

è-st-in grougne avû s’' feùme (en brouil-

le). (Voir: bisbrouye).

us
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grougnèt, m. 1° groin: — El grou-

gnèt dou pourcha ; 20 moue : — Es’ bèle
mére li a fét in grougnèt d'inne aune.

Dicten : Lès gu'gnous d’ coumére èyè lès

grougnèts d' tchî-ns c'êst toudi tout

froûd. (Voir: grougne, grigne).

grougn, grogner, bouder. — Es
bèle mére a co grougni® tout l’ djour-
néye. Dicton : Quand l’ bac èst vûde, el

pourcha grougne.

grougnourde, boudeuse. — C'è-st-
êne grougnourde, èle nè fét jamé ‘ne bèle
mine. (Voir: grougnard, grignourde).

grougmriye, grognerie, bouderie. —

Leû minnâdje èst brouyi c'èst dès grou-

gnriyes dou matin au nût’.

groûler. gronder. — Groûler in

èfant ; èl Bon Dieù groûle (se dit quand
il tonne).

group”, f, croup.
— Il èst moûrt dèl

-grCup..

grouyére, f., paillasson (voir: glou-
yére).

grouyî, grouiller. — Lès moulons

grouytè d'vin l’ gambon.

grouzèle, groseille. — Dès roûdjes
grouzèles ; dès grossès, dès niwärès

grouzèles ; dèl tarte a grouzèles ; dèl djè-
léve dè grouzèles. (Voir: fone, blète).
D'un grêlé on dira: Il a in visädje come

ène tarte a grourèles.
grouz’ler, grujer, manger avec avidi-

té. — Il ont grouz'lè tout m' plat d’ fri-

tes.

grou?li, groseiller. — In nwâr grouz’li
(crocsciller E cassis); in grouzli a picots.
Folklore: Fé dou tè d nwâr grouz li
pou l’ mau dè stoumak'.

°

grumia, grumeau. (Voir: grimia).

gué, - Ye, gai, - e. — In gué mar-

mot; ène place guéye; in gué vilâdje.

guèdè, m, éructation (langage enfan-

tin). — L'èfant a fét dès guèdès (Hou-
“deng). (Voir: rinvwa).

guègnou ou gu’/gnou, genou (voir:
guènou) : El platène dou gu'gnou (la
rotule) ; èl moulète dou gu'gnou (l'arti-
culation) ; tèni l'éfant su s' guëègnou;
kér a gu'gnous ; s' mèête a gu’gnou pou

dire sès pâtèrs; avoû ne tièsse come in

gu'gnou (être chauve): avoû dès

gu'gnous d' bèdot (petits et ronds) ;
s' mèête a gugnou dèvant ‘ne saki

(s'abaisser). Dicton : I d'véra foûrt, il a

dès gros gu'gnous ; èle n'èst brâve què
djusqu'à sès gu'gnous. (A Morianwelz:

djièrou).
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Guèl, Gheel. — Il èst sot assèz pou
d-aler a Guël.

guémint, gaiement. — [ cante gué-
mint.

guènisse, genisse, — ne guënisse
d'in-an; ène guènisse d'alvüre (destinée
à la, reproduction). On dira plaisamment
à quelqu'un qui éternue : — Què l’ Bon
Dieù vo guènisse, il a laumin assèz

qu vos astèz via. (Voir: béni).

guènîyes, longues jambes (péjoratif).
- Fé djwer sès guèniyes (courir). (Syn.:
ch'nayes).

guènou ou guëèniou, genou. (Voir :

guègnou/.

guënouye, trouye guènouye, accou-

trement disparate du lundi du Carnaval
à Binche. — Dj'ai fét lès frouyes-guè-
nouyes. (Syn.: frouye dè nouye).

guèrja, grélon. — ne nuwéye dè

guèrjas ; d'vin lès vias d' mars il a sou-

vint dès guèrjas. (Voir: guèrzin).

guèrloter,  grelotter. — Guëèrloter

d' froûd ; guèrloter d' peû; dj'ai guërlo-
tè d’ fangn. (Voir: guèrziner),.

guèrloteûs, - e, frileux. - euse. —

Qué guèrloteûs i n'a jamé tchaud ! (Voir:
roûyeü).

guèrnadiè, grenadier. — Chèrvi aus

guèrnadiès ; tirer ‘ne saki au guèrnadiè
(tromper quelqu'un).

guèrnî, grenier. — Fl guèrni* dèl

méso ; èl guèrnit d' l'êrmîje; in planki
d' guërnir. (Voir: ourdia).

guèrnouye, grenouille. (Voir : rinne).

guèrzèlè, - éye, grêlé, - e. — Il a

keûs ‘ne nuwéye dè qguérzins, lès dès-

pouyes sont guèrzèléyes.

guèrzin, grésil — Au mars nos-

ârons co dès nuwéyes dè guërzins ; avoû

s’ Jia a guèrzins (à chair de poule).
(Voir: guèrja).

guèrzèyon, parcelle, petite quantité.
— Il n'a pus in guèrzèyon d' sé. (Voir:
g-ojète, payète).

guèrziner, frissoner. — Guëèrziner

d' froûd; guèrziner d' peû. Dicton: I

guèrzine dès fèsses come in tchî-n qui
tchi d’z-ochas. (Voir: friyaner/.
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guète, f, guêtre. — Dès guètes dè

cûr: dès guètes dè loque. Dicton: Ça li
va come ène guète a in baudèt; il ont

yeù ça a leûs guëètes (ils ont été bat-

tus) ; | ver l' guète (tirer des guêtres,
s'en aller).

gueûlard, gueulard.

gueûle, gueule. — El gueüûle. dou

tchî-n ; èl gueüle dou foû ; tayi in bos

a gueûle dè rinne (faire une échancrure):
fé de s’ guéeüle; ès’ foute dèvin l' gueù-
le dou leû. (Voir: asgueüûle, insgueü-
ler).

gueûléye, gueulée. — Dicton: El

vake qui broke piérd ène gueüléye.

gueûzrîye, machination. — Il ont

montè ‘ne gueüzrîiye pou fé toli l'éfant.

Gugusse, Auguste, clown. — Fé

l gugusse ; ène binde dè gugusses ; yès-
tournè in gugusse (être ridiculisé).

guider, regarder. — Guidèz toudi

m' n-ome, qu'il èst drole |.[ guidoüt pa

l' féèrnièsse. Dicton: Il a l'ér pu bièsse

qu'in via qui guide al baye. (Voir: ra-

guider).

guife, f, figure (désagréable). —

Muchèz vo léde guife dè mourdreû.

guigne-doùze-eûres, ouvrier pares-

seux. — C'è-st-in guigne-doùze-eûres, il

a dès paquèts d' toubak pa dzous sès

bras.

guignf”, 19 viser, guigner. — Pou

bi-n tirer i faut guigni" droût; 20 gui-
gnir d'vin l' méson in passant. (Voir:
raguider).

guiguite (a), à califourchon. — El

cache-monnéyes a passè à guiguite su

s’ baudèt. (Voir: fourkète, gambèfe,
doudoup').

guilin, m. auge de maçon.
— Mon-

ter |’ morti au guilin.

H

guimbèyes, f. crandes jambes, (Syn.:
ch'nayes, guènîyes).

guinguèzèle (a), en équilibre insta-

ble. — El mande è-st-a guinguèzèle sv

l” moncha d’ cayaus ; Julia ‘st-a guinguè-
zèle su sès talons d’ bos.

guinse, f., noce, guindaille, — Pèter
‘ne guinse; yèsse in guinse. Dicton: Il
a in Bon Dieù a part pou lès-in-guinse
(les noceurs). (Voir: ribote, flinke).

guinser, nocer. — I n'èst bon qu’ pou

guinser èt bambochi. (Voir: riboter,
piercer).

guinseû, noceur. — C'è-st-in guinseü.
i pèrce tous lès lundis.

guise, fé |’ guise (faire sauter le bâ-
tonnet sur le bâton pour compter la dis-
tance en double, triple, etc., selon le
nombre de coups donnés). Terme du jeu
de bâtonnet. (Voir: dwate).

guiye, f., quille. — Lès guîyes dou

djeù d’ neuf; lès chong guîyes dou djeù
d' boulwâr; djwer ‘ne part a guîyes;
yèsse come in tchîn din-in djeù d' guîyes
(mal en place, importun) ; avoû ‘ne tiès-

se come ène boule a guîyge.

Guiyôme, Guillaume, refrain popu-
laire :

Guiyôme, il a ‘ne boutèye a s’ cu;

Ï cache, ramasse, i dit qui n'a rî-n vu.

V'la Guigôme pindu pa s cu.

Gusse, Auguste. — C'èst Gusse qu'a
gangüi-n. (Voir: gugusse).

Gustin, - e, Augustin, - e. — Gustin
dou brasseû. (Syn.: Tin).

g’'vau, (voir: kèvau, k'vau).

gwache, gwèche, gwoche, f. débris

de pierre. — Mète dès gwaches su

l' brise.

HA

L’'H initial n’étant jamais aspiré dans

le dialecte du Centre, est banni de notre

orthographe.
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la voyelle :.
== I] &st droût come

RS Se SUV nn
bin; Ça vo va-ti? ati v'nu? sondje-
ti a c' qui fé? Is don'tè d’ trop: is
kèrk'tè l feû; 1 devant les verbes com-

mençant par une voyelle: il a stè; il
ont vu; il-imbéte lès djins. (Voir: èle,
ÉSUe

Ï, adverbe, y. — Dju n° m'i fiye que
tout djusse ; dju n° tins ni-n. (Voir: wi).

Î, œil. — Dès bias-fs ; riskt inf ; avoû
sès-is ttavau (l'admirer, le désirer) ;
frumer lès-is d'ène saki: i mindj'ra
‘squ'au blanc d’ sès-îs (il le ruinera) ;
brére d'in-i êt rire dè l'aute ; dju n'ai nîn
clos in-? dèl nût’: dès pètotes à bleûs-is ;
il a sès-fs pus grands què s’ panse (il
est gourmand). Dicton: On vwat bin
busse dèvin l'? d'in aute qu'on v'wat
nî-n in soumîi-n d'vin l' sîn; i fét dès
mauvés-fs ; il a in-? qui dit merde a l’au-
te (se dit de quelqu'un qui louche); brére
sès-îs tout moûrts ; sauter a-z-fs ; in qua-
te-z-îs (quelqu'un qui porte des lunettes):
il a dèsfs come dès boudènes dè via,
force qu'il a bré; dès-îs come ène marco-

te in ‘couche (voir: marcote); dès-is
d' pèrcot (voir: pèrcot) ; cras-îs (voir:
cras; î d'agace: dj'ai int d'agace su

m' n-artia (œil de perdrix), voir: aga-
ce); fdeat, myosotis: Dj'ai borde
m plate-binde avû dès-is d’ cat; ï d'pè-
chon (œillet de chaussures, etc). : Pas-
ser lès scoryons d'vin lès îs-d' pèchon:
î d'vake (pièce de cinq francs): Quand
Ÿ cinsi vint in pourcha ëèl chinèl a in-

id'vake dè keûye,

iau, eau. — Del iau d' plève ; dèl yau
dou pus ; vir ène saki d'vin l’iau (l'ai-
mer) ; d-aler su l'iau (naviguer); si
l vint n° candje nîn nos-ârons dèl iau

(il pleuvra) ; il a lès yaus, il èst plangn’
d'iau (il est hydropique. (Voir: yau).

idéye, idée. — Il a inne idéye pou
c' fiye la; c'è-stin-ome qui a d' l'idége;
dj'ai l'idéye qu'i véra (je pense qu'il
viendra); i na rîn d' si foûrt què
l'idéye.

imâdje, m. ou f, image. — In bia

imâdije; in-èfant come in-imädje (un en-

fant joli) ; sâdje come in-imädje ; in live

a-z-imäâdies ; dès bleûsès-imädies.
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imadjiner, imaginer. — I s'imadjine
guè d° va Il'ascouter. (Voir : immadhji-ner).

imbalâdje, emballage. — Del twale
d'imbalädie ; dou papi d'imbalädie ; il a

gangni-n | course à l'imbalädie.
imbaler, |0 emballer. — /mbaler dès-

Üs; 20 damer : imbaler l' tère pou fé ‘ne
voye. (Voir: baler),

imbaleü, emballeur. — I] è-st-imbaleüal vér'riye.

irebaPnint, emballement. — Din
S n-imbalmint, il à tout dit.

imbanci, engourdir, — S'imbanci pa
l djèléye; yèsse imbanci d' froûd ; dj ri
mès gambes imbanciyes.

imbaras, embarras. — Avoû d’ l'im-
baras ; yèsse dèvin l'imbaras ; i n'a pontd'imbaras pour li (il est en sécurité) ;
doner d’ l'imbaras a ‘ne saki (donner de
l'ennui à quelqu'un): fé dès-imbaras ; in
fouteû d'imbaras (un faiseur d'embarras)

imbarasser, embarrasser. — I s’ dès-
barasse pou imbarasser lès autes: :i
n s'imbarasse dè rîi-n (il est insensible
à tout); il è-st-imbarassè pou fé s’ n'ou-
vrâdje. Fig: Ele ë-stimbarassée de
S' deûsième (enceinte).

imbarasser (s’), s'embarrasser. — I
n pôt mau d' s'imbarasser dès-autes ;
dju n° m'imbarasse nîn d’ Ki nèri-n.

imbarkf, 1° embarquer. — S'imbar-
kî pou l'Amèrike ; 20 éloigner d’un milieu
contaminé : [ faura imbarkt Lowis ès’
sœür a l'éscarlatine ; 3° déménager : Tous
lès bidons sont imbarkts. (Voir: baguyi).

imbauchâdje, 1° embauchage: L'im-
bauchädjie dès-ouvris ; 20 ébauche (ter-
me de plafonnage) : Lès plafoneûs ont fét

l'imbauchädie au gris pou l' premiére
couche, is vont r'passer.au blanc (ils ont

appliqué une première couche de mortier

gris, ils vont repasser à la chaux pure),
imbauchi, 10 embaucher. — On va

mimbauchi come tourneû : on a imbau-
chî tout l sèmène; 2° ébaucher, terme

de plafonnage. — Vos vérèz imbauchi
dès plafonds ; vo-n-ouvrâdje n'èst qu’im- -

bauchi. (Voir: imbauchädije).
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imbaudrouyi, imbôdrouyi, salir, bar-
bouiller. — Il ît tout imbaudrouyi d' go-
dron, dè bèrdouyes, etc. (Voir: imbèr-

ner, indaubouzer).

imbaumer, 1° embaumer, empailler.—
Dj'ai fét imbaumer m' fumèle dè pidjon
qui avoût fét pris à Dax; le Rwa ëst

moûrt on va [M'imbaumer ; 20 empester :
El Gros va co imbaumer tout l' coron,

i vûde ès’ tchiyote.

imbaumeû, embaumeur, empailleur.
—Dj'ai portè in fichau a l'imbaumeü pour
Hi m' l'imbaumer.

imbègu, d’une façon ambigüe, à mots

couverts, en cachette, avec détours. —

Parler imbègu; i fét teudi tout imbègu.

imbèli, e embellir. — Dj'ai tapissè
p'imbèlim ‘méso ; 20 atténuer: Î cache
d'imbèli s’ n-afaire pace qu'il a faute.

imbèrkin, m, Vilbrequin. — Forer in

trau avû nn par plaisanterie:

il èst tél mint camoussè (grêlé)qu'i li
faut in-imbèrkin pou dèsfé s’ barbe.

imbèrlificoter, 10 emberlificoter, en-

tortiller. — Il a stè s'imbèrlificoter d'vin
lès fis d'arké à picots ; 2° attifer. — Qué
facon d'imbèrlificoter sès-èfants, on di-
roût dès sots; (Voir: ach'mer, arnikt/.

imbèrner, 10 embrener, salir, souiller.
— Îmbèrner sès solés d’ bèrdouyes ; 29

embarrasser: Il ë-st-imbèrnè d'vin s' co-

merce, i n sèt pus payi èvè sès lîvrants
s'ront ämbèrnès ètou. (Voir : brin, imbau-

drouyt, indaubouzer).

imbétant, -

e, embétant, - e, en-

nuyeux, - se. — In-ome imbétant ; c'è-st-
imbétant qu'i plût; il èst pus imbétant

qu'amôûsant,

imbéter, embêter, ennuyer, contra

rier. — JImbéter lès djins in f'zant dou
boucan ; s’imbéter a rî-n fé: imbéter lès
autes a lès maltréti.

imbét’mint, embéêtement, ennui. — Il
a d l'imbét’mint avû sès bièsses.

imbicieü, ambitieux,
cie come in parvènu.

— I è-st-imbi-

imbicion, ambition — I poûrira
d'imbicion ; c'èst l'imbicion qui Îl'a pièr-
du.

imbij?, gercer.
— El djèléyeva co

tout-imbijim' visâdje ; in coûp què l'vint
‘st-in bîje dÿai mès mangn imbijéyes;
djusqu'a m' front il è-st-imbijt.
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imbiser, gercer. (Syn.: imbiji).

imbiaver, emblaver — /Jmblaver in
fourmint d' rèchon: dèl avène après
l fourmint, c'èst ‘ne bone imblavare.
(Voir : insblavë).

imborgni”, éborgner. — Imborgni-"
‘ne saki par accidint ; il a stè imborgni”
d'in coûp d’ cayau ; èm pêtite a stè im-

borgnéye ‘in kèyantsu in rèstia. Fig.:
éblouir : Il a seû m'imborgni® avû sès

faussès grimaces ; dju [l'ai imborgnt® pou
lès roûdjes (j'ai voté pour les socialis-

tes).

imbôssoumè, - éye, excédé, - e, as-

somé - e, de fatigue, d'ennui. — Il ît im-
bôssoumè après s’ djournéye.

imbouchf, emboucher. — Jmbouchi
s’ n-instrumint pou djwer inne ér; c'è-st-
in mau imbouchi, i n’ sait dire què dès
cras contes.

imbouchüre, embouchure, — L'im-
bouchüre d'ène riviére; l'imbouchüre
d'ène trombole ; no piston sôlô a ‘ne bo-
ne imbouchüre.

imbourber, embourber. — Îl è-st-im-

bourbè d'vin lès bèrdouvyes.

imbranler, ébranler.
imbranler ç’ soumî-n là ;

d'vant l’ tribunâl.

— Vos n°’ sârîz

il a stè imbranle

imbranlmint ébranlement. — Dèvin
s’ n-imbranl'mint il a tout avouwe.

imbrassi, embrasser,donner l'accola-de, — Imbrasst s' n-èfant ; imbrasst ‘ne
saki qui a bî-n fét; Pre ‘ne cariére:
imbrassi in-arbe pou grimpyi d'ssu. Voir:

rimbrassi).

imErôki, imbrôkyÿi, empêtrer, embour-

ber, embarrasser. — S'inbrôki din s'n-ou-

vrâdie ; s'i plût nos-astons imbrôkis : c'èst
co in djeù p' imbrôki tous lès djins; si vo

fîiye résone èc’. gayard là ële sèra im-

brôkéye pou tout s” vive.

imbrok’ter, 1° embrocher. Dj'ai im-

brok'tè m' toubac pou l' fé sèki; 20 met-

tre en perce : Dj'ai imbrok’tè l' tone, as-

sayonne ël biére. (Voir: brokter, abro-

ki).

PoPoaye f., embrouillement, brouil-
le. — I-gn-a d’ l'imbroûye dèvin leû

djeù ; c'èst li qu'a mis l'imbroûye dèvin
l djeû ; c'èst li qu'a mis l'imbrouye de-
vin ! minnâdje. (Voir: brouye, ‘bis-

brouye).
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imbroûyi, embrouiller. — Imbrouyi
l s-afères ; leû djeù èst foûrt imbrouyi;
s'imbrouyt in volant minti: inne istwâre
foûrt imbroüyéye. (Voir: brouyi).

imbuskf, embusquer. — Ï va s’im-
buski padri l mür pou vos poki; il ît

imbuskî padri l'arbe. (Voir: afuter).

imbwater, emboîter. — Imbwater
1” tènon d'vin l’ wote. (Voir: infuter).

ime, hymne. — L'ime nacionâle.

impacyince, impatience. —  Vèsse
dèvin l'impacyince ; il è-st-impacyince in

ratindant (il est impatient d'attendre).

impacyinter (s’), s'impatienter. —

Vos n'avèz nîn d'avance a vos-impa-
cyinter, ça n d-ira nîi-n pu râde.

impak’ter, empaqueter. — ]mpak'ter
dès lokes.

impanch’ner, gaver, emplir la panse.

S'impanch'ner d' pètotes: impanch'ner
dès lapins avû dèl trinèle, (Voir: in-

{ouner).

impasse, fé inne énpasse (laisser pas-

ser une carte quon peut lever pour la
laisser prendre par sen partenaire (jeu de

cartes).
5

. impastürer, entraver un cheval en

prairie. — /mpastürer in k'vau pou Ilim-

péchi d’ couri. (Syn.: impidjt).

impéchi, empêcher. — Impéchi
d' passer: impéchi d' parler : il a impé-
chi l mariâdie. (Voir: dèsfinde, calin-

dit).

impéch’mint, empêchement, — Si

n' vi-nt nî-n c'èst qu'il a in impéch'mint ;
i n'a pont d’impéch'mint? (peut-on en-

trer sans empêchement?). (Voir: obèsta-

ke, calindje).

impègne, empeigne. — 1° cuir de va-

che tanné et huilé: Dou cûr d’impègne;
2° avant de la tige d'une chaussure : Fai-

tes-mè dès courtès-impègnes pou m' fé

parète in p'tit pid.

impése, impèse, f, (parfois m.). —

-empois. — Dou blanc d'impése (ami-
don) ; dj'ai mis vo d'vant d' kèmiîche à

l'impése, dju va l' poli.

impèstifèrer, empester. — Vos d-alèz
co impèstifèrer l'amia in vüdant vo co-

mun; l'èstûve èrfoule, èl place è-st-im-

pèstifèrége. (Syn: insputi).

IMP

impidjf, entraver, empêtrer. — No
gâde s'a impidjt d'vin s’ kinne : èl barot

è-st-impidjt d'vin lès bèrdouyes ; il è-st-

impidjt d'vin s' frékantâdjie. (Voir: dès-
pidjt, impasturer). =

impire, empire, — Dju n° bâroûs nî-n
co m kèvau p'in-impire.

imaplaç’mint, emplacement. — Cè-st-
in bia implaç'mint pou vinde boutique.

implâte, f, emplâtre, cataplasme. —

Mète inne implâte su sè stoumak’. Fig. :
femme sans énergie : F1 bèle implâte èle
sè liève a dij-eûres. Dicton : Ça ‘cole
come inne implâte au cu d'in mwane ;

c'è-st-inne implâte su ‘ne gambe dè bos

(c'est un remède inefficace): l'implâte
dou sec pachî (vieux remède populaire du

Centre). (Voir: longant).

impli, emplir. — Jmpli s' pipe dè
toubak'; èl cuvi ’stimpli d'yau; vla
l cuvèle implise ètou; nos-implijons no

sa ; il impliront leû bourse. (Voir : rim-

pli).

implôki, atteint par une épidémie.
— Tout l vilâdje è-stimplôki d' l'in-
fluwènza. Fig. : Is sont implôkts d’vin
leû comèrce (ils sont embarrasés).(Voir:
plôke).

impochi, empocher, — Impocht tous

lès liards; tout ît impochi quand lès-
éritiès sont arivès.

importèmint, emportement. —

C'èst d’vin s’ n-importèmint qu'il a tapè.

importer, emporter. — Importer a

mindji ; c'èst l’ tifus’ qui.l'a importè ; è]
vint a importè l’ co dou cloki: èl kèvau
s'a importè ; èl cousse s'a importè pace

qu'on l’ sèrmonoût (voir: rimporter) :
sûe pa lès pids, il a sès artias tout &w-

portès (enflammés par irritation due à la

sueur ou autre agent externe).

impougnâde, empoignade. — Après
leû-n-impougnâde il in'tè tout dèsgrifyis.
(Voir : capougnéye, pougni-n).

imapougne, empoigne. — Il a acatè

s’ monte al fwâre d’impougne (il l'a vo-

lée).

impougnf, empoigner, saisir. — Dju
va Î'impougni-n pa s' gaye; djai vu

qu'il impougnoût s' baston: lès jandar-
mes sont v'nus [’impougni (l'appréhen-
der). (Voir: capougni", pougni!).

imprijoner, emprisonner. — On-a im-

prîjoné tout l' binde dè voleürs. (Voir :
prîjon, frô).
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imaprise, emprise. — On fét inne im-
prise dèvin l'uréye pou alargui l’ kèmin,

imprunt, emprunt. — Fé in imprunt
pou acater ne méson; prinde in nom

d'inprunt ; il è-st-à l'imprunt pou d'viser
d'vant lès djins (il est emprunté).

imprunter, emprunter, — I li a falu
imprunter pou payi s compte; c'è-st-in
imprunteû ; il-è-st-impruntè pou dire çou
gui pinse.

impwasoner, empoisonner. -— Jm-
Pwasoner dès rates; s’impwasoner avû
dès moules.

in-, préfixe. — Jncacht (latin inde);
incracht (latin in) ; inchancrer (mis pour
é).

in, 1° un (adj. num.) : Il a itan où

deûs ; i n'a pus qu'in-t; i n'a pus qu'ène
gambe. (Voir: ène, yun, inne).

2° un, article indéfini : in-ome ; t't'aus-
si doûs qu'in bèdot: tout d'in coûp.
(Voir : ène, inne).

in, en (latin in). — in d'vin ; in dè-
x

A
Fewoûrs dè ça; in s'incourant: dè timps-

in-tamps ; d-aler in route.

in, en (latin inde). — S'in d-aler:
tant qui d-in vût ; s’in raler (s’en retour-

ner) ; i s'in rira come il èst v'nu: lès vis
s'in vont; al-zin vos bouler (va-ten
promener); m'in-z-in yun, donnez m'en
un) ; s'in-s-d-èst yeüne (c'en est une) ;
si vos faut dès gros chabots c'in-s-d-èst
(c'en est). (Voir: d-).

incachf, pourchasser, chasser hors. —

Incacht lès pouyes woûrs dou gardin ;
no tchî-n incache lès cats: on Îl'a inca-

. dou vilâdje. (Voir: cache, pourca.
chi),

incâdrer, encadrer. — Jncâdrer in

portrét: l'incâdreû a incâdrè mès-imä-

djes.

incaftarer, enrhumer, —

pau froûd ; yèsse incafarè.
S'incatarer

incauç’ter,  chauler (les céréales
avant les semailles). — ]ncauç'ter l'four-
mint d sèmince (enduire le froment d'une
mixture composée de chaux, de purin, de
savon et de sel).

incèrcler. encercler. — Incèrcler lès
vakes pou lès fé rintrer au staule : incèr-
cler ‘ne tone (cercler un tonneau).

incèrveïler, étourdir. — I s'incèruèle
a bwâre dou jènéve ; i va co nos-incèr-

‘

vèler avû s’ tamboür; il è-st-incèruèle

pou s'incouri. (Voir: cèruèle).
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inchancrer, échancrer. — Jnchan-
crer ne kèmîche ; in djilèt foûrt inchan-
CHE

inchancrüre, échancrure. — L'in-
chancräre dè s’ taye léche vir djusqu'au
mitan dè s’ dos.

inchènc, ensemble. — Vive inchène;
tèrtout-inchène ; mète sès liards tout-in-

chène; s'in d-aler inchène. Dicton: Qui
sè r'chène, keürt inchène.

inchifernè, - éye, enchifrené, - e. —

Il a l’ catâre, il èst tout-inchifernè, —

(Voir: .incafarer).

inclos, enclos. —— Tèni dès pouyes
din-in incloc. (Voir: closäre).

incloure, enclore. (Voir : rinscloure).

incoche, coche (d'une flèche). — Sa-
ki l’ corde dè l'arc din l'incoche del
flèche.

incochî, encocher. — Jncocht l' ma-

kèt.

incombrer, encombrer.

incoradfi, encourager.
— Incoradjt in

malâde ; incoradjt lès-ouvris su l' tra-

vau. (Voir: rin.oradjt).

incoradjmint, ercouragement. —

Avoû in-incoradimint.

incorner, {1° encorner. — No toûr
vi-nt d’incorner ‘ne guènisse, il avoût

d'dja incornè | kèvau; 20 faire inyurgi-
ter de force: On-a incornè dou sé d’'In-

glètère a l’ vake.

incorporer, absorber (une boisson, un

aliment, etc.). — Vo d-alèz inco:porer
vo purdje.

incougnire ou incugnüre, en oignu-
re. — Inne armwâre à incougnüre.

incouri (S). s'enfuir. =— Dixton
L'avance èst bone prise quand s’roût pou
s'incouri ; il è-st-incoureû (il èst parti ra-

pidement). (Voir: couri).

incrachf, 1° engraisser. — Jncrachi
l” pourcha pou l’ twer; i s'incrache fin

foûrt a mindji dèl ratatouye ; i s'incrache
su l’ compte dès-autes ; 20 graisser : /n-

cracht l’ ruye dè s’ Erowète . Fig.: Yèsse
incrachi (être trompé, déçu). Dicton :

El cîn qui manîye | büûre incrache sès

doûts (celui qui manipule des valeurs en

profite). (Voir: crache) ; 30 figuré: em-

barrasser : El solèy' a [à au Candlé, nos

astons co incrachis pou chîs s' mènes

d'ivyér.
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incule inculte. — Ene tère

(Voir: dichére, tri, malogne).
incule.

incwirf, - îye ou incwiîrè, - éye,
raidi, - e par la crasse. — Vo balot ‘st-
incwîiri qu'on n sait pus l ravoû.

in-d-aler (s), s'en aller, partir. —

In-d-aler sodärd: s'in-d-aler prom'ner ;
yun après l'aute, i faut s'in-d-aler ; s'in-
d-aler a keûye dè rate (dépérir) : on

l vwat s'in-d-aler d' djoû-z-in djoû. Au
partic. passé on dit: il è-st-in-d-alè ou il

è-st-invoye. (Voir: caler, invoye).

indamadjf, endommag:r. — Lès guèr-
zins ont tout indamadjt lès dèspouyes ;
èl guère chért a tout-indamadhif ; il a yeû
s gambe indamadjéye iu kéyant. (Voir:
dèstèrminer, dèstrüre).

indamer, {0 entamer: Indemer

pangn’ ; 20 ébaucher: /ndamer in-ou-

vrâdie; èl djournéye èst d'dja bin in-

daméye (avancée) : indamer ‘ne dèvise.

indaubouzer. barbouiller (couvrir de
boue, de crasse). — Mes vakes ont { co-

cote, dju va indaubouzer leûs pates dè
crasse tère : dj'ai indaubouze | tièsse dè
l'èfant avü d' l'ongant pou lès crapes.
(Voir : imbaudrouyi, inberner).

indèster, endetter. — S'indèster pa
dès brichaudriyes : in ccüp qu'on è-st-in-

dèsiè, on n'invûde pus.

indéver (fé), taquiner, harceler. — Fé
indèver ‘ne saki; il a dit ça pou vos fé

indèver.

in-dèwoûrs:, (l'}, extérieur. —

d'vin èst blanc, l'in déwoûrs èst roûdje.
(Voir: dèwoûrs).

indifèrint, - e, indifférent, - e. —

Ecç'-n-ome là n'èst nîn indiférint; èle
sè mousse indifèrinte.

indiki, indiquer. — Dju va vos-in-

diki l kèmin; dj'ai fét come on me ll’a
indiki.

indirèctèmint, indirectement, — Dju
l'ai seû indirèctèmint.

indive,
ue.

endive. — Ene salâde d'indi-

indjèlant, glacial. — El feû èst dès-
tindu, i fét indjèlant.

indjèler. 1° geler: Dj'ai mès mangn’
indièlége ; c'è-st-in-indièlè, il a toudi
froûd (c'est un frileux). (Voir: froû-
yeü).

L'in
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indjèleûs, ouvrier préposé au gel ar-

tificiel dans certains travaux miniers. —

Lès indjèleùs ont v'nu pou l'avalâdje del
fosse dè L'vau.

indjèlüre, engelure, — Dj'indüre dès-
indjièläres dè mès-artias.

indjeù, enjeu. — L'indje d' leû dis-
pute c'èst lès liärds.

indjf, m., engin, chèvre (pour lever
des charges). — Soul'ver dès pièces a

l'indit; c'è-stin indjf qui souliéve mile
kulos.

indjince, engeance. — Qué indjince
guè c'èst leû famiye! (Voir: innindijt).

indjoler, enjôler. — I cachoût a in-

dioler m' five. (Voir : incanayt, ramûser,
intourpiner).

indjoleûs, - se. enjôleur, - euse. — I]
èst d'vin lès grauyes d'inne indjoleñse.

indjuglè, - éye, enjoué, écervelé, - e.

— I èst si indjuglè qui n° comprind rîn
dè c’ qu'on li dit; ç’ gamine la ‘st-indju-
gléye.

indjugler, animer, exciter par le jeu.
— Vos d-alèz indjugler l'êfant, vos n'in
vérèz pus a dbhout. (Voir: djxgler).

indjusse, injuste. — Il ë&-st-indjusse de
prinde pus què s’ part; ène loi indjusse,

indomadji,
damadii).

indormeû, - se, endormeur, trompeur,
- se. — En vos fiyèz nî-n a li c'è-st-in-
indormed.

endommager. (Voir: in-

indormî, endormir. — /ndormi in-

èfant; s'indormi su l'ouvrâdie ; il a fét
tous sès morgnifes pou m'indormi, mais

dju n sû nîi-n inne indormiye.
indosser, endosser. — /Indosser s’ ca-

zake. Fig: charger. accuser: On li a in

dossè tous lès crombèy’rîyes : i vût m'in.
dosser sès monvés coûps.

indroût, m., endroit. — Il èst dou
minme indroût què s' feùme ; l’indroût èt

l'inviér d'ène déréye (étoffe); i n'a pont
d'indroût (il n'a pas d'ordre) ; fé ducace,
tèni s minnâdje, travayi, scrire, lire, de-
viser su l'indroût (convenablement). -

(Voir : indwat, inviér).

indûmint,
indümint.

indûment. — I m'èrclame

indurant, - e, endurant, - e. — /ndu-
rant al caleûr, a l’ouvrâdie, au froûd,

etc.
|
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indurci, endurcir. — S'indurci au

froûd, au fatike. (Voir : afrouyt, adurci).

indurer, endurer, souffrir. — I va

byin indurer pou mori: dju n'indur'rai

pus qu'i m maltrétisse ; pindant l' guère,
il a falu tout indurer.

indurince, endurance, résistance. —

L'indurince au fatike: c’èst l’indurince

qui nos-a fét gangni-n.

in-d’vin (l’), intérieur. — L'in-d'uin
d'in batimint ; l’in-d’vin d'in tèrin : èl ran

èst bia mais i sint mé in-d’uin (on dit
aussi in-d'din), (Voir dèvin, in-dè-

woûrs).

ind’vincion, f. 1° invention, — El
té-ès -èf, c'èst ‘ne bèle ind'uincion; 2°

mensonge : Cou qu'i raconte c'èst tout

purès-ind'vincions dou diâle,

ind’vincioneü, -

S2, menteur, - euse,

qui colporte de fausses nouvelles. — Nè
l’ cwayèz ni, c'è-st-in ind'vincioneà.

inducâcion,
d' ‘’inducâcion.

éducation. — Avoû

ind’vinter, inventer, composer, créer.
— Ind'vinter ‘ne canson; c'èst ‘ne fauve

qu'a stè ind'vintége pa Gusse ; il ind'vin-
te dè sin-d-aler (il décide de s'en aller);
Dic‘on: C'èst nîn li qu'a ind'vintè
l’ poûre; çou qu'i n' sait nî-n i ll'ind--
vinte,

indwat, m., endroit, contrée, — Il èst

d' Lès indwats là; il a r'tournè tout l’in-
dwat pou l’értrouver (Voir : indroût).

in-èsprès, exprès. — Dju vi-ns tout-

in-esprès ; fé ‘ne sakè d' mau in-èsprès;
i s'inva tout-insprès. (Voir: èsprès).

infant, enfant. — On fét tout pou sès

infants ; brére come in infant (Rœulx).
(Voir: èfant).

infantiyâdje, enfantillag:. — Djwer
a l’ corde c'èst d’ l’infantiyädie. (Voir :
êfantiyädie).

infardèler, emmailloter. — S'infarde-
ler d'vin ‘ne couvèrte ; infardèler in-èfant

pou l’ rinscaufer ; 8l mèd'cin m'a infardèlè
m’ cochüre. (Voir: fachi, binder).

infarfouyi (s), s'embarrasser, se

troubler, — I s'a infarfouyi d'vin s'can-

-son.

infarmoter, emballer, emmailloter. —

S'infarmoter d'vin dèl linne. Syn.: fachi,
inferdèler, intourpiner).
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infaufiler, . faufiler. — Jnfaufiler in

boûrd pou | keûde al machine ; s’infau-
filer d'vin lès djins. (Voir: afaufiler,
trinch'filer).

infiér, enfer. — Fé in feù d'infiér.
Dicton: Pus tchaud què l’ vèria d’ l’in-

fiér ; s'alouyi avû l' diâle c'èst rintrer

din l’infiér ; i fét s’ n-infiér su ç monde
ci. L'infiér, lieu-dit au Rœulx,

infiler, enfiler. — Infiler inne èguiye:
s'infiler avû in clau; èle a bi-n infilè sès

pèêles pou ratirer s’ qgalant (elle s'est
bien arrangée) ; terme de.jeu de balle :
&<i ma infilè > (il m'a lancé une « infi-
lète »). ;

infilète, terme du jeu de balle. — Li- :

vrer a l'infilète (livrer une balle rasante

avec force). (Voir: riflète).

infilüre, tournure, aspect. — Dj'ai
bî-n vu a s' n-infilüre què c'it in losse :
ès-n-infiläre c'èst pou trichi.

infin, enfin. — Jnfin dju va m ma-

tier; èst-ce qui véra infin? infin, què
volè 7?

inflamâcion, inflammation, — Ele a

pris dou tè d' dint d’ tchî-n cente l'in-

flamâcion.

inflamer, enflammc: — El papi va

s'inflamer ; s'inflamer in d'visant ;

èm cochüre èst toute roûdje inflaméye ;
dj'ai inne inflamâcion a mè stoumak.

infler, enfler, gonfler. — Avoû s’ ma-

chèle infléye; s'infler d'ène picüre dè

wêsse; s'infler d' colére. Dicton: Sou-

flèz Vo nèz, vo üièsse s'infèle ; fé l'inflè
(se gonfler d'orgueil).

inflère, enflure, génflement. — Dj'ai
r'foulè m pougnèt, wétèz qué inflüre.

infoncer, 1° enfoncer : Infloncer in pi-
két d'vin l' tère : s'infoncer. d'vin lès

berdouvyes; 2° foncer : infoncer in-uche ;
3° duper : il a cachi a m'infoncer, mais

dj'ai vu s djeü; si nos pièrdons c djeù
-ci nos-astons infoncès.

infortunè, - éye, estropié, - e. — On
li-z-a coupè s gambe, i d morra in-

fortunè pou l' rèstant d'sès djoûs. .(Voir:
aflidji).

infourkf, 1° piquer d'une fourche
infourki ‘ne bote dè fourâdje; infourki

‘in tchî-n inradii; 20 enfourcher : il a in-

fourki l'kèvau èy' il èst parti.

infournaskî (s’), se blottir. — El cat

èst voye s'infournaskt pa d'zous l' drès-

se. (Voir : rinfournaski).



— 157 —

INF

infourner, {0 enfourner, mettre au

four: Infourner l' tarte; infourner dès

briques (les mettre en place pour la cuis-

son) ; 20 se terrer: lès lapins sauvâdijes
vont s'infourner d'vin l'uréye.

infourneûü, homme qui fait le métier

de cuire les briques en terre. — Les bri-

ques sont sèkes, lès infourneûs vont lès
cûre.

infrumer, enfermer, mettre sous clef.
— À faut infrumer 1 tchi-n pace qu'il
agne ; infrumèz bi-n vos liards. (Voir :
rinfrumer, rinscloûre, insèrer).

infunki, enfumer, fumer. — Vo feû
qui r'foule va infunki l' méso: dj'ai mis

| gambon d'vin | kèminéye pou Îl'infun-
ki. (Voir: funki).

infuter, emmancher, emboîter, intro-
duire. — Jnfuter l mance din l' mayèt;
infuter dès bwates yeune dèvin l'aute:
infuter ‘ne broke din l’ mür; infutèz ça
d'alüre ; c'èst.bî-n infufè; vos astèz in

bon infuteù. (Voir: imbrok'ter).

infutüre, 1° ouverture pratiquée dans
un objet, emmanchure : Mètèz l' mance

dou costè d' l'infutüre ; 29 manière, al-
lure : Dju vwas bi-n a°s’ n-infufüre çou

qu'i cache a fé; l’afêre prind ‘ne drole
d'infutüre. (Voir: infiläre).

ingadji, engager.
— Ingadjt in varlèt;

s'ingadit sodârd ; ingadjt ‘ne saki a bîn
fé; il è-stingadjt; èl mèskène ë-stin-

gadijéye.

ingadj’mint, engagement, — Il a pris
in-ingadj mint pou l Congo.

(Voir: égâl).

inglème, f., enclume, — Inne inglème
dè marichau; yèsse intrè l’inglème èyè
l° martia.

ingâl, - e, égal, - e.

inglèmète, enclumeau, —

fauchèle su l’inglèmète.

Inglès, -e, Anglais, 2e

Inglètère, Angleterre. — Dou sé d'In-

glètère.

Bate ël

inglouti, engloutir. — L'éboul mint
a ingloufi lès ouvris ; inglouti ‘ne fortune

dèvin-inne-intèrpriîse ; èl batia ‘st-inglouti
d'vin |’ canär.

ingorler, mettre le « goria » (col-
lier). — Ingorler in k'vau. Fig.: colleter :
Î1 m cachoût misére, mais d’ l'ai ingorlè
d'alüre ; il èst toudi ingorlè come ël bau-
dèt dou diâle (mal colleté, mal accoutré)
(Voir: ach'mè, arniki, bogn'nè, dèsgor-
ler).

ING

ingorlüre, {0 ensemble du harnache-

ment : Înne ingorlüre dè baudèt; 29 ac-

coutrement: Vos d-avèz yeüne d'ingor-
läre avû l' djakète dè vo fré: 30 prise
au collet: Gusse d'a fét yeüne d'ingor-
läre au crolè.

ingourdi ($), s'engourdir. — S'in-

gourdi d' froûd, d' fatike etc. (Voir:
imbanci).

;

ingourdiner, emmitouffler. — Ingour-
dinèz bî-n l'èfant pou l’ fwadüre; s'in-

gourdiner d'vin ‘ne chabrake. (Voir: in-

fardèler, ringourdiner).

ingouter, égoutter. — Mète ingouter
lès véres ; fé ingouter l' makéye din dès

picotins.

ingoutoû ou ingoutwa, égouttoir. —

Mètèz lès jates su l'ingoutoù, vos lès
stièrdrèz après.

ingraver, graver.
— Îngraver s' nom

d'vin l piére ; l'idéye -st-ingravéye d'vin

s’ tièsse ; 20 aggraver : F1 mau va s'in-

graver. (Syn.: impîrer, immézyi).

ingrènâdje, engrenage.
— Lès ingrè-

nädjes dèl brouye .

ingrèner, engrener.
— /ngrèner al

machine a bate: c'èst l’ingrèneñ qui mèt

lès garbes dèvin l' machine; ingrèner
l'éscalète.

in-grèsse, à l’engraissement. — Dj'ai
in pourcha in-grèsse.

ingrèsser, {° engraisser: Îngrèsser
dès lapins; 2° graisser, huiler: {ngrès-
ser ne sèrüre. Fig.: profiter: s'ingrèsser
su |’ conte dès-autes. (Voir: incrachi).

ingrinki, jucher. — I va s'ingrinki
su | pumi-n pou coyi lès puns. Fig.
embarrasser, empêtrer: Il è-st-ingrinki
d'vin ‘ne fayéye afaire.

ingueûlüre, gueule, ouverture, entrée.
— L'ingueûlàre d'in foùû ; l'ingueûlüre d'in
canon.

ingueûser, tromper. — Es’ léchi in-

gueüser pau marchand; il a stè ingueüsè
din s’ marki; èle a stè ingueüséye pa in

:

brigand.

Ingui,
d'Ingui.

Enghien. — D-aler au marki

in-guinse, soulard. — Dicton: Il a

in Bon Dieù a part pou lès-in-guinse.
(Voir: guinse).
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inke, f, encre. — Dèl nwâre inke;
dèl roûdje inke; èscrire a l'inke; ène
take d’inke.

inkète, enguête. — Lès jandarmes ont

fé l'inkète.

inkèter (S$), s'enquêter, se préoccu-
per. — N° vos inkètèz nîin d' mes afai-
res, ça mè r'gâr.

inkètüde, inquiétude. — Mès éfants
mont donè branmint d' l’inkètüde.

inkiè, encrier. — Mète del inke devin
l'inkiè ; in inkiè d’ vére.

inkinkiner, acoquiner, duper. — Ele
s'a léchi inkinkiner pa in losse : s’il acate

ça i s ra inkinkine ; s'inkikiner d'vin inne
afaire bèrneûse.

inkinner, intchinner, enchaîner. —

Inkinner ‘ne bièsse inradjéye;: inkinner
dès-arbes inchène. Fig: se marier: El

mayeôr lès-a inkinnè. (Syn: akinner).

inlaci, enlacer. — Jnlact dès-ojéres ;
s'inlaci pou danser. (Voir: intérlaci).

iulédi, enlaidir. — Jnlédi ‘ne saki
(noircir quelqu'un) : l’âdje l'a inlédi.

inffre, trier, choisir. — Jnlire dès pè-
totes ; inlire dèl salâde (éplucher la sa-

lade); inlire lès pus bèlès fleûrs. (Voir :
rinlire).

inlisüre, déchèt. — Donèz lès-inlisi-
res dèl soupe a lès lapins.

inlver, enlever, soulever. — Inl'ver
ne piére; dj'ai vu lès pidjons s’inl ver

(s'envoler) ; inl'ver s' coumére.

inmadjiner, imaginer. — Dju min-

madjine què c'èst li ; on n sait nîn

s'inmadjiner in maleûr parèy’.

inmanchi, emmancher, combiner, —

Immancht ‘ne brouche ; inmancht s' djeù;
il a bî-n inmanchf s' n-afaire ; il èst voye
mau sinmanchi (il s'est mal engagé).
(Voir : infuter).

inmanchüre, emmanchure, ordonnan-

ce, combinaison. -_ Em pile arloche a

l'inmanchüre ; l'afère prind ‘ne drole d'in-

manchüre; djai vu a s n-inmanchüre

qu'i cachoût a fé in monvés coûp. (Voir:
infutüre).

inmarachi, embourber, entraver. — Il
èst d-alè s'inmaracht d'vin lès bèrdouyes
dou k’min ; s'inmaracht d'vin lès ronches.

(Voir : arayi, inronchf, inmanchi).

IE

INN

inmarvoyi, (fé), taquiner, agacer.
— .

Si vos faites inmarvoyi l tchi-n, i vos

agn ra ; i n'èst bon qu pou fé inmarvoyi
lès djins ; il a profité qu'èl coumére ît
toute seûle pou l' fé inmarvogi. -

.

inmayi, étonner. — Dju sû bin in

mayi s'i véra ; dju n° m'inmaye ni-n qu'il
èst scrand, i keürt toudi.

inmayoter, emmailloter. — S'inmayo-
ter d'vin s’ n-ècharpe. (Voir: facht, in-

fardèler).

inmer, aimer. — Il inme bin sès-

èfants. (Voir: wir volti).

inmèrder, emmerder, contrarier. —

Î minmerde avû tous sès sales contes :
c'è-st-inmèrdant d'yèsse fayè ; tout c’ qui
fét c'èst pou inmerder lès-autes.

inmési, inmèzyi, aggraver, empirer.
— ET mau n° fét qu s'inmézgi, il a l' ré-

sipèle, tout s’ visâdje è-stinmézyt (in-
fecté) ; èm gardin ‘st-inmési d' lum'cons
(infesté).

inmîlè, - éye, infesté, - e de pucerons.
— Mès rosis sont tout-inmilés.

inmîler, émietfer. — Jnmiler dou

mouyon d pangn pou lès pouyons : in-

mîler dèl tère. (Voir: inmiz'ler).

in lüre, f, pucerons. — Mès-érèpes
sont plènes d’inmilüres. :

immilère, mie. — Dèsinmiläres dè

pangn. (Voir: mile, mouyon),.

inminner, emmener, transporter, con-

duire. — I faura [l'inminner a sots (dans
un asile d'aliénés) ; nos inminnons les
tères dèl fondâcion ; dj'ai inminnè m'cou-
mére al ducace.

inmiz’ler, émietter. — El tère s’in-
mizèle in réstèlant; èl yau fét inmiz'ler
lès rukes dè cauce. (Voir : dèsmizler, in-

miler).

inmourachi, amouracher. — S'inmou-
rachi d'ène coumére; èle ëè-st-inmoura-

chéye dè c’ djonne ome la; i n' saroût

pus r'culer, il è-stinmourachi. !

inmourmayi, fracasser, tourmenter.
— Î fét tout ça pou m'inmourmaygi.

inmurayf, emmurailler. — Inmurayt
in gardin. (Voir : rinmurayi, rinscloûre).

inne, une (devant voyelle), — /nne

orèye, inne eüre, inne aune èt d'mi, ène

dèmi-lîive (devant consonne voir: ène).

inne, f, haine. — Avoû inne inne

conte ène saki.



INN

inne, aine, — Il èst câssè à l'inne (il
a une hernie à l'aine).

inn€ Inde, dans: In vo d'inne, êne

pouye d'inne (dindon, dinde).

inne, Haine (la rivière). — El fosse
dnne; èl camp d'Inne; ël Bot-Inne;
Vile-sur-/nne,

:

Inne-Sint-Piére, [ane Saint-Pierre-

{Voir : Sint-Piére).

Inne-Sint-Paul,
(Voir : Sint-Paul).

inniftè, écervelé, exalté. — L'innifte
a mis l'imbrouye dèvin l’ binde. (Voir :

insnouf vi).

Haine-Saint-Paul. -

innindji, - djéve, infesté, - e. — Em’
tère è-st-innindiéye dè dints d' tchî-ns:
il è-st-innindjt d' poûs. (Voir: indie),

inn’mi, - $Se, ennemi, - e. — I sont
inn mis a cause d'in-èritâdje: èles sont
inn'misses inchène. (Voir: amis’).

innonder, inonder. — Il à tant plà
qu nos-avons stè innondès; on-a léchi
innonder lès pachîs pou l'ivyér.

innonder (s’), s'élancer, prendre son

élan. — I] s'a innondè pou sauter | ri.

(Voir : escource).

inocince, innocence. — I n'a nî-n seû
prouver s n-inccince au tribunâl ; èc’ ga-
mine là c'èst l’inocince minme.

inocinmin*,
<a inocinmint.

innccemment — Il a fét

inocint, inocère, 10 innocent, - e. —

Il ê-st-inociné dè tout c’ aw’on l' racûse :
èl &-st-nocène dè c' qu'on l’ racûse: 20
niais : [ faut yèsse inocint pou s léchi
minner come i | fét; i fét l'inocint mes i
sèt bî-n tout; c'è-st-inne inocène, èle n'a
ni-n sès chonk (ses cinq sens). (Voir:
sot)..

inraciner, enraciner, ancrer. — In-
arbe bi-n-inracinè ; s'inracinèr d'vin sès
vices ; èl mau s’a inracinë.

inradjt, enrager. — In tchî-n inradii ;
fé inradjt lès djins); i n'inrâdje mîi-n pou
minti. (Voir: inmarvoyt, râdije).

inraler, retourner. — S'inraler au nût’;
inraler a pids. (Voir: d-aler, in-d-aler,
raler).

inrêôler, enjôier. — Il à v'nu inrôier
m fîye ; i cache à m'inrôler pou travayi
pour (Voir: indjoler, intourpiner, ra-

muser).

ISO0Se

INS

inronchi, retenir, entraver, empêétrer,
— Îl ê-stinronchi dins l'âye de spène :
c'èst Gusse oui l'a inronchi; il è-stin-
ronchi d'vin ‘ne fayéye clike: s’inron-
chi dinin bourbi.

inroûyi, - yéye, {o roule tee
— Dou fiér inroûgt ; léchi inroûyi sès-
ostis ; 2° enroué, - e: Dj'ai | catâre, du
sû tout-inroûyt.

inrümi, - fye, enrhumé, - e. — Dju
sû inrûmi d' catâre. (Voir: incatarè).

insaki, insatchi, ensacher. — /nsakr
dou fourmint, dès pètotes, etc.: v'là mes
pwâres insakéyes, tè |

insblavè, - éye, pidant, - e, préten-
tieux - euse, — Téjèz-vous insblav,è avû
tcus vos morgnifes ; l'insblavè i s' prind
pou ne saki! F6 l'insblavè (jouer le pré-
tentieux).

insblav'riye, impudence, sans-gène
— Djokèz vos-insblau'riyes, on vo cou-

nwat trop bin; i s’ fét mau vir pa sès

insblav'riyes. (Voir afrontè, arpoû,
morgnife, sprowon/.

insblouwi ou insbluwi éblouir. — On
va a daru avû in falot pou insblouwi
lès mouchons ; quand dju wéte ël solèy,
ca minsblouwit tout. Fig: Es’ coumére
l'a insbluwi pa s' biatè ; il l'a insblouwi
pa sès bèlès maniéres.

insc2ndi, tiédir, chauffer. — LH] so-

lèy inscandit liau: mète ène brique
tchaude pou inscandi l' lit. (Voir: rins-

candi).

inscaufer ou instchaufer, échauffer.
enflammer. — Mès pids vont co s'ins-
caufer d'vin mès solés: s'inscaufer à

couri ; in coûp qu'il è-st-inscaufè m' kè-
vau find l'ér ; èl iau s'inscaufe avû l' so-

lèy': èl fourâdje s'inscaufe, ji sint dja
lmutri. ; il ît inséchaufè pa l bwasson.
(Voir: caufourner, rinscaufer).

inscaufourné, - éYe,exalté, - 6e —

C'è-stin inscaufournè, i n'a rîin pou
l rapéji. (Voir : insnoufyi).

insclumi (S), s'assoupir. — S'insclu-
mi au culot dou feû ; i n° doûrt ni-n, i
n'èst qu'insclumi. (Voir : socler).

inscoubarer,  épouvanter. — S'ins-
coubarer quand i toune.

inscriyi, dgronder, sermonner. — Si
d'min r'va târd, èm feùme va m'inser:y :
inscrigi in-èfant. (Voir: dèscriyi, ins-

guüeüler).



INS

insègne, enseigne. — El bote, c'èst

l'insègne dou cordoni-n; nos astons lo-

djis a | minme insègne, Dicton : Il a dès-

orèyes come dès-insègnes dè barbi.

insèler, enseller. — Vo k'vau Sesèlè ; insèlè d' fatike.

insèrer, enserrer, enfermer. — ]nsèrer
sès papis d'vin s’ cofe. (Voir : infrumer,
rinsèrer, rinscloure).

insèv'li, ensevelir. — Jnsèvli in

moûrt ; yêsse insèv'li d'vin-in-èboulmint.

{Voir : rascouvri).

insglaci, glacé par le froid. — Vènèz
vos caufer, vos-astèz insglaci ; èç' froûd
la m'insglacit. (Voir : imbanci, indjèler).

insnoufyf, - yèye, exalté, - e, irréflé-
chi, - e. — Il èst v'nu come in-insnoufyi
mète l'imbrouye dèvin l' binde. (Voir:

-insblavè, incaufournè, inniftè).

insorcèler, ensorceler. — Lès spirites
ont insorcèlè m' méson; insorcèler ‘ne
coumére (la séduire par la flatterie) : ène

famiye insorcèléye.

insorcèleü, - se, sorcier, - ère, —

C'è-st-in insorcèleñse, tous lès cîi-ns

guèle atrape sont dannès; èn’ vos lé-
chèz ni-n prinde à sès filèts, c'è-st-in
insorcèleû.

insourdèler, assourdir, assommer. —

I fés'tè in ratuwintche a ves-insourdèler;
nos-astons insourdèlès pau brût dou pilon:
èle a stè insourdèléye dou coûp qu'èle a

yeû. (Voir: assoumè, imbôssoumè, ins-

tourdi/. :

insplouye, f, emploi. — Mète sès

liârds au posse, c'èst bone insplouye: il
èst cochî, c'èst bone insplouye, i n'avoût
nî-n dandji dè s’ bate (il est blessé, c'est
bien fait).

insplouyf, employer. — Bin ins-

plouyi s' tamps ; i s’insplouye a bi-n fé,
si | brigand èst condannè c'èst bi-n ins-

plouyi (c'èst justice).

insprès, exprès. — D-aler tout-ins-

près ; fé mau insprès ; s'abiyi insprès pou
d-aler a mèsse. (Voir : ésprès, in-èsprès).

insprinde, enflammer. — [Léchi ins-

prinde èl feû; quand lès gayètes sèront

insprijes èl feû brouy'ra.

instourdi, étourdir. Il èst d'morè
instourdi dou coûp qu 4 a yeû. (Voir:
insourdèler).
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instruki, s'étrangler (en mangeant).
— Insérukt in avalant pau trau a pâtèrs.
(Voir: astrunki, instrunki).

instrumint, instrument. Dès-ins-
trumints \ musique : èl mèd’cin avû tous

sès-instrumints ; mi, Mmn-instrumint cèst
l'armonica (Voir: osti).

instrunki, s'étrangler (en mangeant).
— Dj'ai instrunkt tél mint qu'èl biére ît

forte .(Sérunki au Rœulx).

instwiîre, instruire. — Lès métes dè
scole instwis'tè nos-èfants: dju studiye
pou m'instwiîre ; in-ome ins{wiît ; ène cou-

mére instwite ; il l'avoût insfwit (rensei-
gné) d'avance.

insule, f. insulte. —— èl mot fènéyant
c'è-st-inne insule.

intasser, entasser, tasser, enfoncer,
ficher. — Intasser dès garbes din-in ma-

fe ; intasser l' pikèt pus pêrfond ; infasser

ne broke dèvin-in trau; èl pwinte ë&-st-in-

tasséye à fond.

intaye, entaille. — Fé inne infaye
din-in soumi-n; i s'a fét inne infayge a

s  gambe avû s'n-apyète.

intayi, entailler. — infayi in cavayè
d'vin ‘ne piére ; dj'infaye mès djises pou
fé inne intravlüre; èl forme du tiyau
è-st-infayéye din l' bos.

intchinner, enchaïîner. (Voir : inkin-
ner, akinrier).

intèrer, enterrer. — ]nfèrer in moûrt:
intèrer in-arbe : infèrer sès liards pou lès
muchi. Fig.: intèrer l' carnèval (boire et

nocer pour oublier la fête).

intèrèsser, grever.
— I n' fét qu’

m'intèrèsser in mindjant a m' tâbe; il a

stè intèrèssè d'vin s' markt (il a perdu
de l'argent dans son marché); c'è-stin
intèressè (c'est un avare).

intèrèt, intérêt, cupidité. — C'è-st-in

rapia, i fét tout par infèrèt ; on a d'l'in-
tèrèt avû li (on perd de l'argent avec

lui).

intèrfin, m., mur ou cloison de re-

fend. — On-a fét l’uche din l’ mür d'in-

tèrfin ; in-intèrfin in bos.:

intèrlaci, entrelacer. — Jnfèrlaci dès

fi-d'arcau: dès-ojéres interlacéyes ;‘ dès

latias intèrlacts.

intèrlardè, entrelardé. Dou lard

intèrlardè. Fig, moyen: Dou tamps inter-

lardè ; ène djournéye (salaire) intèrlar-

déye.
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intèrmèler, entremêler, immiscer. —

Intèrmèler deûs-afères ; s’infèrmèler d'vin
lès-afères dès-autes; yèsse intèrmèlè

(mêlé) d'vin-’ne dispute.

intèrmète (s),s'entremettre. — S'in-
tèrmète intrè deûs batayeüs.

intèr’mint, enterrement, funérailles.
— In-intèr'mint a dîj-eûres ; in-infèr’mint
civil ; fé in visâädje d’intèrmint (faire une

figure triste). Dicton : Si on soune

ainsi a vo-n-intèrmint il âra pus d'pour-
chas què d’ djins (se dit à quelqu'un
qui pète en société). On n° bwat nîi-n

pus qu'à l'infèrmint d'in champète (on
boit très peu).

intèrmije, entremise. — Il a stè r'çûù
pa l'infèrmije dou mayeür; èl mariâdje
s'a fét pas l'infèrmije d'ène coumére.

intèrprinde, entreprendre. — Intèr-

prinde ïin-ouvrâdje ; savoû s'infèrprinde
(savoir s'arranger) ; il a intèrpris d' fé
‘ne méso.

intèrpris, - je, 10 entrepris, - e. —

contenu, - e. — C'èst
”

ne tère infèrpri-
je intrè l’ bos èt lès camps dou baron ; 2°

confus, - e, impressionné, - e. — Il ît in

tèrpris pou dèclarer s'n-amour ; dj'ai stè

intèrpris d'vant l’ tribunäl.

intèrprîse ou intèrprije, entreprise.
— Fé ‘ne fosse c'èst ‘ne fameûse infèr-

prise.

intèrtèni, entretenir, tenir. — Infèr-

tèni s' méso; i ma infèrtènu à parler
dèl guère ; infèrtèni ‘ne coumére ; intèrtè-

ni in-abiymint; tout èst bî-n infèrtènu.

intèrtènuye, entretenue, maîtresse.—

Il a inne infèrtènuye ; c'è-st-inne intèrtè-

nuye, c'èst rî-n d’ râle.

intèrvèni, intervenir. — infèruèni

d'vin |’ discusion: il a infèruènu pou
m' fé raussf,

intèrvir, entrevoir. — On pût l'in-

tèrvir au trèvi d' l'âye; dju l'ai intèruu

d'vin tous lès djins.

intèrvuye, entrevue. — Dj'ai yeû in-

ne infèrvuye avû |’ chef.

intét’mint, entêtement. — Dicton:
L'intét'mint n'èst nî-n ‘ne syince.

intiér’, - e, entier, - ère. — In

pun tt-ntiér’ ; ène pètote infiére ; il èst

co bî-n à s'n-infiér maugrè sès -swas-
sante ans (il est encore bien allant, bien

conservé).

INT

intiér’mint, entièrement. — Vüdi
l” tone infiér'mint.

intièster (s’), s'entêter. — Il è-s-t-

infièstè dins sès-idéyes (voir: fièstu).

intinde, entendre, ouir. — JIntinde
.ël cloke ; s’intinde dèvin lès g'vaus (être
expert en matière de chevaux); il èst bî-n
intindu qu'i véra; intinde riséye (enten-
dre la plaisanterie); doner à infinde (in-
sinuer); intinde dûr. Dicton: I s'intind
à ça come in tchî-n al biére ; i s’intind'tè
come tchîi-n èt cat; dju [l'infinds là (c'èst
ainsi que je le conçois); dju vos-intinds
v'ni avû vos gros chabots.

intindu, attendu. — Infindu qui n'a
ni-n payi.

intindère, entendement. — Il èst dûr
d'intindüre. (voir: comperdäre).

intinte, entente. — I n'ont ni-n pus
d'intinte què lès cî-n qu'ont fét l' tour

dè Babel ; pou fé ‘ne binde i faut d' l'in-

tinte.

int’ni, joindre inégalement, faire boi-

re une étoffe (terme de couture). —

int ni l' mance pou former l'èpaulète.

intoner, entonner. — Infoner ‘ne

canson ; infoner pou doner l'ér.

intorche, entorse. — Ele a yeû inne

inforse in clinkant s' pîd. (Voir: fou-
läre).

intortèyf, entortiller. — S'intortèyt
d'vin lès ronches ; lès rimpwèles inéor-

tèy'tè l'arbe ; il a cachi d’ m'intortégi
(il a cherché à m'enjôler par ses propos);
èle èst-infortèyéye pa l'amour .(Voir: tor-

tèyi).

intouner, météoriser. — No vake a

stè s'infounerd'vin l’ cruye trinèle. Par

extension on dira. après un bon repas:

Dju sû infounè (je suis empiffré) (par-
-fois : intoner).

intounoû, entonnoir. — Prinde l'in

tounoû pou rimpli ‘ne boutèye. (Rœulx :
intonoû).,

intourâdije, entourage, environ. — I

n'a wére dè mésos d'vin m' n-infourâdie;
il èst mau consyî pa s’ n-infourädie.

intourer, entourer. — El pachi ‘st-

intourè d’'arbes:; yèsse infourè d' bravès

djins. (Voir: rincloûre, rintourer).

intourpiner, {° entortiller, envelop-
per.

— S'infourpiner d'vin ‘ne couverte

(se rouler dans une couverture) ; 2° en-

jôler : infourpiner ‘ne coumére ; corrom-

pre: i ma infourpinè pou m' vinde in

fayè g'vau. (Voir: fourpiner, ramuser,

inrôler, incanayi, rincorner).



INT

intrave, entrave. (Voir: obèstake,
impidit).

intrav'lüre, f, traverse placée entre
deux poutres pour en supporter une troi-
sième (se fait en face d'une cheminée) :
Il à deûs intrav'lûres din l' djîtâdje.

intrè, entre. — Jnfrè l' fosse eye
ltèris: ça va intrè lès deûs ; il ont in
difèrind intrè yeûses : intrè camarâdes on

S'arindje toudi; intrè l' vert èyè l’ sèc

(à demi); infrè mès (sès) tamps (à temps
perdu).

intrè-deûs, entre-deux. — ène cote
avû dès intrè-deux.

È

intrer, entrer: infrer d'vin l  méso:
intrer au k'min d’ fiér (prendre service);
intrer tambour batant (sans manière). -

(Voir : rinfrer).

intrè-tamps, dans l'entre-temps: in-

trè-tamps vos vérèz m' vîr; vo romatisse

s-inva? Way, mais infrè-tamps d- ça
d-indüre ; din sès-intrè-famps i fét des

bèrzouyâdies. (Voir: intrè/.

intréye, 1° entrée : L'uche d'intréye,
l'intrége d' l'églije ; 20 droit d'entrée
payi l'intréye dou bal : avoû l'infréye del
méson ; 3° joyeuse entrée: dj'ai fét lès

bèrdiîs a l’infréye dou prince dou Rû.

intrèt’ni, entretenir. (Voir: intèrtè-

ni).

intriguî, intriguer, — Lès masses ont

vou m'üintrigui; dju sû intrigut pa tous
leûs faussès maniéres.

. intrinner, entraîner: | m'a infrinnè
au cabarèt ; in ér’ intrinnant ; i s’a léchi
intrinner pa in buveû; s’intrinner au fa-
tike. (Voir: afrouyi).

inutîle, inutile. (Voir: dandji).

inutilmint, inutilement. — Il a co

v'ou inutil mint.

invèlope ou inv’lope, enveloppe. —

L'invèlope d'ène lète.

invèloper ou inv’loper, envelopper.
Invèloper dès-ûs d'vin dou papi; invè-

loper in-èfant d'vin ‘ne chabrake. (Voir:
facht, infardèler, infortèyt, intourpiner).

invi, 10 vers, à l'approche de: Dju
d-irai invi lès Pâques; nos dirons invi
l nût'; 20 du côté de: Il èst d' p'invi
Sint-Vau. (Voir: d'lé).
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inviérs ou invyérs, envers : Tourner
à l'inviér ; l'inviér d'ène déréye ; comin-
chi à l'inviér. (Voir : indroût, (è)ruyér).Dicton : I n'ërcounwat ni-n l'inviér poul'indroût.

in-vin, en vain, dans l'expression
pêne in-vin ; volwär d'-aler ké l' bèle avt
sès dints c'èst pène in-vin,

invinter, inventer, (Voir : ind’vinter)
inviron, environ. — Il in’ te inviron

deûs cints (voir: a pau près); il èst dès-
invirons dè L' Louviére, (Voir: f'{avau,
costè, invi),

:

inviye, envie: Dj'ai l'invige d'm'in
raler ; inviye dè dormi; dj'ai dès-inviyes
à tous mès doûts.

inviyeûs, envieux. (Voir : djalous).
inviyi, envier, jalouser. — Invyi

lsôrt d'in-aute; dju n'inviye ni-n lès
monseûs,

inviyôle (à l'), a l'envi. — Canter à

l'inviyôle (chanter au mieux) ; s'abiyi
l'inviyôle ; tout fé à l'inviyole.

involè, - éye, volage, — Ele èst-invo-

léye èle sè marîra djonne.

involer (s’), s'envoler. — Lès djon-
nes mouchons sont prèsses à s'involer.
Fig.: quand l’ s-èfants sont al'vès i s'in-
vol'tè (ils quittent leurs parents).

invouyi, envoyer.
— invouyi ‘ne saki

bouler (l'éconduire) ; invouyt lète (écrire
à quelqu'un) ; i m'a invouyi l' champète;
qui c'èst qui vos-a invouyi?; i mè ll'a
invouyt dire.

invoye, parti, - e. — Ele è-st-invoye
au bos ; lès bons djoûs sont invoye ; rwer

‘ne sakè invoye (jeter au rebut) : i n'èst
nî-n à rwer invoye (il n'est pas à dédai-

gner) pèter invoye (s'encourir). (Voir :

d-aler, in-d-aler, voye).

in-vûüdf, s'en tirer. — In-vüdi a fé
s n-ouvrâdie. Dicton : in-vûdrèz ? Way,
on in-vüde bî-n dès chabots.

in-Wwaut m., étage. — L'in-waut dèl
méso (voir: éfarche).

ipotikf, hypothéquer. — jipotiki sès

bi-ns. Fig.: Dju d'meüre ipotiki dè
m' bronchite.

irlâdje, m., désordre. — Quand-on
fét l sèm'di on èst din l'irlädje (Rœulx).

irlan, m., complainte, jérémiade (ar-
chaïque). — V'la co grand-mé avû sès-

iclans.
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is, ils. (Voir: à, il). — Is-ont ste.

isèz, regardez (mis pour ravisèz). -

(Voir : raguider, wéti).

itèm, autant. (Voir: éfèm, addenda).

iviér, ou ivyér, hiver. — Lès mwas

d'iviér ; dès pwâres d'iviér ; il a l’iviér

JWA

din s dos. Dicton: Candlé d'ayér, èl

bèrdji s’ fout d'l’iviér (après la Chande-
leur le berger se moque de l'hiver).

iyot, m., bardane, — Les gardinäls
mindj'tè lès s’ minces d'iyôt ; dès boutons

d'iyots qu'on fét coler su l’ dos dès djins
s’ loum'tè boutons d' sodards; dou tè

d’ racène d'iyof c'êst bon pou lès claus.

J
jamés, jamais. | n° va jamés; i n'a

jamés s pârt; jamés au grand jamés;
cèst co pire què jamés (c'est pire
qu'avant) ; i n'a jamés qu s'i pluvoût,
guon n° viroût ni-n tout r'sèki (il n'y a

que s'il pleuvait) ; on-a yeû dou plési, ja-
més ! (on a eu du plaisir, c'est à n’y pas

croire). Dictons: jamés, c'è-st-in long
djoù ; i vaut mieùs târd què jamés. (Voir:
més)..

jamin, diminutif de Benjamin.

jendarme, 1° Gendarme. — In jan-
darme èn va nî-n tout seû; 20 hareng
saur : mindji in jandarme ; 3° grand ver-

re de genièvre: bwâre in jandarme.
(Voir: berdjt, potége).

janviè, janvier: El mwas d' janvie.

jate, f, 10 tasse, jatte. — KEne jate
à mance ; 20 contenu de la tasse : bwâre
ène jate dè cafè.

jauji, jauger. (Voir : gaudjt, djôser).
Jé, nom de la lettre G.

Jèf, diminutif de Djozèf. (Voir :
Zèf, Djo, Djodjo). Au Rœulx: Djef,
Dèdèf).

Jèlike, diminutif de Angélique.
jènant, gênant: In meüûübe jènant

(au figuré, personne indésirable).
jène, gêne. — Vèsse à jène (être

gêné par indispositionou par pénurie
d'argent) ; avoû ‘ne jène (être confus).Dicton : Quand-il a dèl jène i n'a

pxd' plési. :

Jèner, gêner: Sakèz l' sèle, êle mè

jène ; il èst jènè d'vin sès lokes. Dictons:
C'èst ni-n l’ ci-n qui jène qui s'inva, c'èst
l jèné ; in jènè c't-in bossu.

jènéve, genièvre. — Ene goute dè

jènéve ; i bwat dou jènéve come in trau;
in buveû d' jénéve (un alcoolique).

Jènîiye, diminutif de Eugénie.
jèraliom”, géranium: Ene potéye dè

jéraliom..

jèyant, géant. — Tt'aussi wautqu'in
jèyant.

Jézus, Jésus. — Pètit Jézu (enfant
Jésus); Jézus Marîye ! Jézus Maria ! (on
prononce le s); il a yeû ‘ne cougnole
pou s’ pètit jézus (pour son petit Noël);
c'est l’ pètit jézus qui piche din vo bou-

che (se dit en buvant quelque chose de

bon).

ji, nom de la lettre j.

jim’nasse, gymnaste. — Ene sociètè

d' jim'nasses.

joli-bwas, lilas, jasmin, — In joli-
bwas (lilas, arbuste) ; in boukèt d’ joli-
bwas. Syn.: fleûr dè mé et fleûr dè mou-
lin.

jour dè Dieù ! grand Dieu| (inter-
jection). — Jour dè Dieù ! qu’ c'êst bia!

(grand Dieu! que c'est beau !).

jouwi, jouir, — Jouwi dou bi-n d' sès

parints; jouwi dou bon tamps; jouwi
d'ène bone santè. .

judas, judas. — In tréte judas; in

faus judas ; brin d' judas (tache de rous-

seur).
à

juju, m., jujube. — Dèl pâte dè juju;
chuchi dou juju.

julète, juillet. — KI mwas d’ julète,
Dicton : avri in spis, mé florit, jun meû-

rit, julèfte pikète, awout' ramasse tout’.

jun, juin.
— Ce-st-au mwas d' jun

gu' lès camps sont l pus bias,.

Jwali,- Prè-Jwali (lieu-dit à La pus
vière). Autrefois se disait pré ch'uali;
l'eau d'une fontaine y était réputée BONEle traitement de l'ophtalmie
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On trouvera sous cette rubrique des

mots qui, étymologiquement, doivent

s'écrire avec qu. Nous adoptons cepen-

dant aussi cette graphie quand il n'y a

pas d'équivoque sur la prononciation.

ké, qué, quel, quelle. — ké couleûr
ati? ké drole dè coumére! kés-arno-
kes qu'on a toudi (Voir:kél, kéle).

.

kè, què, quoi. — À kè pinsèz? in
kè faites ça? il a d’ kè brére.

Kè, què, que.
— Dju n° sais ke di.

re; dè què dites-là?; pou què c' què
vos faites ça? i n° d'a qu’ yun.

Ké, qué, quérir, chercher, prendre. —

D-aler ké dou boutike ; i s’inva ké s’ cou-

mére; c'èst come s'i voloût d-aler ké
l' bèle avû sès dints.

:

ké, qué,
d' fiér.

quai. — èl ké dou Kk'min

Kkèd’fi, kèn’fi, ku-d’ff, tchèn’fi, IE
gneul. — Mète dè l'arpoû su l' kèd'fi;
keude au tchèn'ft.

Kékes, quéques, quelques. — kékes

puns ; kékès-afères ; kékes-uns, kékes-eù-
nes. (Voir: sakant).

kéke-fwas, quéque-fwas,  quelque-
fois — I vint kéke-fwas doûci. (Voir:,
téke-fwas, tél-coûp, tèvozè, tike-fwas)!

kél, quél, quel, devantvoyelle, — kél
âdje avèz ? (voir: ké).

kéle, quéle, quelle. — kéle afère avû

ça |! quéle inke avèz pou scrire ?
_

kèmîche, tchèmîse, f., chemise. — ène

bleûse kèmîche (une chemise de couleur):
èl dèvant, èl colèt, lès pougnèts, lès pa-

nias, lès mances dèl kèmiîche ; ène kèmi-

che dè brik'triye. Dictons : I n'âra qu mi

èt m kèmîche qui l’ sâront ; vos nè l’ di-
rèz ni-n a vo kmiîche (gardez bien le

secret); ça n° mindje nîi-n l’ doublüre dè

vo k'miche (cela ne vous regarde pas).

kèmin, ou tchèmin, chemin, route.
— In £'min d' tère; d-aler tout droût.

..s’ kémin (se résigner au malheur) ; ël
droût k'min; in pèrfond k’min (chemin
creux) ; savoû s’ kèmin (connaître sa rou-

te) ; fé s' kèmin ; il èst toudi su route èt

su min; in k'min d' fiér (tracé qu'on
marquait par des jalons entre les demeu-
res de deux adultères) ; èrmèête ène saki
su l” bon £’min; ène tère a k£'min (un
champ bordant la route) ; èl kèmin sint-

Djâques (la voie lactée). Dicton : Tous
lès £'mins vont à Rome; il èst pus vi

qu lès k’mins.

Kkèminéye, tchèminéye, cheminée. —
El take, èl tamblète dèl kèminéye ; èl kè-

minéye passe èl toût ; ène kèminéye d' fa-

brique ; in ramouneû dè k’minéyes; ël

pètit Jézus passe pa | kèminéye ; in feû
d' kèminéye ; èl bon-Dieù (crucifix) èst

su l” kèminéye.

kène, chérie (terme affectueux). —

Donèz-m'in bètche, èm' kène ; pouve pè-
tite kène qu'èle èst fayéye; (Voir: kin,
kinkin/.

kènike, petite bille en terre cuite. —

Lès scolis djûs'tè à A’nikes, au cârè, al

pourswite au karti èy’ al toke; candii in

ma d'vére pou dès k’nikes. Fig. Alèz

djwer à k’nikes (va-t-en faire lanlaire):-
dj'ai rinli mès pètotes, dju bârai lès kèni-

kes a m' pourcha (avortons de pommes de

terre) ; on dira à quelqu'un qui travaille
mal: al-z-in djwer à k’nikes. «

kènoye, quenouille. — On mèt l'lin

su l” kènoye dou câr a filer; avoû ‘’ne

tièsse come ène kènoye (avoir une che-

velure en désordre).

kér’ ou tchér’, choir, tomber. — kér’

a gu'gnous ; kér’ su s’ cu; dju ké, i ké,
nos kèyons, vos kèyèz, i kéy'tè, dju kè-
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- yoû, vos kèyiz, il èst keû, èle èst keñte;
hkér où kèyi; on-a keû su s' dos: il st
mau Keû; ça ké bi-n; kér’ moûrt: kér a

m'zûre ; il a keû d' ssus (il à réussi à
bien tomber) ; i kéra dju dou toût: i
fchéra su s’ nèz; kér’ dou r'vyér (Voir:
êrkér’, dèskér').

kér”, - e ou tchér’, - e, cher, - ère,
coûteux, - euse. — El büûre èst kér'’: i fét
fchér’ vive ; èl farène èst tchére.

Kkèrbènâdje ou tchèrbonâdje, m.,
charbonnage. — El kèrbènädje d' Oussu:
travayi au fèrbènâdie; èl damâdje du
kèrbènädije (le carreau de la mine),
(Voir: fosse).

kèrbèn®" ou tchèrbonî, houilleur.
— In ouvri kèrbènir ; dès-ostis d' kèr-
bèni? ; in kinkèt d' kèrbènin ; fé l' kèrbè-
ni. (travailler en qualité de mineur). —
(Voir : bouv'leü, coûpeû d' mr, kèrked,

minneü).

kèrbon ou tchèrbon, charbon, houil
le. — Dou gros kérbon; in müû d' ker-
bon; dou m° nu d' kèrbon ; dou kérbon
à brikes; dou kèrbon a coke : pu nwâr

què dou kèrbon ; avoû in kèrbon a s' cou

(avoir le charbon au cou). Dicton: I
n vVüde nîin dèl farène oûrs d'in sa

d' kèrbon. (Voir: flâ, térouye).

kèrdon ou tchèrdon, chardon. —

Lès kèrdons pik'iè: èm’ baudet mindjedès këèrdons ; ène cabouléye d’ kérdons.

kèrête ou tchèrète, charrette, —

Ene Kèrète a tape-cu (charrette a coffre
basculant) ; rouler à Ækèrète; in tchin
d' kèrète; ça n° vût nin dire kérète
(cela n'explique rien) ; yèsse èl twâsième

rûye dèl kèrète (n'être d'aucune utilité);
ène Æèrète à tchi-n; poûsser al kèrèfe
(encourager quelqu'un) ; il èst pus losse

qu'in tchi-n d' kèrète.

Kèréye ou tchèréye,  charretée. —

Ene kèréye dè foûrâdje ; ène Kkèréye dè
fourmint. Dicton: Em kèréye èst vin-

duye (je n'ai plus à plaire).

kèri ou tchèri, chartil, appentis à
charrettes. — Rintrer l’ cäâr dèvin | ke-
ri; in Kèri a-z-abatuyes,

kèrke ou kèrtche, charge. — Porter
‘ne kèrke dè bos ; ël kèrke d'in fusic. Dic-
ton : I vaut mèyeû li doner s’ kèrke que
s’ n-apétît; èle d-a s’ kèrke èt co pus
(elle est enceinte).

kèrkeûü ou kèrtcheüû, chargeur. — Il
êst kèrkeû din l’ fosse.

é
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kèrkî où kèrtchi, charger. —

kèrkt in baudèt ; kérki in canon; kèrki
fumi-n; il èst kèrkr d'aplomb ; ël pro-ni-n êst këèrkt d' prones: él kèrète ès:
kèrkéyedè fourâdje. Dicton : ël ci-n quil'a kèrki n'a qu'a | minner (celui quiest la cause d'un fait doit en subir les con-
séquences) ; ès’ kèrki pour dèskèrtchi? in-
aute; 1 vaut mêyeû l’ kèrkf què |” nouri(il mange trop pour l'ouvrage qu'il fait}.

kèrnate, f. entrebaîllement, ouvertu-
re, crevasse, — [Lécht ‘ne Kkèrnate àl’uche; wéti pa ‘ne kèrnate del palizarde(voir: crâge, cragére).

kèrner, se crevasser. — Vo cûr va

kèrner au montâdie; èl débout de
M n-impègne èst kèrné. 3

kèron ou tchèron, Voiturier, charet-
tier. — El fèron kèrîiye lès arbes sul bos; dju cache in kéron pou minner
mès briques; djurer come in tchéron.(Voir: Kèrti). .

Kèrsèniére, cressonnière, — Lieu-dità Fayt.

kèrson, cresson, — Ene saläde de
kèrson.,

kèrtéye ou tchèréye, charettée. —

Ene kèrtéye d' fagots. (Voir : Kèréye).
kèrtî ou tchèrti, charretier,  voitu-

rier. — El Kèrét m'aminne dou kèrbon:èl baudèt dou fkèrti ; el tchèrti a cindes
(le boueur). (Voir : kèron),

kèrtia, faux pli fait au repassage. —

Vo scoû èst mau poli, il st plangn’ dè
kèrtias.

kèrtin, panier. — Pèrdèz l' kèrtin
pou d-aler au boutike. Fig.: Avoû [' kèr-
tin (être‘én état d'ébriété : Rœulx). —

(Voir : manoke, mande, cabas, mander-
lète).

kèrtinéye, contenu du panier
Ene kértinéye dè puns. Fig: Avoû
s’ kèrtinéye (être enceinte),

Kèrton, creton. — Il a dès kéréons
d'lärd dèvin l’ ratatouye.

kèrûye ou tchèrûüye, charrue. — Ra-
bourer al kèrûge; el kèrüye a rowèles
comprind: l'âye, èl trèyin avû sès ro-

wèles, l'ëscoum'süre, ël peloû, ël coûte,el I’ fiér, èl rèvoûse ou rayèle, èl pou-
gnéye ou keuye; ène fchèrûye a pid:
in g'veu qui va al kèrûye (cheval qui
tire au labour).
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kèrvüre, crevasse, gereure.
— Pa

l djèléye dj'ai dès kèrvères à mes

doûts. Dicton: ça pinche come dël-ar-

poû d'vin ‘ne kèrvüre, (On dit aussi :

crèvüre).

kèryâdje ou tchèryâdie, charriage,
voiturage. — Fé dès kèryâdjies dè kèr-
bon. Fig: On n° sait nîn ç’ quil a

d'vin l kèryâdje (on ne voit pas clair
dans la situation) ; fé dès tchèryädies
in-auto.

kèryi ou tchèryi, charroyer,  voitu-
rer. — kèryt dou sicoron; fchèryt dès-
arbes. Fig: Kèryt droût (agir correcte-

ment); si vos n° kèrièz ni-n droût gâre à

vous,

kèrtin, m, récipient vétuste, vieil us-

tensile de ménage. — ël rèstameû a r'ta-
pè mês vis kèstins ; i plût d'vin l’ guèr-
ni-n, dj'ai mis dès vis kèstins pou rascoyi
liau. (Voir: pifiot, rambufèt, soûrt).

kète, m., homme robuste, volontaire.
— No djonne champète c'è-stin kète, i
n° fét nî-n bon dèrayi d'vant li. (Voir:
êrkèter kèt'lot).

kète, quête, quête, collecte. — On-a
fét ne kète a l'église. (Voir: pourcas).

kèt’fi, ligneul. — ël cordoni-n fét
dou kètfi avû dès soyes à lès d’ bouts;
èl gorif infile ès’ kètfi avû dès-èguîyes.
(Voir: kè-d’ft, tchèn'fi).

kèt’lot, m., joyeux drille, amoureux.

— C'è-st-in kèf lof, i sét fé l° djonne ome.

Terme d'amitié pour les enfants : Vènez,
m pètit kèf'lot.

Keû, f, queux à aiguiser. — Passer
l coutia su l’ keû. è

keû, keûte ou tcheû, tcheñte, tom-

bé, - e. — Dès puns keûs,; dès pwâres
keûtes ; il a écheû su s’ cu ; èle èst fcheû-
te à pont. (Voir : kér’).

keñde, coudre. — Dju keû, dju keû-
doû, dj'ai keûdu, qu'i keûdisse, keûdez ;
keûde à l'èguîye: keûñde al machine;
keûde pou lès djins (coudre à la jour-
née; fig: faire mauvaise vie, en par-
lant c'une femme; on dit aussi au fig.
keûde al grosse èguîye.

Keûr, cœur. — Avoû mau s' keüûr;
èm keür a bondi d'vant l'yordüre : avoû
s keûr wak' (avoir le cœur malade) :
dj'ai n'âroûs jamé l’ keûr dè bate in-êfant;
dj'ai m' keüûr qui tire (j'ai la fringale). —

Avoû s’ n-ouvrâdje a keür ; dès keürs dè

Mariye (diélythra, fleur).

.
k’vau d’ course
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Keûre, cure. — I n'a keñre que fé:
dju n'ai keûre èl quéle. (Voir: cûre).

Keüter, écouer (un cheval, un chien,
etc). — L'artisse a v'nu keûfer no pou-langn’.

keûye ou keüye, queue. — El keûyedou tchî-n ; êl keûye del kèrûye (lemancheron); saki dès bouchéyes come des.
keûyes dè r'naud : keñye dè rate (pré-
le) ; èstwale a keûye (comète) : tourner
a keüye dè rate (s'étioler). Dictons :Quand on pale dou leû on vwat l’ keûye;il a pus d’ bèc que d’ keûye ; keûüye (dè
bos), environ un quart de stère ; keûye,
pourboire alloué aux domestiques de fer-
me sur la vente d'une bête: El chinèl a

yeû vint francs d' keûye su l’ pris d’ène
vake ; keûye, haguet de brasseur, — Per.
dèz l’ keûye pou minner sakants tonias.

kèvau, g”vau ou tchèvau, tch’vau,
cheval. — In Ævau d' labeûr ÉE

; in éch'vau d’ fosse :
kèvau d'afilèt (de volée); kèvau d' vèr-
ke ou d’ pania (cheval de gauche, arriè-
re); kèvau d' lame (droite, arrière) ; kè-
vau au long toûr (droite, en avant) ; in
k'vau d' bos (carrousel de foire) ; in
k’vau su l'èstaule (personne à charge);dès prones dè k'vau (grosses prunes de
qualité médiocre) ; brider s' kèvau pa
lkeûye (travailler à l'envers): dou cafe
à quatre Kèvaus (très fort). Devinette :

Savèz bî-n l’ fauve dou blanc #’vau ?
Soul'vèz s’ keûye vos virèz l' trau.

Kkèvèt, chevet. — I] èst d'moré à
s' kèvèt pou li frumer sès-îs.

kèvéye f, chemin creux. — El ké-
vége è-st-intrè deûs-uréyes. (Voir: ca-

vangn, fondréye).
kèvèye, k’vèye ou tchèvèye, tch’-

vèye, cheville du pied. — Il a scorci
S kèvèye in tapant Djan conte Djène;
torde ès kèvèye (se faire une entorse) :
avoû ‘ne bèle gambe &yè ‘ne fine kévèye;
taper à k'uèye (se cogner les chevilles en

marchant); i n° va nin s' qua ms.

k'vèyes.

kèwêt, pcélon en terre cuite. — Fé
dou caudia din-in kèwet.

kèwète, lien en corde. — Pérdèz
ne kèwète pou louyi l’ via.

kèwi, culotte (terme de boucherie).
— In morcha au kèwi.

kèyére, tchèyére, 10 chaise (voir:
sèle); 20 trépied servant lors de la trai-
te des vaches (voir: fripid/; 2 cage a

molettes de houillère ; lès moulètes tour-
n'tè din l' kèyére. (Voir : bélfleûr, add.)

PI PE SR
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kèyote ou kèyoû, fruit tombé avant
maturité. — Ramassèz lès kéyoñs pad'zous l' pumi-n, nos f’rons dou rimplu-
mu. (Voir: kér’),

kimberlin, kimberlot, petit bonhom-
me. (Voir: camberlot).

Kin, 10 blason des habitants du
Rœulx ; c'ëstin kin dou Rû; 20 terme
d'amitié qu'on adresse aux enfants ; vè-
nèz m kin, nos d-irons prom'ner (on dit
aussi kinkin). (Voir : kène).

kine, quine, terme du jeu de loto; se
dit quand le joueur réunit cing numéros
sur la même ligne: dj'ai fét kine. Fig:c'èst kine (c'est tout).

kinje, quinze. — I gn'a kinje djoûsd' ça; in kinje (au jeu de balle); i faut
quate kinjes pou in djeü; au fig: avoû
kinje (être pris en défaut).

Kinjène, quinzaine, — Ene kin-
jène dè djoûs; èl djoû dèlkinjène (jourde paye); raporter s’ kinjène (le total de
la paie).

Kinke, {° quinte: avoû ‘ne kinke à
l'as ; kinke èt katorze èyè l’ pwint bon
ça fét nonante (au jeu de piquet); ène
kinke waute (quinte à l'as); ène kinke
fine (quinte au valet): ène kinke dè
tousse (voir : kinfousse) ; 20 lubie : il a

dès kinkes dè sot; 30 farce : lès losses
ont monté ‘ne kinke pou avoû Gusse al
pwaye,

kinkèt, quinquet, lampe à pétrole. —

ès’ lumer au kinkèt ; mète del pêtrole dè-
vin l' kinkèt; in kinkèt d' fosse (unelampe de mine) ; el kinkef file .(la lampe
fume). (Voir: crachèt, lamponète).

kinkin, chéri, terme d'amitié. — Ve.
nèz m kinkin su l' guègnou dé s’ papa
(Voir: kin),

LA

kinkin (su l’) de travers, de guin-
gois. — Vèsse dèssu l’ kinkin: &l mûr va
kér', i bache, il èst tout su l kinkin; à
vint su llinlin (en titubant) : —

(Voir : guinguëzèle, trèvi).
kinne, tchinne, chêne. — In wautkinne ; dou bos d' kinne ; dès bidons

d' kinne; in-ome come in kinne; foûrt
Come in kinne ; dès pèlates de kinne pou
taner dou cûr.

kinne ou tchinne, f, chaîne. — Ene
kinne sans fin; ène kinne dè monte ; fé
 kinne (faire la chaîne) ; fé dès kinnes
(bäver) ; mète du lin in kinne (en haie)

kinnète ou tchinnète, chaïnette,—

ET kinnète d'in mèdayon,
kinnia ou tchinnia, Jo chêneau, —

Coûper dès kinnias pou fé dès balivaus:2° bâton en chêne.

kinnf ou tchinnin, fabricant de
chaînes.

kintousse, coqueluche. — L'èfanttousse à kinkes, il a |’ kintousse, d'ai
promis l’ voye a Notrè-Dame dé Lombék
à Myau (Mignault).

kiyâdje, cueillette du verre dans le
four. — El gamin d’ soufleû fét l’ pre-mi-n Xiyädie.

Kiyeû, verrier qui cueille le verre, —

I faut yèsse kigeü d'vant d'yèsse sou-
fleû.

Kiÿi, cueillir le verre en fusion dans
le four. — El soufleû va kiyt d'vin l’ foû
avû s’ cane,

kiyosse, kiosque, — Les muzicyinssont su l’ kiyosse pou l’ concert. (Voir:ourdädje),
Kulo, kilogramme. — In {lo d’ bûre;

vinde au kulo.

L
1 (èl),

minche pa /
m., la lettre Z — Es’ no cou-

LE 0 Stde À, — l'ocha, l’imâdie:2° pronom, {e ou la : Dju l vwas : dju
l'vûs; c'èst li qui mè {a dit: pou [l
alouyf; dites mè-lle:

3° lettre { euphonique. — J n'a rin
a-l-avoû doûlà.

Vol 7 0 compte, tè; là,
tè c' qu'il a fét! (voilà tiens ce qu'il a

faitl); dju m'inva, fa! ; j n° d-arä nî-n, là!
(Voir : vèl-là, v'la, na).

15 10 Sc, à — Oe faites Ja?
Qu'avëz là fét ? I d'meûre l'tavau-fà (ilhabite dans les environs) ; pusqu'i va dè
d' là (puisque c'est ainsi) ; ç'tidà (ce-
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lui-là); on dit aussi c'ti-läl, c'tèle-lâl ;
il èst co bon /à (il est encore solide) ;

ès’ feùme èst de d’ là (sa femme est en-

ceinte). (Voir: ç'#i-là, ç'ti-l4l, doûla,
lauvau).

29 tellement. — I n'èst nîn là gros;
i nést ni-n là trop grand pous’ n-ädje.

labeûr, 1° Jabour. — Yèrsi l' labeûr ;

29 labeur. — In g'vau d’ labeür.
se

labourè, labour. — Couri din lès
labourès, (Voir: rabourè, rabouler).

lace, f. galon dont on borde certains

vêtements. — Es’ caraco èst bordè d’ lace.

lacha, lait — Ene pinte dè {acha;
bwâre dou lacha; ène soupe dè lacha.

(Voir : caudia, lét).

lache, f, 19 volée (d’une cloche). —

On-a sounè ‘ne lache à l'églije, il a co

in moûrt ;
20 laisse, lanière, bride. — In tchîi-n à

l’ lache; sèrer in paquèt avû dès laches
dè cûr; tèni s’' baston pa l’ lache.

lache, adj. lâche, détendu. —L’ècor-
wa èst lache ; i faut yèsse lache pou bate

ès’ pére.

lachè, lâcher. — In lachè d’ pidjons:;
in bon lachè pou djwer à guîyes (une
bonne façon de lâcher la boule).

lachî, 10 lâcher, libérer. — Lachi dès

pidjons ; lachi l’ tchin; dèsfé l'astanke

pou lachi lèsiaus; lacht | boule in

djwant à qguîyes; lacht l corde; lachi

l'ocâäsion. Dicton: Lachèz l’ corde,, èl

pourcha stranne.

29 céder. — I n'èst nî-n l’ome à lachi.

lachk’/mint,  lâchement. — I [l'a poki
lach'mint.

lachou, ëène langue à lachou (une lan-

gue bien pendue, bien affilée). — I a

toudi_ s’ langue a lachou èt c'èst toudi

pou dire dou mau. (Lachû à Trivières).

lach’tè, jâcheté, — C'è-st-ène lach'tè

d' trayi sès djins.

lacî, lacer. — Lact sès solés ; ès’ cor-

sèt èst lact. (Voir: dèslaci, intèrlaci).

lafaridondène, lafaridondon, refrain

populaire.

lafréye, f.,, moment du repas.
— Vos-

arivèz al lafréye, on mèêt l’ tâbe, on vos-

atindoût.

Lâliye, diminutif de Rosalie.

lambèrt, cheville en acier employée
en cordonnerie, — Clower a lambèrts.

LAN

lambin, lambène, lambin, - e. —— Qué
lambène pou s’aprèster! (Syn: londjin,
londjiva).

lamborde, f. lambourde : 1° sorte de
bois de mine, rondin d'un mètre environ
servant au boisage des galeries. — Poser
‘ne lamborde su l'èstançon :

20 pièce de bois de 12 cm: sur 4 em.

environ prise dans les rondins et servant

dans la menuiserie commune.

lame, f, 1° lame, — Ene lame de

coutia ; 2° grand palonnier. — In k’vau
d' lame; lès tch'vaus d’ lame sont asto

dou câr; èl bwate (ferraille en anneau

au centre) ; lès moufes (ferrailles en an-

neau aux deux bouts du palonnier).
(Voir : landon).

lamia, m., palonnier simple. — Atlez
l kèvau au lamia acrochtè au barot.

(Voir : lame, landon).

lamintâcion, Jamentation. — MN'as-
coutèz nî-n sès lamintâcions, èle l’a bèle
assèz !

laminter (s’), se lamenter. — C'èst
co lès mèyeüs chèrvis lès premî-ns à s’ /a-

minter, (On dit aussi dèlaminter).

lampa, m., palais de la bouche. —

Fé clakt s’ langue à s’ lampa; c'èst pa
s’ lampa qu'on sint l’ gout; s'èrmouvyi
|’ lampa.

lampe, lampe. — Ene lampe al

crasse wîle: Dicton : On n' sait ni-n brére

èyè t'ni l' lampe (on ne peut tout faire à

à la fois). (Voir: lamponète).
‘

lamper, lamper, boire à petits coups.
— Lamper s' pètite goute.

lampéye, f, lampée de liquide. —

Bwâre ène lampéye.

lampisse, lampiste. — F1 lampisse
arindje lès kinkèts pou l'avalädje (terme
de houillerie).

lamponète, Jampe à l'huile grasse qui
a succédé au « crachet > (voir ce mot).

— On s’ lumoût al lamponète. (Voir:
kinkèt, lampe).

lamprîye, lampisterie, — Dju va

dèskinde, dj'ai pris m' kinkèt al lam-

prîye.

lançant, m., pène à ressort. — El

lançant dèl sèrûre. <

lançau, bâton servant à teudre le
< combia » à l'arrière du char. (Voir :

moulinya).
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lancî, lancer, élancer. — ZLanci
s' boule in djwant à guîyes; ès’ lanci

‘pou sauter in fossè; il èst lanct pou
s’ marier (il est décidé à se marier) ;
quand l' trin èst lanci i va roû : ès’
lanct d'vin l’ comèrce; èm' clau va pèrci,
i lance fin foûrt. (Voir : èscourse, innon-

der).

lancî, 10 haleter: Kl tchî-n lance, il

a branmin coureû; 20 l'èfant lance après
s’ tute (l'enfant appète sa sucette).

lanciè, 1° lancier; 2° sorte de qua-
drille.

lançüre, douleur lancinante. — El

tamps va candji, dj'ai dès lancüres dèvin
mès gambes; èm’ clau meürit, dju sins

dès lancüres.

landon, 1° palonnier: In landon
d’ deûs ; 29 attelage : Vos twâs cavayes,
c'è-st-in bia landon (attelage du « lan-
don »). (Voir : lame, lamia).

langâdje, langage, parler. — El wa-

lon c'èst no langâdje ; on-intind à s’ lan-

gâdje qu'i n'èst nî-n dè d' par ci.

langreus, - e,. chétif,-ve. — In èfant

langreûs ; lès cats d’après l’ saint Djan
sont souvint langreûs..

langue, langue, langage. — Avoû ne

longue langue (être bavard) ; ène mon-

vése langue (médisant) ; il a ‘ne langue
come ène lavète au cu d'in pot (il est ba-

vard) ; ène langue dè garce (langue de

vipère) ; yêsse su l’ {angue dès djins
(être l'objet de critiques) ; l'avoû

su l’ dèbout dè s’ langue (le savoir mais .

ne pas trouver le mot), Dicton: Il a pus
d' langue qu'aute choûse (il na que la

langue bonne) ; langue dè tcht-n, plantain
lancéolé.

languète, Janguette. — In planki a

languëètes ; in-osti à languètes ; ène lan-

guète dè tère ; èl languète dè m’ solé; dès

languètes d'armonica (des touches d'ac-

cordéon). (Voir: flinke).

langui, languir. — Il vaut mèyeu mo-

ri qu’ langui.

lanniére, lanière. — Dès lanniéres dè

«cûr. (Voir: lache, èscorion, cingue).

lansau (Voir : lançau).

lansi (haleter). (Voir : {anci).

Lentin, - e, diminutif de Valentin, -e.

LAU

lapârd, 10 Goinfre. — Ec’ lapärd là,
i n'a jamé s’ conte à mindji; vos buvèz
su l’ conte dès autes, lapärd! v'là co

l lapârd qu'arive pou s' mèête à tâbe.

(Voir : as’gueûle, boufon, goulafe).

laper, 10 laper. — El tchi-n ape in

buvant ; 20 se rassasier. — Quand irinte
à ‘ne sadju c'èst toudi pou laper.

lapète, 10 langue (de bavarde ou de

médisante). — C'è-st-ène fameûse lapè-
te; èle à ‘ne lapèfe come in-avocat

d' monvése cause. (Voir: langue, la-

chou) ;

20 languette. — Pou mèête vo solés
êrlèvèz l’ lapète ;.

:

39° boisson légère. — El biére dè brik'-

.

teûs c'èst dèl lapète. (Voir: fchirlape).

lârd, lard. — Ene cwane dè.lärd';
dou cras lârd., Dicton: El cat a mindii
l’ lärd (la partie est perdue).

lardjèsse, largesse. — I profite dès

lardjèsses dou monseû.
;

largue ou lardÿ®, large. —  Ene
largue planke ; in largue fossè ; vèsse lar-

gue dè spales ; couri lon-z-èt largue ; ou-

vri tout au largue. Dicton: El ci-n qui
n'a qu'in mèts dwat tayi largue èt spès
(celui qui n'a qu'un mets doit se servir à

satiété). Fig.: généreux: Il èst largue pou
fét l’ charitè ; i n'èst nî-n largue pou payi
sès djins.

largueûr ou lardjeûür. largeur. —El
largueûr dèl voye ; dèl èstofe doûbe lar-

gueûr; èl largueûr d'in ‘rau (le diamè-

tre d’un trou) ; mète in bos à lerdjeür.

lârisse, m,, larix, mélèze. — I-gn-a
deûs lârisses dèvant l' capèle.

larjèmint ou lardjèmint, largement.
— Vos avèz larjèmint vo conte; il èst

payiî larjèmint, vos avèz larjèmint
J tamps; vo bidon èst larjèmint grand
assèz.

lâron, larron. Dicton: L'ocâsion fét

l {âron yèt l'pourcha fét l' gambon.

larme, 1° larme. Dicton: I] a brét

dès larmes come dès crotes dè pourcha;
20 petite quantité de liquide. — Buvèz

co ‘ne pètite larme dè cafe.

latia, m. latte. — Dès lafias à pa-

nes; dès latias d' plafoneû ; in-uche de

latias (une porte à claire-voie).

latis’, lattis. — Fé in lafis’ pou rins-

cloûre ès’ gardin; ène baye in lafis.

laulau ou 166, niais, puéril —

V'la co |’ grand laulau qui djue avû

l' s-èfants, te!
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laumint, longtemps. — Dormi [au
mint; il a laumint qui plût. Dicton:
Quand-on èst moürt c'èst pou laumint ;
gui va doûc'mint va laumint; c'est lès
ruyes qui crok'tè qui vont l’ pus laumint.

lauvau, Jä-bas. — C'ést lauvau quate
pas pu lon ; èvè avèz stè lauvau ? lauvau
tout-in waut; quand nos-in dirons {au-
vau (allusion au cimetière), Dicton: I
plût doûci come lauvau. (Voir: doûci).

lavache, Javasse, ondée. — Dj'ai yeûllavache su mes rangn's dju sû tout cru.
(Voir : drache, lavéye).

lavâdje, m., lessive. — Dj'aprèsse èm’
grand lavädije; dèl yau d’ lavädie. (Voir:
buwéye, lichive, érlavädie). 3

lavèête Javette. — Ele à ‘ne langue
come ène lauvète au cu d'in pot (elle est
très bavarde); passer l' lauète su in con-
te; avoû s’ kèmîche t’t-aussi cruye qu'ènelavète.

lavéye, Javasse ondée — Cit
d' ‘’orâdje i d-a keû yeüne dè lavéye!(Voir : lavache).

lavmint, lavement, — Mète in lau’-
mint ; ène sèringue à lav'mint.

lâye, f, laie. — Passer din l’ lâgedou bos.

layète, traîneau à charbon (ancien-nement en usage dans les houillères)., —

Ene layète d& m'nu.

Layite, diminutif d'Adélaïde,
lazâre, misérable, déguenillé. — I tra-

vaye dèvin lès gargouves, il èst toudi fét
come in /lazâre.

le, elle, —_Si ‘le vût l’'avoû, èle l’âra
quand ‘le véra (voir : el’).

lè, pronom: le, la. —— Dites mè le;
faites {8 v'ni, llosse: C'êst s’ five, èle
lè fét r'vèni. (Voir: l', les, èl).

léchi, laisser, — Léchi fé ; ès’ léchi
a-dire‘(consentir).Dicton : Léchi l'églisesu | cèmintiére (laisser lès choses telles
qu'elles sont) ;.il a fécht tous sès bî-ns à
lès poûves, (Voir : lèyi, lui).

lèçon, lJecon. — ÀAprinde ès’ léçcon;
ça li chèrvira dè l'con.

RÉ Dr eee ne] mâle ;
ène léde gâde; il èst lèd assèz pou fé
peû lès pièrots (il est assez laid pour faire
un épouvantail); il èst t't-aussi {éd que
l pèchè d’ par nût; dju ll'ârai par bia
ou par lèd. Formulette: Mascarâde à
deûs visâdies, èl cn qui l' fét c'èst li
l pus léd. Dicton : I n° bwat nin d’ lét
pace què s’ barète c'èst dèl crinme, ël [éd
èst pad'zous.

“batijt s’

LET

lèke ou lètche, f, lèche, — Ene /èke
dè gambon ; ène lètche dè grogne.

1èkète ou lètchète, petite lèche. —

Couper in pun à lékètes.

les, elles. —Quand ‘les véront .(Voir:èles, ‘le),

LS nt les = Je. bos, lès près : il
a lès goutes; l'éfant a /es roudjeûrs ;pinser à lès-autes (ou à [’ s-autes). (Voir:
Cle)

lès, pronom, les. — Perdèz Jes ou

pèrdèz l° zès; donèz mè [’ z8s. (Voir :

ël, l lé).

Ièsse, leste. — I] êst lésse come ène
puce ; tt'aussi lèsse quin spirû ; èle èst
co lèsse pou s’ n-âdije.

L'ésse, La Hestre. — In-ome dè
L'èsse; èl Basse ésse: les Fonds dè
l'ésse.

Lèstin, -

e, Célestin, - e.

lét. lait. — Bwäre dou {ét; dou lét
d' vake; dou {ét d’ gâde ; dou p'tit lé
(lait écrémé) : dou fét-batu (babeurre);dou lé d’ pichoulit. (Voir: lacha, bè).

létâdje, laitage. — Ordonner dou lé-
tâdje à in malâde.

Lét-burè, lieu-dit à Houdeng-Gæœ-
gnies, è

lète, 10 lettre. — Lès fêtes del croû-
jète; savoû sès fêtes; èscrire lète: in-
vouyi lète; ène lète dè moürt: dés fètes
moléyes (lettres imprimées) ; in porteû
d’ lètes (facteur des postes) ;

20 côté pile. — Djwer al lefe (à pile
ou face) ; c'èst mi qu'a arlochi lès mas-
tokes, il a twâs males èt deûs lètes.
(Voir : male).

léti, - iére, laitier, - ère. — Dj'ai pris
deûs pintes dè lét a no léfi; ël léti a co

lét; c'èst co no fétiére qu'aIl” mèyeüû lét,

létf, laitier de haut fourneau. — Fé
dou bèton avû dou féfi ; ël léff vûde tout
roûdje dou fournia.

létia, poulain à la mamelle. — V'Ia
l létia qui tète l cavaye.

.létijon, m., laiteron, — Dju coye dès
létijons pou mes lapins.

léton, euphorbe. — El léfon s’ loume
ètou « parapwi d' bon Die », èyèt
< rinvèye matin ».

létrîye,
trîye.

laiterie. — Dou büûre dè {6-
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leû, leûs, 1° adj. poss: leur, leurs.
— Le méso ; leû pére èt leû mére : leû-
n-ome d'afêre ; c'èst leû tour; dju passe
su leù pachi; c'èst yun d' leüs-amis’: il
ont v'nu avû leûs-ostis : .

20 pronom leur, leurs. — Dju va {eû
dîre ou lyeü dîre; dju prinds leû place;
i lyeû dwat dès liârds. (Voir: yeà).

leùne, lune, — Plène leäne, nouvèle
leûne, in karti d’ leûne ; c'èst maléjile dè
d-aler kér l’ leüne avû sès dints ;:avoû in

visâdje come ène plène leäne ; ël crèchant
èyèe l” dèfalant dèl {eüne ; plantèz lès fé-
ves à pièrkes dou crèchant dèl leäne pou
lès fé monter; sèmèz dou dèfalant del
leûne. Dicton: Broûyard dè vièye leñne
aminne dou bon tamps.

leûn’/mangn’ ou leûd’mangn’, [ende-.
main, — Il èst v'nu l’ leûn‘mangn’ au ma-

tin.

leûp, leû, 19 loup. — Méchant co-

me in leü; mindjf come in {et (avide-
ment) ; èl part dou leûp (la plus grosse) ;

eûler avû lès {eûp. Dictons : On dira d’un
ouvrier qui craint l'ouvrage: Il a vu in

leûp d'vin l' boutique ; c'èst ‘ne mouche
din l' gueûle dou leüp (quantité insuffi-

sante) ; il a pus din leûp au bos; c'è-st-in

leüp din ‘ne pia d’ bèdot ; i vit come in

leüp (il vit isolé, avare) : quand on pale
dou leûp on vwat l' keûvye; i vut eûler
avüû lès leûps; èl cî-n qui fét l’ bèdot èst

mindji dou leüp;
20 faucheux, espèce d'araignée à très

longues pattes. — T'wèz l’ leûp qui keûrt
su | mûr;

30 grappin de puits. — Pèrdèz l’ leûp
pou ravouyi l’ sèya qu'èst d’vin | pus’.
(Voir: cat d'pus ); $

4° Iycoperdon. — Dès vèsses dè leüp;
5° hache-tabac. — Coûper dou tabac

au leü.

leûp-garou, Joup-garou. (Voir : loup-
warou, lumi).

Leüûrint, Laurent, seulement dans :

lès maus sint Leûrint (impétigo).

lèvangn’, Jevain. — Mète dou

l'uangn’ dèvin l' pâte pou l’ fé r'vèni;
aprèster l’ lèvangn’ pou cüûre.

léve, lèvre, — On vwat sès dints in-

trè sès léves ; avoû ‘ne crèvüre à s’ léve.

(Voir : loupe).

lèver ou l’ver, lever. — Sè l’uer timpe;
lèver ‘ne pièce dè bos; dèl âfe-lèvéye.
(Voir : âte, èrlèver, inl'uer, soul’ver).

lèvéye, levée, — Ene lèvéye d'ome :
dj'ai smè pou avoû ‘ne bèle lèvéye.

LIB

lèvi, levier. — Si dj'avoûs in lui dju
soul vroûs l’ piére.

lèvrète, levrette.

lèvri, levrier. — I keûrt come in
l’uri; in tchin l’uri; le liéve avoût
l’ lèvri à s’ cu.

lèvret, Jevraut, jeune liévre. — Dj'ai
atrapè in l’urot d'vin l’avène.

Lèya, Léa.

lèye, elle (Godarville). — C'est lèye
qui mè l'a dit. (Voir : 4).

IèYA, laisser. — Léyi dire: ès’ lèyt
fé; ès lèyt a-dire (consentir) ; lèyr
lboule bouler ; i n° lyra (léra) ri-n à
sès-êfants ; lèyèz là ça; is’a lyt d-aler;
lëgèz-m trankiye. (Voir: lécht, lyt):

Lèyon, Léon. — Leyéz Lèyon avû
Lèva.

Lèyona, Léona.

Lèyonore, Eléonore. :

Lèyopôl, Léopold. (Voir : Popôl).

li, Jui, elle. — Dju { barai in bètche:
dju va li dire; c'èst li qu'a dit ça: c'est
plési d'avoû s’ méson à 4 (à soi); li avèz
dit? (le lui avez-vous dit?); c'èst ‘ne
feùme qui wéte à li; dites-li ; èle n’a rîn
à dire dè li; c'è-sta fé à Ji (il a bien
manœuvré); èn' sondjf qu'à li minme
(être égoïste).

Hi, donc, mot qui renforce l'interro-
gation. — Il èst d'dja chîs-eûres, li?
Pouquè ç’qui plût, {? cwayèz qu nos

llârons, 4? (Voir: on).

li, lis. — Dès fleûrs de Zi.

liârd, liard, 2/5 d'un sou. — In d'mi
liärd (un centime). Syn.: djigot. — Mète
in liärd au pourcas ; avoû pou sès liârds ;

i na pus in cron liârd ; ça li coustra des

gros liärds. (Voir: çanse, djigot, yärd).

lîbe, libre. — On èst libe de fé à
s  môde ; il èst lfbe dè paroles; il èst

libe après s’ djournéye.

liber, châtrer (chien ou chat). —

Dèspûs qu’ no tchî-n èst libè i doûrt
toudi. (Voir: amder, coûper, cap'ner).

libèrau, libéral d'opinion. — Dj'ai vo-

tè pou l' libèrau; èl muzique dès libèraus,

librèmint, librement. — On pût pas-
ser librèmint.



LIC

lice, f. lice, chienne en général. —

No tchîn va à l lice. Dicton: El ci-n
qui vût dès djonnes dè tchîi-n qu'il alvisse
dès lices,

lice, liche ou lichète, cordonnet, bri-
de. — Mète ène liche à s’ casake poul’ pinde.

€

lichefrite, lèche-frite. — (Cüre ëène
carbonâte su l’ lichefrite. (Voir: payèle).

lichîve, lessive, — Fé l’ lichive ; pas-
ser | lichive ; mète dèl yau su dès cin-
des dè bos pou fé dèl lichive. (Voir:
bwéye).

lico, licou. — Mètèz l' lico dou pou-langn' pou ll'alouyi.
licotant, qui a le hoquet, seulement

dans le dicton : éfant licotant, ëfant bin
v'nant. (Voir: licote).

licote, hoquet. — Lès éfants qu'ontl licote (ou licotant) c'èst dès-éfants bin
v'nants. Formulette: El licote qui bar-
bote, Dieu mèl l’a donne qui mèl vüût
quiter.

. Lida, diminutif de Alida.

lidjér’, lidjèrte, léger, - ère, — Il èst

lidjér’ come ène plome; dèl lidjére sou-

pe (potage peu consistant) ; vo tarte èst
lidjére ; dèl lidjére èstofe: parler al lid-
jére; dèl lidjére tère; avoû l’ mangn'
lidiére (être enclin à frapper); dj'ai mis
m' lidiér’ capia; mès botines sont pus li:
djèrées què lès vôyes. (Voir : lidjértè).

Lidjér’, Ludger (nom de personne).
lidjér’mint, légèrement. — Réstèler

lidjér'mint; il èst lidiér'mint pus p'tit;
èl vint soufèle lidjér'mint.

lidjértè, légèreté. — C'est s’ lidjéréè
d’ parole qui | fét mau vir: c'èst l' {id-
jértè dou gâz qui fé monter l’ balon.

Iîdjeûs, - e, liégecis, - e. — Parler
come lès lidjeûs.

liéve, lièvre. — Couri come in liéve ;
in liéve in fourme. Dicton: On n° prind
ni-n deûs coûps in liéve pau minme trau:
famps qu'êël tchîin piche, lè liéve s'in-
keürt; il a ‘ne mémwäre de liéve, i
1 piérd in courant: vos n° mè frèz nn
cwâre què lès liéves vont punre su lès
saus.

ligne, jo ligne. — In cayè à deûs
lignes ; markî ‘ne ligne au djeù d' cou-

yon ;
2° raie (coiffure), — Fé s’ ligne su

1 costèe;
3° ligne tracée comme but au jeu de

billes ou de palet. — Kl ci-n qu'èst l’ pus
près dèl ligne èst prumî-n. (Voir: roye).

1725

LIN

lignéye, lignée. — Leû famîye c'èst
ne lignéye d' marichaus.

lignf, :

ligner, — Dj'ai lignin m' caye
Pour mi scrire; in cûr ligni-n; inne ès-
tofe lignéye.

lijâdje, lecture. — El] lijâdie dès ga-
zètes.

lijeû, - eûse, lecteur, lectrice. —— In
lijeù d' gazètes: ène lijeûse dè monvés
lîves.

likél, -

e, lequel, laquelle (peu usité).
— Likél volèz ? Dju n'ai keûre likél': on
n' sait pus lkéle dès deûs couméres,
(Voir: kéle),

limèrô, numéro. — In {imèré d' lo-
‘trîye; lès limèrôs dès mésos : dju cou-

nwa vo limèré (je sais qui vous êtes).

limèrôtâdje, numérotage. — Il. àst
chîsième au limèrôtädie.

limèrôter, numéroter. — Limérôter in
live; lès lots sont limérotès: les parts
sont limèrôtéyes.

limèrôteûü, numéroteur,
limon, m, limon, brancard. — Lés li-

mons dèl browète ; à] kèvau ‘st-at'lè in-
trè lès limons dèl kèrète,

lin, m., lente (de pou). — Vo-n-éfant
à dès lins, i va avoû dès poûs.

Hinchû, 10 drap de lit. — Ertumer dès
linchâs ; tt’aussi blanc qu'in änchû. Dic-
ton: Il faut stinde sès pids swivant sès
linchûs ;

20 linceul. — Insèv'li in moûrt dinin
linchà.

lindjriye, lingerie. — In boutike de
lindiriyes (un commerce de blanc).

linnâdje, lainage. — À l'ivyér, i faut
dou linnâdje pou s’abiyi.

linne, Jaine. — Ene marote de linne ;
in èchèt d’ linne; dès cauches dè linne ;
dèl linne dè bèrdji (laine blanche natu-

relle) ; dèl linne dè bèdot; ène cote dè
linne ; avoû ‘ne saki pa l’ linne (le tenir
en échec). (Voir: sayète).

linneûs, - eûse, laineux, - euse. — Dal
linneûse èstofe.

linni, linier (qui travaille le lin).

linse, f, ligne de départ du jeu de
billes où de bouchon. (Voir: galène).
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linûje ou linûse, graine de lin —

Dou té d’ linûse; dèl farène dè linûje;

purer dèl linüse (cribler). (Voir: poñ-
frète).

lisse, 1° bord d'une semelle lissée. —

In fiér à lisse ; ène lisse colante ;
2° liste. — Il èst su l’ lisse pou l's-élèc-

sions ;
3° volige qui se place sur un mur pour

recevoir et régulariser un gîtage. — Poser
dès poutrèles su lisse.

lit’, lit (Rœulx). — Daler à s’ lit; ël
pid, l’ tyèsse, l’ culot, l'ësponde dou dif’;
on dit lit à La Louvière,

lite, litre. — Fne boutèye d'in lite.

live, m., livre. — In bia live; parler
come in lîue ; in lîve dè mèsse : in mon-

vés lîve (livre de sorcellerie).

lîve, f. livre, demi kilog. — Ene lîve
dè büre; ène dèmi-live (250 grammes) ;

in pin d büûüre dè doûze lives. (Voir:
cartron ,once).

:

livia, m., niveau. — In livia d'yau;
in livia à plomb; s’ mète au livia dou
k'min; fé in pav'mint d’ livia. (Voir :

livô, nivia).

ivô, m, niveau. — In passâdje à

liv6. (Voir: livia).

lîvrance, f., livraison. — Payi ‘ne
marchandise al livrance ; fé ‘ne livrance
dè bièsses.

\

livrer, 1° livrer. — Livrer ‘ne mar-

chandise ;

2° lancer une balle à jouer. — Livrer
au tamis (voir ce mot); al basse mangn';
à l'èscoudéye ; al tachète, au roûd bras.

livrète, f, moule en bois contenant

une quantité de beurre égale à 500 gram-
mes. — Em grand-mé fèsoût sès pièces
dè büûre al livrète. (Voir: pièce).

lîvreû, - se, 10 livreur, - euse, — El
Hureù dou toubaki ;

2° celui qui livre au jeu de balle, — El
livre a mis s’ bale à woute.

lîvréye,
vréye ;

2° manière de lancer la balle à jouer.
— Ene bèle livréye.

19 livrée. — In cochè in li-

liyon, lion, — Mèchant come in

liyon ; prinde èl part dou liyon; gueûle
_dè ligon (muflier).

Lîze, diminutif d'Elise.

‘

Liza, diminutif d'Elisa.

LOK

lizeret ou liz’rèt, liséré. — Ene pan-
toufe bordéye dè liz'rèt. ë

liziére, lisière. — Dès liziéres ou des
cauchons d’ liziéres; al liziére dou bos.
(Voir: foriére, sinneü).

lizèrne, luzerne, — Fauki èt f'ner del
lizèrne,

I, pronom {’ (ce double {’ s'emploie
lorsque « l’ » est suivi d'un verbe com-

mençant par une voyelle. — Pou {l’avoû:;
pou [larindji. (Voir : [’).

Lôbe, Lobbes. — D-aler a Lôbe chèr-
vi sint Dodo pou lès môs d’ rangn's.

locatére, locataire. (Voir : manant).
lodjète, f. logis modeste. — L'ouvri

qui a s’ lodjète a li ; nos vivons trankîyes
dèvin no lodjète.

lodjeû, - se, pensionnaire d'une mai-
son de logement. — Il ëst lodjeà à
l cantine; tèni dès lodjeñs; méte lo-

die (amant de l’hôtesse) ; ratatouye dè

lodjeñ (cuisine peu soignée).

lodjf, loger. — Dju m'inva lodjt à

Brussèle ; lodjt ‘ne saki (héberger quel-
qu'un). Fig.: Nos-astons mau lodifs.

lodjÿmint, logement. — Il a s’ {odj’-
mint d' lé s'n-ouvrâdje; dèmorer in lo-

dj'mint (être ouvrier pensionnaire).

logne, f., 10 longe. — Ene logne dè

bride ; 2° tranche (de pain, de jambon)
(Variante : londje).

Joke,
lokes.

loche (poisson). =— Pèchi à

lokète ou lochète, loche (poisson).

loke, 1° loque, chiffon. — In mar-

chand d’ lokes ; flau come ène loke ; ène

loke à poûssiére ; ène loke à r'lok'ter

(torchon) ;

29 habit, — C'èst diîmince, dj'ai mis

mès bèlès lokes; il èst si nèrveû qui
n' tint nîn d'vin sès lokes.

lokèt, cadenas. — Frumer s' cofe
avû in lokèt. ,Voir: can'nas).

loktf, chiffonnier. —

- El lok'ti

m'acate mès foufes, mès fèrayes èt mès

pias d’ lapins. (Syn.: marchand d’ lokes).

lokince, f, éloquence, faconde. —

C'è-st-in précheû qu'a dèl lokince : ène

lokince dè pèrokèt.

lokyére, lotchére,
noke, nokyére).

(Voir :gouttière.



LOM

lombard,  Jombard, mont-de-piété.—

Mète ès’ monte au {ombard. :

lon, loin. — Il èst voye dèmorer au

lon; i r'vint  dè d' (on; i n'dira nin
lon; i n° vwat nîin pus lon què s’ nèz:
i dira lon mais i tchira près; vir de
don; couri lon-z-èt larke.

londjâdje, m., espace libre et en con-

tre-bas entre le four à verre et l'emplace-
ment du souffleur (terme de verrerie). —

El soufleû balance ès’ canon d'vin l’ {on-
djiâdie.

londje, f. 1° longe. — Ene londje dè
bride ; 2° tranche (de pain, de jambon).

— Dj'ai mindjf ‘ne fameûse /ondje .(Voir:
logne).

londjf, longer. — Zondjt in richot :
nos d-alons londiji l’ bos; il a londif tout
1” kèmin ; i londjoût lès mésons. (Voir :
razer).

-londjin, - ène, lambin, - e. — Qué
londjin d'ouvri! Què c' coumére là &èst

londjène ; (Voir: bèzin, londjiva, totin).

. londjiner, lambiner lanterner, — Il
ont tèl'mint londjinè qu'il ont manki l’
convwa; comint pût-on londjiner ainsi ?

londjiva, m., lambin. _— Dèspéchez-
vous londjiva ! c'èst m' fré qu'èst londiji-
va !

long, - ue, long, - ue. — In long
ome. ; dès longs pîds; ène longue kè-
mîche ; c'èst long-z-èt larke: èl kèvau
dou long toûr (cheval de droite de l'at-

telage); tourner au {ong tour (en oppo-
sition du pivot) ; i l fét longue (il tar-

de à venir) : avoû dès longs dints (avoir
les dents agacées ou avoir faim): dès
lonkès gambes ; ça vi-nt à l' {ongue dou

tamps ; bwâre ène longue (grand verre

de genièvre).

longant, 1° onguent. — El longant
dou sèc pachi (sorte d'onguent réputé
jadis dans le Centre) ;

2° bonbon de sucre en forme allongée
et conique. — Chuchi in longant d'ène

çans’.
:

longarder, temporiser, tarder. — Il a

longardè lômint assèz pou m° payil

longuigne !, au jeu de bâtonnet, cri

du joueur qui demande à revenir dans les

limites du jeu quand il a lancé la dwate
dans une mauvaise direction.

Lonsau,

nage).
Longsart (hameau de Ma-
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Lontangn’, Longtain (hameau de
La Louvière). (On dit aussi: Lonfagn').

lorgnf*, lorgner. — Vos lorgnèz co

d'vin m' méso ? Ça n'èst ni-n bia d’ lor-

gni-n lès-autes.

lori, laurier (archaïque). — Mète ène

fwèye dè lori d'vin l’ potchuye.

losse, m., libertin, coureur de filles,
farceur, malhonnête. — Defyèz-vous-in,
m' fiye, c'è-st-in losse ; èl losse de gamin
a co v'nu saki su m' sounète ; il a ramas-

sè sès liards a fé l’ {osse ; in p'tit losse
(enfant guilleret) ; fé l’ losse (faire l’école
buissonnière). Dicton: I vaut mèyeu
yèsse losse què mayeür, el place dùre
pus laumin; lès baudèts péris'tè pa lès
pids èyè lès Jlosses pa lès-îs.

lostriye,  polissonnerie, libertinage,
malhonnêteté. — Vo lostriye èst keûduye
dè gris filèt; i nos-ont indormi pa leûs

lostriyes; c'èst sès lostriyes qui Il'ont

pièrdu.
è

lostron, petit « losse ». — Vo ga-
min, c'è-st-in losfron.

lotchèt, - ète, mèche de cheveux
tombant sur l'oreille. — V'la l’ manikeû
avû s' lotchète; èl fiye Gusse fét sès

ch'feûs à lofchètes. (Voir: mèke).

loti, lotir, — Zofi in tèrin: l'arpin-
teû a lofi no tère à pètotes ; dju sû bin
loti avû m’ gambe dè bos.

lotô, loto. — Djwer au lofô. (Voir:
kine).

louce, f., louche. — Ene louce al

soupe ou louce dè pot. Dicton: Quand
on s’ marîye pa l’ plève, on mindje ès’

soupe al louce (on reste pauvre).

loucèt, m., louche à purin — Vüdi
s' comun au loucèt .(Voir: loupin).

loucéye, Iouchée. — Ene loucéye dè

soupe c'è-st-ène pètite assiètéye.

loûgnard, hypocrit. — V'la co

l’ loûgnard qui fét l’ sot pou nos-apwayi.

loumer, nommer. — On va loumer in

champète ; èl cinst èst loumè mayeür: i

m'a l{oumè d' voleür: si vos m' foumèz

co,.gâre! (si vous m'insultez encore,

prenez garde). (Voir: surloumer):

loup-warou, loup-garou. (Voir: leûp-
warou).

loupe, lippe, moue. — Quand dju
rinte chiktè, èm feùme fét s loupe.
(Voir: grogne). :



LOU

louper, 10 manger goulûment, — I
sèt louper twâs-assiètes dè soupe: üil

loup'roût la mér èt lès pèchons;
2° humer. — ZLoupèz d'vant d' prinde

vo jate, èle èst trop plène:
3° bouder. — Ele a co loupè tout

l djournéye. (Voir : èrlouper, grougni-n).

loupin, m., louche à purin, écope, —

Vüdi s’ comun au loupin. (Voir: lou-

cèt). -

loûrd, - e, 10 lourdaud, - e, — Qu'il
èst co loûrd pou s' n-âdje: vos-astèz
lourde dè compèrdüre ; vos n'astèz qu'in
loûrd-Djan ;

29 (enfant) timide. — En brèyèz pus,
p'tit loûrd, c'èst pou rire!

lourdinot, - e, Jourdaud, -

e, sim-

ple d'esprit — Ec' garçon la d'meûre
lourdinot èyè s' masseür èst lourdinote
êtou.

loute,  Ioutre. — Il èst t't'aussi cras

qu'ène loute.

Louviére (èl), La Louvière. — 1
d'meûre à L’ Louviére; in-ome dè L’ Lou-
viére.

louwâdje,  louage, location. — Il èst
d'vin ne méson d’ louwädje. (Voir:
rindâdie).

louwandjf, Iouanger. — Louwandit
‘ne saki.

louwer, louer. — Louwer ‘ne méson,
louwer ‘ne viole: on dira de quelqu'un
qui se mouche bruyamment : deûs cham-
bes à louwer. (Voir: sourlouwer),

louweû, Joueur, — In louweà d' viole.

louyâdje, liage. —

pik'tè i fés'tè l’ louyädije.
Après avoû

louyète, ligature, cordon. — Lès lou-
yètes dè.m' bounète : faites èl neûd dès

louyètes dè vo scoû. (Voir : cordèle, cor-

dia).

louyeû, -

se, lieur, - euse, — El
fourmint ‘'st-in gavias lès louyeûs vont

cominchi: ène faukeûse-louyeñse.
louyi, lier. — Nos avons louyi l si-

coron pou l’ mète in stokes. Dicton : Nos-

âyes èn sont ni-n louyéyes avû dès sau-

cisses. (Voir: alouyi).

louyi, m., 1° lien. — Fé dès louyts
avü dou strangn dè blè. Dicton: Il

aprèsse èl louyi d'vant l’ via (il fait

l'ouvrage à l'envers) :
29 jarretière. Au Rœulx on dit louyin.

(Voir : louyüre, glû).
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louyùre, f. liure, jarretière. — Mes
louyüres sont dèsfaites ,dju piérd mès
c uches. (Voir: âré, garti, louyète).

loûzin, - ène, Jambin, - e, lésinant,
- e. — Vla co | loûzin qui arîve in
r'tard ; dèspéchèz-vous, louzène ! (Voir :

londjin, londjiva).

loûüziner, lambiner lésiner. —— L'ou-
vrâdje n'avance nîi-n, on n° fét qu' loû-
ziner. (Voir: fadèrner, bèziner. trinner).

MOIS EE Re NN
ni-n vu Lowis? Arwär, Lowise (On dit
plus souvent Louwise),

lozingue ou lozinke, f, losange,
quinconce, ligne brisée. — Les pumi-ns
sont plantès al lozinke ; el limite va al
lozinke. (Voir : chonc’).

lûja, cercueil (archaïque). — Avoû
dès claus d’ lâja d'vin sès poches (avoir
une maladie funeste)

lûjant, -

€, luisant, - e. — Lüjant
come dè l'oûr; èl glace èst (jante; in
viér lüjant.

lumvçon, limace. — ]n roûdjelum'çon; in gris lum’çon; il a in lum”-
çon qui pind à s' nèz: d-aler come in

lum'çon din l’ farène (marcher lente-
ment) ; il è-st-aussi fiér qu'in {umcon
su l’ chabot d'in brik'teû. Fig: sorte de
& carabibi »: chuchi dès lum’çons.

lumer, éclairer. — Vènèz m' /umer
pour mi vir clér; i m'a /umè pou dès-
kinde al câve; ès’ lumer au kinkèt: ès’
lumer au qgâz; qui c'èst s’ pére? Dju
n'ai nî-n (umé (quel est son père natu-

rel? — Je n'en sais rien).

lumerète, lum’rète, allumette. - Din
l tamps on tayoût dès lonkès lumrètes
quon m toût din-in crabot. (Voir
lumète).

lumerote, lum’rote, 1° veilleuse lu-

mignon. — Dju léche lumer m' /um’rote
pou par nût ; © feu follet: On vèyoût
come dès lum’rotes tt'avau l' prè.

lumète, f, allumette. — Dj'ai ‘ne
lumète pou alumer m' pipe. (Voir: {u-

merète).

lumeû, allumeur. — Pou fé si mau

l'ouvrâdie, i n°’ faut pont d' lumeû ; i-

l'arintè l' plési èt mi dju s'roûs /umeû.

lumir, m., loup-garou. — Franc co-

me in {umi-n; méchant come in lumi-n.

(Voir : loup-warou).
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lunète, lunette, — Ene lunète d'apro-
che ; in marchand d’ lunètes ; mète dès

bleûsès lunètes; èl lunète dou comun.

(Voir : bèrike).

lundi, lundi. — El cras lundi. —

Lundi pièrdu (lundi qui suit l'Epiphanie).
(Voir : brouzè).

lumion, lumignon. — El lumion dou

crachèt. (Voir: {um'rote),
lûre, luire. — Vîr lûre èl solèy';

scurer lès cwîves pou lès fét r’ lûre ; dj'ai
cirè mès solés wétèz confe is lûj'tè ; i lüt
come in fwan: tout lüt d'vin s' méson

(tout est propre. Dicton : Tout c’ qui lût
n'èst nî-n d l'oùûr.

lusse, m, {° lustre. — In /usse au

gâz ; in lusse al pètrole; èl lusse d’'ène

déréye (étoffe) ;

20 cirage : Em’ grand-mé lustroût mès

chabots avû dou lusse:
é

lusse, luxe. — Il a in lusse dèvin
c méso là come dèvin-in palés.

lussiè, huissier. — El lussiè li a portè
ne constrinte.

MAC

lustrer, lustrer, cirer. — Lustrer dès
solés lustrer in planki.

:

lustucru, petit drôle, espiègle. —

Djokëèz vos sot'rîives p'tit lustucru !

lûter, lutter. — Lüûter pou vive; [à
ter au pus foûrt ; ès’ pâssioner dou l’ [à-

tâdje ; lûter a lès élècsions.

lûteû, lJutteur. — Ene barake dè [ù-

teùs.

luweûr, lueur. — El fuweür dou

foûr-à-coke ; al luweür dou djoù.

luzion, légion (grand nombre d'êtres

ou de choses). — Il a dès luzions d’ cor-

baus ; lès luzions d' godèts dou bos-notrè-

Dame. “

1yi, Lui. — Dju va lyi doner; i lyi
bâra ; i lyi faut dès liards: dj'ai dèl dé-

réye pou lyi fé ‘ne marone, (Voir: li).

1yi, laisser. — Luyt crècht sès ch'feûs;
lyt l'églîije su l' cèmintiére; lès lyt fé.

(Voir : léchi, lèyi).

M
m, (èm’), la lettre M.

mm, {9 adj. poss., mon, ma. — C'èst
m garçon, c'èst m part, ça c'èst m
n'afaire. (Voir: èm, mn).

2° pronom pers., moi, me, — Donèz-
m' vo part; vos m yordichèz. (Voir:
mè, mi).

ma, m. bille à jouer. — Dès gris
mas (billes en terre cuite) ; in ma d' vére;

djwer à mas (jouer aux billes).
On joue : -

1° au cârè: dans ce jeu, les joueurs
placent un nombre égal de billes aux an-

gles du carré, ils jouent d’abord du «pas»
convenu et par la suite du point où s'ar-

rête la bille avec laquelle ils jouent ;

s'ils déplacent une bille du carré, hors de

celui-ci, elle leur appartient ; si un joueur
touche la bille d'un autre joueur, ce der-

nier est « twè » et ne jouera plus qu'à la

partie suivante.

Madamal (madèma ! matamal), cri du

joueur qui demande à recommancer à la

ligne de départ lorsque son « ma », non

sorti du carré, reste accolé au « ma »

d'un adversaire.

Madèscape ! (mascape l) cri du joueur
qui demande à pouvoir recommencer lors-

que par mégarde son « ma » lui échappe

des doigts.
2° al foke : jeu qui consiste à toucher

l'adversaire qui perd alors une bille de

sa réserve ;

39 au < carfî », quand un joueur s'ap-
proche à un empan de la bille adverse,
il est gagnant ; ;

49 au ma dèl brike, les joueurs dépo-
sent, face en bas sur une brique, les piè-
ces de monnaie de l'enjeu convenu, ils

jouent ensuite du « pas » vers la brique
et s'efforcent de retourner face en haut,
au moyen du « ma », l'argent de l'en-

jeu; chaque pièce ainsi retournée leur

appartient; si la bille d'un joueur est

touchée per celle d'un autre, il est «twè»

et s'il a des sous qu'il a gagné de cette

partie, il doit les restituer au vairqueur;
la partie finit lorsque tous les sous sont

enlevés ou lorsque les joueurs sont

« twès », sauf un. (Voir: biscayin, kè-

nike).

ma, m., marc. (Voir: mâr)..

maca, maka,

mawote, martia,

lin).

mace, scbriquet très répandu jadis
dans le Centre.

gros marteau. (Voir:
masse, massète, mêr-



MAC

macârd, m., oiseau vissé à la herse
du tir à l'arc et qui ne peut être abattu.

— Dj'ai skètè ‘ne flèche su l macärd.

macayance, f, mélange alimentaire

malpropre. — I mindjtè ‘ne macayance
come dou bwäâre dè pourcha. (Voir:
SN :

machèle, f,, joue. — Dès bèlès roû-

. djès machèles ; doner in bètche su cha-

que machèle; dès machèles dè cu (fes-
ses) ; dès machèles a baloufes.

<

machelè, m., mâchelière, dent molai-
re. — Dj'ai ‘ne crabote din yun d’ mès

machelès dju va l' fé saki.

macheû, mâcheür, — C'èstin chi-
keû, in macheû d’ toubac’.

machéye, aliment mastiqué. — D’vin

ltamps, lès méres fèsin’tè dès machéyes
pou leûs p'tits èfants ; fé dèl gôme avû
‘ne machéye dè fourmint,

machf, mâcher, mastiquer. — Ma-
chi s’ mindji d'vant d’ l’avaler; quand
l mindji êst bin macht, i profite mèyet;
in visâdje dè papi macht, (Voir: èrma-

chf, mourmachi, makyi).

machine, machine, — Machine à feù
(machinerie et puits d'aérage de houillè-
re) ; machine à bate (batteuse mécani-

que).
:

machoter, matchoter, mâächiller. —

Machoter ’ne chike dè toubac’,

machurer, mâchurer, barbouiller. —

In visädje machurè (Godarville). (Voir :
brouzer). ,

maclote, f, 10 tétard. — Il a dès
maclotes dèvin l’ riviére; 20 grumeau:
Dès maclotes dè sang ; èm' pâte èst toute

à maclotes, (Voir: grumia, maton).

mac’ner, maçconner. — Maç'ner in

mür; èl maçon macène èl pègnon.

Macsi, 10 diminutif de Maximilien :

20 coureur de femmes. — El garçon dou
brasseû c'in-s'-d'èst yun d’ macsi, il a

bin chîs couméres |

madame, {° madame, dame. — Fé
l” madame ;

29 grosse libellule. — Fne madame dè
fosse ; ène madame à pèles ; èl madame

vole pa d'zeûr ël riviére. (Voir: cizète,

mamzèle, monseû);
39 moyette de céréale, de trèfle. — Fé

dè madames d'avène pou l'èrsèki pus
râde ;

49 dame. — Ene madame dè paveü.

MAK

Mad'linne, Madeleine, — Brére co-

me êne Mad linne.
mafe, m., gerbier, partie de la grange

où l'on remise le blé en gerbes. — Lès

mafes dèl grègne ; in mafe d’avène èy’
in mafe dè sicoron (contenu du mafe).

mañfler, essouffler. — ÏI fét couri

s’ kèvau pou l’ mafler; èle èst maflége
force qu'èle a coureû ; quand d'sû maflè,
dj'arète.

magot, magot. — Fé s’ magot. —

(Voir: migot, tchi-n).

magrite, marguerite, pâquerette. —

Ene magrite rinne ; ène magrite dè près;
magrite au criyau (rossignol de murail-

les). (Syn: cu-brülè).

mâgue, mâke maigre. — Ene mâke

vake; èl mâgue dou gambon ; mindii
cras ou bî-n mâgue; dès mâkès tères;

l'yau èst mâgue (rêche, dure).

make, f,, tête. — Il a ‘ne make co-

me ène boule à guîyes ; èl make d'inne
. êsplinke ; èl make dou flaya. (Syn.: ba-

te). (Voir: maca, macärd).

makèt, m., bout en corne d’une flè-
che de tir à l'arc. — Dj'ai skètè l’ ma-

kèt dè m' flèche conte èl vyèrse dl

pièrke.

makète, f, {° baguette de tambour:
El tamboureû fét dès roûl mints avû sès

makètes ;
20 fleur de trèfle. — Dès makètes dè

trinèle ;
3° petit marteau. — El cordoni-n met

sès ptits claus al makète ;
40 èl tamps tourne a makète (le temps

se gâte).

makéye, f. caillebotte, fromage blanc,
frais. — Mindjî ‘ne tartine dè makéye ;
in picotin d’ frèche makéye ; dèl tarte al

makéye. (Syn: frèche estofè). (Voir :

maton).

makinète, f, veillote de foin, — No

fourâdje ëèst f’nè ; il è-st-in makinètes,
demangn' nos l' mètrons in muyas.

maksôder, macsôder, assommer, bat-

tre, frapper. — [ voloût taper su m' fré

mais d’ l’ai macsôdè d'in coûp d' pogn’.
(Voir : sôdüre).

makyas’, - sse, collant, pâteux (en
parlant d'aliments), — Kl pangn’ èst ma-

kyas’ ; èl cugnole èst makyasse ; c'èst co

pus makyas què dou pape dè linûse.

(Voir: glimia).



MAK

makyeû, mâcheur. — Lès kèrbèni-ns
c'èst dès makyeüs d' toubac'; v'la co lès

makyeüs d' prones d'Amérique, té! (Syn.:
macheû).

makyf, mâcher. — Pou qu vo min-

djî profitisse i faut bi-n | makyt. (Syn.:
macht).

mal, adv., mal, dans mal-imbouchi,
mal d'acoûrd, maléjèl, malonéte, maltréti,
malüzer, malvau. (Voir : male, mau).

maladieûs, - e, maladif, - ve, —

C'è-st-in-ome maladieüs ; ëm' feùme ëèst
foûrt maladieûse. (Voir: langreûs).

Maladréye, lieu-dit à Houdeng-Gæœ-
gnies, à Thieu.

malavèrdiôle, difficile à manier (en
parlant d'un objet) — Ene pile mala-

vêrdiôle ; dès chabots malavèrdiôle
(chaussant mal).

male, adj. male, mauvaise. — Prin-
de ène sakè d' male pârt ; fé male uzan-

ce dè s’ coûr; i y a male intinte dins
l minnâdie. (Voir : monvés).

male, 10 mâle, — In male dè bédot;
in léd male d'agace (individu désagréa-
ble) ;

2 face d'une pièce de monnaie, —

Djwer à male èt lète, ou al lète (jouer

quate male èt deûs lètes !... Quand le par-
tage est égal on dit qu'on a « s’ pangn ».

maléjèl ou maléjil, - e, malaisé, - e,

difficile. — Il èst maléjèl dè r'dressi in
cron arbe; c'è-st-in ouvrâdje maléjèl a

fé ; no gamine èst maléjèle audjordû ; dès
chabots naléjèls. (Voir: éjèl, maléjile,
mal).

maléjèl’mint ou maléjil’rmint, malai-
- sément. — Il arivra maléjèlmint à

s djeù,

malète, f, 1° musette, sac à vivres

d'ouvrier, de mendiant, etc. — Prinde
ès malète ëyè s' flacon; yèsse al ma-

lète (être réduit à la mendicité). Dicton:
El boneûür èst fét pou l'seûreûs eyè
l° malète pou lès bribeûs ; malète ! cri du

signal d'arrêt du travail, peur les repas
ou la fin de la journée : le chef d'équipe
crie alors: malète ! :

20 qgésier. — Mès pidjons ont min-

dji dès favlotes, il ont ‘ne grosse ma-

lète,
30 malète dè bèrdji, bourse à pasteur.

(Voir: muzète).

à pile ou face); melez, dju dis male;
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maieûr, malheur, — Avoû dou ma-

leûr; on n'a nîin in maleür tout seû;
par maleür il a fét à s’ tièsse; way’,
maleüreûzmint ça li a portè maleür.

malice, S'is fés'tè bon minnâädie i-

gn-a malice (s'ils s'entendent c’est in-

compréhensible).

malic’tè, f, malice. — C'èst pa
s’ maliç'tè qu'il è-st-arivè à ‘ne sake, -

Dicton : Si lès garçons ont l’ lostriye, lès

fiyes ont l’ maliç'tè.

malin, malène, 1° malicieux, - euse,

malin, - igne, roublard, - e. — Fé | ma-

lin (cacher son jeu). Dicton: Il èst trop
malin pou l' Bon Dieù, ël diâle l'âra, —

In Djan l malin (un lourdaud) ; malin
come in fichau;

29 intelligent. — C'êst l’ pus malin à

l'èscole; il èst toudi prumi-n. (Voir
avinè, avissieh, futè).

malintinte, f, mésentente, malenten-
du. — Leû malintinte leû djûra maleür:
c'èst pa ne malinfinte què d' m'ai trom-

pè d' voye. (Voir: male).

malogne, f. terre ingrate à cultiver.
— ET cinsi n° fra nîn fortune avû sès

malognes. Lieu-dit au Rœuix: al malo-
gne.

malonéte, malhonnête, impoli. — Il
êst si malonéte qui n° dit bondjoû à

pèrsonne ; i faut yèsse malonéte pou
tromper ‘ne saki,

maloter, 1° gronder, gourmander. —

Maloter in-èfant ; dj'ai malotè m gamin
pace qu'il avoût fét l' losse:

20 bougonner. — Fl vièye malofeûse, i
faut toudi qu'èle malotisse.

maloteû, - se, bougon, - ne, — Que
ç' grand-pé là èst maloteû !

mâlof, avoû mäloñ (avoir des res

sources). — Du n'ai nîin mâloû pou
Ÿ moumint (je suis sans le sou).

maltréti, maltraiter. — I ma mal
éréti dès pus fayès noms; i faut yèsse
bouria pou malirétt sès-èfants; èle èst

meltréfiye dè s'n-ome.

mal@üzance, mruvais usage.
— Fé

malüzance dè sès liards, dè s’ coûr (de
son corps}. (Voir: male).

malûzer Malûzer dè

s''tamps.
mésuser. —

malvau, mal à propos.
— Dèspinser

malvau ; rwer sès liards malvau; couri

zu (courir la prétentaine)}; prinde
zau (voler). (Voir : daru).



MAM

mambour, 1° manbourg de fabrique
d'église. — Dou bî-n d’ mambours ;

2° protecteur, tuteur, — Sès orfèlins

ont stè mis zous mambour.

mambourner, brutaliser, corriger. —

Il a co mambournè s feùme ; mambour-
#er sès êfants ; i n faut nî-n prinde ène

feùme pou l’ manbourner; faloûti qui
J mambournisse ! (Voir: bouriater, ca-

pouÿni-n).
;

mame, maman. — On s'in r'va toudi
d'lé s’ mame: dju l’ dèmandrai à m’ma-
me .(Voir: mouman).

mamére, mère, grand-mère. — ÆEne

vièye mamére; èm bone mamére; èle

èrchène ès’ mamére; c'èst ‘ne pètite ma-

mére (c'est une fillette réfléchie). (Voir:
mon-pére).

mam’zèle, f. libellule. — Ene mam-
zèle dè fosse. (Voir: cizète, madame à

pèle, monseû).

maAN, maman, — Man, donèz-m'ène
tartine ! (Voir: mouman).

Manâdije, Manage. — Dès carabibis

d’ Manäâdije. Dicton : èl cî-n qu'a fét

Manädije a fét | Favyit.

manadjoû, habitant de Manage.

manant, m., locataire. — Fm ma-

nant a v'au payi s rindâdje au sint An-
drè.

mance, f., manche. — Ene mance dè
martia, lès mances dèl mande ; lès man-

ces dè m' kèmîche ; froter l’ mance (flat-
ter) ; ène mance dè gambon. Dicton
Ï faut toudi t'ni l pwalon pa l’ mance

(rester maître de la situation) ; il a dès
mances à mèête (il y a des difficultés);
i vaut mèyeû bone panse què bèle mance

(mieux vaut bonne table que toilette).
mancèf, m,, petit manche, — In

mancèt d'alène,

man’cî, menacer. — Il m'a man’ci
dè s baston. (Voir: mastiner).

mande, f, manne d'esier tronc

conique. — Ene mande à lokes (panier
à linge); ène mande al bwéye: ène

mande dè pètotes ; i faut chon mandes
dè kèrbon pou in müû. Dicton: Î m'a fét
d-aler come ène mande sans cu (il m'a

bousculé) ; austant warder dèl yau din
‘ne mande ; il a in cu come ène mande à

prones. (Voir: cabas, kèrtin, manoke,

{chèna).

mandèrlète, f. petite manne, cor-

brille, — Ene mandèrlète a-z-ûs: ène

mandèrlète à cauches.

MAN

.mandèrléye, contenu d'une manne,

— Ene mandèrléye dè lokes ; ène man-

dèrléye dè prones.

mandèrlf, vannier, — El mandèrli a

r'Mmis in cu à m mande al bwéye; fé
l mandèrlt (faire le métier de vannier).

Mandine, Amandine (n. de person-

ne).

mane, manne. — El mane dou Sè-

gneûr; on dira quand il neige: in vla

dèl mane !

manéye, f, poignée, brassée, — À

l'arachâdje dou lin, on l’ prind a ma-

néye pou l' mète in kinne. (Voir: pou-

gnéye).

mangn’, f. main, — El gauche
mangn ; èl dwate mangn'; èl plat del

mangn (la paume); taper à mangn
(conclure un marché); bate dès mangn’
(applaudir) ; in-ome à toutes mangn ;

livrer à |’ basse mangn' (terme de jeu
de balle) ; avoû l’ mangn° lidjèrte (en-
clne à frapper) : in ome dè m mangn
(un homme de mon avis) ; ène mangn
d'olive (phlegmon de la paume de la

main) ; à mangn ! (à l'aide! main for-

tel); il a tant fét d' sès pids èt d' sès

mangn qu'il l'a yeû; fé ne sakè in

d'zous mangn (par intermédiaire) ; il

a dès mangn come dès scoupes ; ène

mangn au djeù d' cartes ; il a froûd

cès mangn (il est fidèle à ses amours);
il a d’ l'idéye plin l mangn’ d'ène vake

(il n’a pas d'imagination).

maneûve, f, manœuvre. — Fé ‘ne

fausse maneüve,

maneûve, m, manœuvre, aide-ma-

çon, etc. — In maneûve dè maçon. (Voir:
manouvri).

manike, f., 10 manivelle. — El mani-

ke dou bidjac’ ; èl manike dèl viole ; par

extension, orgue de barbarie; danser al

manike ;

2° manicle (de cordonnier). — Pou

keûde au gros kèt'ff, èl cordoni-n mèt

s' manike ;
30 support de la canne à souffler du

verrier que le jeune « manikeû >» fait

mouvoir à l'entrée du four à verre. (Voir:
chuchoù).

manikè, petit homme. — In p'tit ma-

nikè d'ène çanse.

manikeÿ, m. {° jeune apprenti ver-

rier qui place la « manike »;

20 danseur qui fréquente les salles de

danse à orchestre automatique. —

C'è-st-in manikeü, 1 èst toudi à | viole.
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manikf, 10 placer la « maruke >» dr
verrier ; 2° {ourner à la manivelle.

maniyance, maniement, manipulation.
— Avoû dès liards in maniyance; on li
léche tout in maniyance (on lui accorde
une confiance sans limite).

maniyf, manier, manipuler, — Mani gi
l'osti; maniyt dès puns ; maniyi dou bû-
re; avoû dès liards a maniyt; in ome

difficile à maniyt (un homme rebelle à
la raison). D'cton: El cin qui maniye
dou bûre incrache sès doûts.

maniy/mint, maniement. — Counwate
:

ns Lx .

èl manig'mint.

maniyôle, manyôle, maniable, facile.
In-osti maniyôle ; ène pile maniyéle; in
èfant manyôéle.

manke, manguement, raté — Fé
manke au paradis,

manki, manquer. — Manki l' trin :
mankt à s' dèvwäâr; in mariâdje mankt ;
ça n pû: nîn manki; vos avèz mankt
à vos parints (vous avez manqué de res-

pect) ; wére èn' s'in manke (peu s'en
faut) ; à què manke? (pourquoi?).

mankmint, manquement. — Il a in
mank'mint d'vin l' coûpe; ïil ëst rin-

vouyi pou mank'mint à s' sèrvice.

mancke, f, panier hémisphérique en

osier commun sans couvercle et à une

anse. — Pèrdèz l’ manoke pou r'coyi lès-
üs; d-aler au criyau avu ‘ne manoke.

mançckefi, mendiant, va-nu-pieds. —

Ele à mariè in manokeû sans liards ni

mèstf..
.

manokéÿe, contenu d’une < manoke ».

Ene manokéye dè pètotes ; ène manokéye
dè criyaus.

masote, f, manicle, plaque en cuir
dont se servent les ouvriers qui manient
des chjets rugueux ou chauds. — El ma-

neûve dè maçon mèêt sès manotes. (Voir:
manik :. mênote).

manoû, lourdaud. — C'èstin gros
mancü i nércounwat nî-n s' dwate dè
s” gôche.

manouvri, ouvrier manuel. — S'il ît
instwiît i n° froût nî-n l’ manouvri.

mansau (pidjon), mansard, ramier.
— Coulon-mansau (Rœulx). (Voir : ra-

mi).

MAR

mantia, manteau (archaïque). —

manteau de cheminée. — Môête in rabatia
au mantia dèl kèminéye; gris mantia

(corneille mantelée).

mantibuler, brutaliser, démantibuler,
— Î à mantibulè s’ feùme : mi dju n mè
léch'roûs nî-n mantibuler; èle èst sou-

vint mantibulége. (Voir: bouriater, dès-
mantibuler, manbourner).

mantin,
tin d’ frane.

manche du fléau, — In man-

mantin, -e, mâtin, - e, luron, - ne.
— În p'tit mantin de scoli; vo gamine
cèst ne pètite mantine,

mantlèt, sorte de manteau long avec

capuchon. — Em’ grand-mé avoût in
mant'lèt à fleûrs.

Manu, diminutif d'Emmanuel.

Manuwèl, Manwèl, Emmanuel. —

C'èst Manuwel dèl faute (c'est Emmanuel
qui en est la cause).

manyêle, maniable, (Voir: maniy6-
le).

mâr, m. marc. — Dou mär dè cafè
(Voir : ma).

maraboû, marabout, bidon en fer
blanc ou en terre cuite et à bec, servant
de cafetière. — Dj'ai portè in maraboû
d' cafè à lès pik'teûs,

marache, f, 1° marécage, bourbier.
On intind les rinnes criyi d'vin lès ma-

raches ; les rojas crèch'tè d'vin lès ma-

raches ;
20 végétation aquatique. — Il a dès

maraches dins l’ rî.
j

Maradiène,
Adrienne. :

Mar-andiène, Marie -

Marandjène, Marie-Adrienne,

Mar-antwane, Marie-Antoinette.

maraude, 1° maraude, — Lès gam’-
tias sont à l’ maraude dèvin l' pachï; no

maroû èst tout coûrt al maraude (notre
matou recherche en tous temps les chat-
tes) ; par extension : in courârd à l’ ma-

raude (un coureur de femmes),

marauder, 10 marauder. — Marauder
dès puns ;

2° courir le guilledou. — Vo maroû a

maraudè no minète (a couvert notre

chatte).



MAR

maraudeû, maraudeur, coureur de
femmes. — Il a v'nu dès maraudeüs à

mès puns; c'è-st-in maraude, i d'a pus

d'yeùne din sès grôyes.

marcote, ©, belette. — Avoû dès-îs
d' marcote in couche (avoir des yeux
langoureux). -

Mardjo, Mar-djosèf, abréviation de

Marie-Joseph.

mardjolène, marjolin (sorte de pom-
me de terre). — Dj'ai plante dès marijo-
lènes, c'èst ‘ne pètote timprije.

mardjolèt, petit fagot — Ralumer
1” feû avû in mardjolèt.

mârène, marrairñe, — Vèsse mârène;
liard pârin, liard mârène (cri des enfants
lors des cérémonies du baptême); dès bo-
bons d' märène (dragées). (Voir: ne-

ne).

marès, marais; lieu-dit, à Familleu-
reux. — Pun d' marès (pomme dure et

aigte).

marg2ye, désordre, imbroglio, gâ-
chis. — Il à margaye din l’ minnädje: il
a yeû dèl margaye à lès élècsions. (Voir:
bisbrouye, foûch'nädje).

margnoufe, f, mornifle, gifle. — Dju
li ai foutu ‘ne margnoufe su s'n-orèye.
(Voir : bafe, éstèrloupe).

Marîye, Marie. — Marige clape-
chabot (personnage du refrain populaire:
Bonswâr Marîye clape-chabot soul'vèz
bin vo cote quand vo d'irèz tch…;
Bonswär Marîye clape-chabot, soul'vèz
bî-n vo cote quand vos d-irèz col)

_

Maridjène, Marie-Jeanne. — Dicton:
Ele è-st-arivéye come Maridjène, èle nè
d'a jamé vu tant inchène (elle n'a jamais
vu une telle abondance d'argent).

marichau, 1° maréchal, forgeron. —

EI fordje dou marichau, in scoû ou pia
d' marichau ; èl martia, l'inglème, èl sou-

flèt, èl fournése dou marichau ; fé l’ ma-

richau. Formulette: Marichau bwate à

claus, viérmoulu bwate à s’ cu. (Voir:
fapcû,

2° bousier, carabe noir. — Dj'ai twè

in marichau d'vin m' câve. \

maringô, vaurien (Godarville). —

In fâde maringé.

markâdje, marquage.

markef, marqueur. — Jn porion
markeû ; in markeû d' chasse au djeù
d' bale.

MAR

marki, marquer.
— Marki l' place ;

marki dès k'mîches ; marki dès-arbes pou
lès vinde; marki s’ conte; il a yeüû lès

pokètes, il èst d'morè marki.

markf ou martchf, marché. — El
markt dè L’ Louviére ; acater bon marki;
fé in bon markt ; fé marki ; doner ‘ne
sakè au d'’zeûr dou markt; in marki au

stofè (se dit d'un rassemblement de fem-
mes bavardes) ; èrmète ès’ marki; ël

place dou markf; in mark couvri; in

marki au bûre, au pèchon.

marlète, f,, marne, — El trau al mar-

lète dè Sint Vau; ène tère dè marlète,
c'êst bon pou lès pronî-ns ; dou cimant
al marlète ; il a ‘ne crousse dè marlète
dèvin l’ cok'mâr,

marloûse, f, dondon. — El fîiye dël
cinse c'èst ‘ne grosse marloûse.

marmaye, f, marmaille, — V'la tout
l” marmaye qui s'inva à scole.

marmin, m, {° purin. — Dju profite
qu'i plût pou mète dou marmin à mès

spinaces ; 2° bourbe : Il a dès flates dè
vake dins lès bèrdouyes, ça fét in marmin
d' tous lès diâles. (Voir: bourbi, puria,
brû),

marmot, 1° épouvantail. — Mète in
marmot dèvin lès pwas pou fé peû lès

pièrots ; 20 « cougnole ». (Voir: ce mot),

marmotia, marmouset — In p'tit.
malin marmotia.

marmouzer, 1° marmotte. — Vos
marmousèz co intrè vos dints ? Ele nè fét
qu marmouzer ; ;

2° tracasser: Ça m' marmouse què
m n-ome ên rinte nî®. (Voir: mour-

may).

marone, f. culotte, pantalon. — Ene
marone dè v'loûr ; c'èst s’ feüme qui porte
lès marones; on li r'vindra s' marone

(on lui vendra tout) ; ès’ pére avoût ‘ne
bleûse marone (son père n'était qu'un ou-

vrier); d-aler al marone (satisfaire un be-
soin naturel); avaler s’ marone (idem);
tchîr à s’ marone (avoir la venette); ça
vos fra ‘ne bèle marone (cela vous ac-

commodera bien).

marone:, culotter (un enfant). —

Lisa va d'dja maroner s' pètit; way’,
mètnant on marone lès èfants djonnes.

maroner OU maroun°?, [0 miauler
(en parlant du chat), — V'la co no maroû
qui couminche à maroner ;

29 maronner. — V'la co grand-pé.qui
marone su lès nouvèlès môdes.



maronî,

ni*, moroni).
(Var. : baro-

marot, bélier. No bèrbis a fét

twâs-agnas : deûs bèrbis èy in marot.

marote, faisceau, ensemble de feuil-

les où de fils liés en botte. — Ene ma-

rote dè toubac’ ; ène marote dè linne (16
échevaux) ; ène marote dè filèt.

maroter, assembler en faisceau.
Maroter dou toubac’.

maroû, chat mâle, matou. — No ma-

roû èst voye marauder; in gris maroû.

Dicton : I sè r'sake come in maroû d'zous
l drèsse. Fig.: Coureur de femmes: Qué
vi maroû qu’ c'èst ça!

Marouzèt, lieu-dit à Braine-le-Comte-
—— Au Marouzèt.

mars. mars. — FE! mwas d’ mars’; fé
ès mars (faire les semis du printemps);

lès vias d' mars’ (giboulées de mars; ël
èl Icûne dè mars’.

marsâdjes, m., semailles de mars, —

On-a yeû du bon tamps pou fé lès mar-

sâdies.

Martehe, HMarche-lez-Ecaussinnes.

martchf, œorché. (Voir : marki).

martchoter, marchander. — Âar-
{-hoter su tout ç’ qu'on-acate.

martchoteû, - se. marchandeur, - eu-

se. — C'è-st-in marfchoteà, i faut toudi

qu'i martchotisse tout ç’ qu'on li vind.

martchoû, - ourde, habitant de Mar-
che. — Lès martchoûs ont gangnî-n al’

bale. à

martèler, marteler.

martèleû, marteleur. — Il èst marte-
leû au gros pilon.

maria, marteau, — El tape, èl pène
èyvè l' mance dou martia; in martia d’
cordonî-n; in martia pilon; in tapeû d’
matfia (aide forgeron); yèsse intrè

l'églème èyè l’ martia; èl martia del

kèruye. (voir: mawote, maka, marticot);
2° jacinthe des bois: Lès bleûs mar-

fias dou bos dou boûli. (Voir: au-bos,
godèt).

?

marticoi, petit marteau. (Vo:r:
kète, massète).

ma-

martire,

martyre).
indurer martîre (souffrir le

<

MAS

maryâdije, mariâdie, mariage. —

In maryädje dè réson; c'è-st-in maryâdje
d'après l’ diâle (mauvais ménage). Dic-

ton : Maryädje dèmande minnâdje. - Sor-
te de jeu de cartes: Djwer au maryädje.

maryôle, jo disposé au mariage. —

Ele voûroût bi-n s’ marier, maïs s’ galant
n'èst ni-n maryôle ;

20 de mariage : Ene cote, in capia ma-

ryôle.L

maryoû, marieur.

s' fîye, i faut in marioû.

Pou marier

mascarâde, masque (personne mas-

quée). — In bia mascaräde ; in léd mas-

caräde. Formulette à l'adresse d’un hypo-
crite: « Mascarâde à deûs visâdijes, el
ci-n qui l’ fét c'èst li l’ pus léd ». — Fé
lès mascarâdes (faire partie d'un groupe
de masques. (Voir: masse).

maski, masquer. — Es’ mask pou
d-aler au Bal; in bal maski; èl gardin
èst maski pa l'âye.

massacreû, massacreur, gâcheur.
In massacre d'ouvrâdie.

massake, massacre.

ke dès-inocints (jeu de foire).
El massa-

masse, f., {0 masse, grande quantité. -

Ïl a ne masse dès djins ; Dès prones ? i

d'a ‘ne masse sul pronîi-n ; il ont ‘ne
masse d'èfants; masse d'amineû (masse
de mitraille que l'on fait fondre pour en

faire des profilés) ;

2° douze grosses : Ene masse dè bou-
tons.

masse, f,, masque,
— Môête ène masse

pou fé lès mascarâdes ; ène binde dè mas-

ses. Dicton: Il a in visâdje come ène

masse d'ène çanse.

massète, f., petit marteau de carre-

leur.

masseû, masseur. — Dj'ai stè au

masseh pou mès romatisses.

masseûr, parfois maswér’, {0 sœur :
Em masseür fét sès pâques ;

29 religieuse : L’èscole, èl couvint dès
masseürs. (Voir: monfré, monpére).

massi, ouvrier de laminoir qui fait
des paquets de mitrailles nommés mas-

ses. — ET masst dès-aminwârs dè Baume.

îve, natif, - ve. Il
èst massif dè Sin-Vau; c'è-st-in binchoû
massif ; il a dès criyaus tout massif din

5 gzrdin (en quantité massive).

massif, -
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MAS

massoû, malart. — F] massoû nâdje
su l’ fosse avû lès canes.

mastèle, « mastelle ». — Nos f'rons
dou caïè al fèrlope avû dès mastèles èt

dou suke; mète ène mastèle dèvin l’ bou-

yon. Dicton : In brin c'èst nî-n ‘ne mas-

tèle. ;

mastike, f., mastique. — Dèl mastike
dè vitié,

mastiki, mastiquer. — Mastiki lès
traus d'vant d' mète in couleûr ; mastikf
in cârau d' vite: pou bî-n mastiki, i faut

* dèl bone mastike èy’ in bon mastikeü.

mastiner, menacer. — ÎÏ m'a mastinè

dè s baston; mastiner ‘ne saki; èle èst

mastinéyge d'in maleür ; i mastinedè plu-
vwâr, (Voir: man’ci).

mastoke, f, pièce d'un sou — Ene
nwâre mastoke (sou français en bronze):
ène blanke mastoke (5 centimes en nic-

kel); ène bablute d’ène masfoke; il a

bruchaudèe sès deûs twâs masfokes ;

;

deûs gros sous (èt) ‘ne mastoke (25 cen-

times); ça n° vaut nîi-n ne vièye mas-

toke ; i n'a nî-n ‘ne crompe mastoke à li

(il n'a pas un sou vaillant); danser al

mastoke (danser dans les bals ou le dan-

seur payait 5 centimes à chaque danse).
Dicton : Il a deüs-îs qui r lumtè come

deûs mastokes dins l poche d'in voleûr.

mastouche, -

f, capucine, — Mès

mastouches sont florîyes.

mat”, -e, 10 mat, - e. — Dèël cou-

leûr mate ; 209 moite. Dju sû tout maf’

dè tchaud; dju sins m' kèmîche toute

mate à m dos; il n'a jamé stè mat à tra-

vayi foûrt (se dit d’un paresseux).

matante, tante. — Fm’ mafante a

vu m vîr. Dicton: Si m' matante

avoût dès marones on l’ loum'roût mo-

nonke. On dit exceptionnellement: ëèm'

n-ante, (Voir: masseür, monfré, monon-

ke, monpére/.

Matt, Mathieu.

matiére, matière, pus.
— F1 mafiére

vûde oûrs dè s’ clau.

Mati-salè, Mathusalem. — Il è-st-

aussi vi qu Mati-salè. (Var: Mafyeà-
salè).

matner, se grumeler. — El lét ma-

fène; ël biére a maf’nè (s'est fleurie);
èl yau mafène quand èle èst trop mâgue.

MAY

maton, 0 grumeau (de lait). —

L'orâdie a fé tourner l° lét à mafons;
dèl tarte à mafons ;

29 fleurs (sur la bière). — No biére

êst surte, èle è-st-a mafons.

mau, m., mal — Dire dou mau

d'ène saki; kér' din-in mau (tomber
d'épilepsie) ; rinde èl bî-n pou | mau;

i n'a rîi-n d'mau à ça; on-a dou mau

pou fé l’ tèrassiè ; i s'a fét mau in kè-

yant; avoû mau s' tièsse; èle a yeû
dès maus d' keür rapoürt à s' galant;
il a lès maus sint Leüûrint (impétigo).
Dictons : El mau d'yun nè r'fét nîn

l cîi-n d’ l’aute; lès maus passès sont

doûs: èl mau d' tièsse c'è-st-in mau

d' sègneür.

mau, _ad., mal. — Ele nè pût mau

d' couri (elle n'a garde de courir); nos

n' povons mau dè d'ci (nous n'avons

rien à craindre); il a mau d'visè; on

s'in d-a mau trouvè; ça ké branmint

mau; in mau cauchi; nos astons mau

lodjîs ; il èst co a mau fé. (Voir: mal,

re).
mau-ach’mè, - éye, mal accoutré,

e. — Il èst pu mau ach'mè qu'in chi-

nèl,

mau-alvè, - éye, mal élevé, - e. —

In léd nwâr mau-al'vè.

mau-bèlér, personne qui a un air

suspect et original. — In grand (ène
grande) mau-bèlér.

mau-contint, - ène, insatisfait, - e.

— Es’ pére èst mau-coutint d’ ki.

mau-cût, - e, Evoton == CE
l' mau-cût dèl nitéye. (Voir: érculot,

wayin).

maugrè, malgré. — Î véra maugrè
li èt sès dints; dju m'inva maugrè qui
plût.

Maugrètout, nom d'une place publi-
que de La Louvière. — Dou passè su

l’ place Maugrètout il avoût ‘ne fosse.

mawote, f., gros marteau de forge-
ron. — Bate èl fiér a l mawote,

mawoumèêt, 1° caricature que l'on

dessine, homme de paille que l'on place
à proximité de la demeure d'une per-
sonne que l'on veut ridiculiser ou scan-

daliser. — On-a fét in mawoumèt al

fiye dou champète ë8l nût dou lundi

pyèrdu ;
29 individu mal accoutré, — Il ëè-st-

ach mè come in mawoumèt.

mayance, avoû in gout d mayance.

(avoir un goût rance) ; èl gambon a in

gout d’ mayance).
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mâye, f, maille. — Lès mâyes
d'ène kinne; lès mâyes dou tricotè. —

Dicton: Il è-st-al mâye dè d'lé l'avèt

(il est à toute extrémité).
mâye, f, mail servant à battre le

lin en semence, — Bate èl lin al mâye
su l'ére dèl grègne.

mayêt, maillet. — In mayèt d cwèr-

leû ; in mayèt d' mènusiè,

Mayeür-mont, lieu-dit à EFcaussin-

nes-d'Enghien,.

mayeûr, 1° maire, bourgmestre. - Dic-
ton: Ï vaut mêyeû yèsse losse què ma-

yeür, èl posse dùre pus laumint ;
20 grosse branche qui soutient le me-

nu bois d'un fagot: In fagot à vun ou

bi-n deûs mayeürs, (Voir: rangn).

.

MmAYI battre à la « mâye ». — Mä-

yi dou lin pou avou l’ linûse.

mâyf, mailler. — Mäâyt in tricotant;
èl bûre mau lavè èst mâyt (tacheté); dèl

déréye mâgyéye (étoffe bariolée). (Voir:
êrmâyi).

mâyi, - éye, étonné, - e. — Dju sû
bin mäâyi si véra audjordû. (Voir
inmayi).

Mayilon, lieu-dit à  Ecaussinnes-

d'Enghien.

Mayi-prè, lieu-dit à Seneffe.

mayoter, emmailloter. — Mayoter
l'éfant. (Voir: fachi, infardèler).

may’tè, - éye, « écaillé, - e» (en par-
lant d'un pigeon). (Voir : mouch'tè, tav’-

lè, tik'tè).
:

mazète, mazette, gamine. — Au bal

mètnant, i na pus qu dès mazètes,

mazinke, mazintche, mésange.
Il èst co pus d’bauchî qu'ène mazinke.

mazinguf, façonner sans soin, ni
art. — Ïl a mazingut dès gayoles, dès
manokes, etc.

mé, méte, f, maie, pétrin, — C'èst
d'vin l mé qu'on prèstit l monnéye ;

tâbe-mé (pétrin sur pieds avec couver-

cle).

mé, 1° mai (mois de). 1 fét
t't-aussi doû qu'au mé; planter l mé

(arbre sans racine que l’on plante au

mois de mai en signe de fête); fleür dè
mé (lilas). ,Voir: joli-bwas, fleûr dè

moulin) ;

20 caricature que l'on dessinait ou

homme de paille que l'on plaçait la nuit

du premier mai près des demeures de

personnes que l'on voulait vouer au mé-

pris. (Voir : mawoumèêt).

4

MED

mé, mère. — Employé seulement
dans grand-mé. (Voir ce mot).

mè, pronom, moi. — Dites-mê c’ què
vos-avèz ; dites mè lè; donèz l’ me le

(donnez le moi); moustrèz-m' mè le.

mè, adjectif, mon, — Louyèz mè

scoû (liez mon tablier) : tènèz mè skèye;
c'èst mè scoû qu'èle a là! (Voir: èm’,
m').

mêcanike, micanike, f, 1° mécani-

que.
— Fé dès cauches a l' mêcanike;

29 manivelle. — Tourner a l' mècanike
dou volèt ;

3° moulinet, frein. — F6 l’ mècanike
dou câr pou l’ dèskindéye, (Voir: lansô),.

mèchant, - e, irrité, en colère. — Il
êst mèchant dè ç’ qu'on dit d’ li: èle èst

mèchante à s' visène.

mèchner, glaner, — On kèriye ël

fourmint, d-alon' mèch'ner ; Vo mére mè-

chène dèdja. Fig: remettre de l'ordre:
Quand lès-èfants ont tout djwè, i gn-a à

mèchner t'tavau l” méso. Dicton: Al
z-in mèchner (se dit à quelqu'un qui
reste à quia).

mèch’neñs, - e, glaneur, - euse, —

El mwas d'awous’ c'èst l' mwas dès

mèch'neûs,

mèchon, m., glane, — Dj'ai mèch'nè
chîs mèchons d' fourmint ; c'èst ‘ne bèle
bote dè mèchons. ;

mècouye, m., 1° petit pic du mineur.
— Fle vinne èst stwate, on n' sait aver

qu'au mècouye ;
é

2° poltron. Vos spètèz pou in p'tit
tchin? vos d-in stè yun d' mècouye.
(Voir : couyon).

>

mécrèdi ou miécrèdi, mercredi —

El miécrèdi dès cindes.

Mèdârd, Médard. — Dicton: Sint
Mèdärd grand pichärd.

mèd’cin, 1° médecin: D-aler au

mèd'cin ; in biyèêt d’ mèd’cin ; mèd'cin al

pichate (docteur traitant d’après l'analyse
d'urine).

2° carabe doré.

mêd’cine, {0° médecine. — Studyi l'

mèdcine ;

20 drogue. — Prinde mèd’cine; dèl

biére, pour mi, c'èst ‘ne mêèd'cine.

mèd’ciner, médeciner, soigner, dro-

guer,
— Si vos-avèz dès maus d’ tièsse i

faut vos mêèd'ciner; mèd'ciner ‘ne co-

chùre.



MED

médyf, dépendre. — ! n° vût nî-n

médyt d' pèrsonne; dju n° médîge nîi-n

d' mès parints; c'èst trisse dè d'vwâr

médyi dès-autes.

mèfyi (ès), se méfier. Il faut
s' mèfyt dès losses. (Voir: dèmèfyi).

méguèrlot, - 6, rmaigrelet, - te, — Il
èst p'tit èt méguerlot pou s'n-âdje; ëèle
èst méguèrlote mais èle sè porte bi-n.

méjùre, f, menu bois. — Fé des ou-

rètes dè méjüre. (Voir: mij lüre, mtjäre,
miz lin).

mêk”, - &, pantois, es

d'morè mèk’ dou coûp qu'on-a keû su
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Il èst.

s' dos; êle à stè mèke quand i li a dit .
s' niçtèe. (Voir: ayeüri, prout, rèyus’).

mèke, mèêtche, mèche, Dès-
touki l’ mèke dou kinkèt; ène mèke d'im-
bèrkin ; êne méfche dè tch'feûs,

£
L,

mèle-tout, touche-à-tout.-— C'é-st-in
mèle-fout qui mèêt co s' nèz din c qui
n- li r'qârd nî-n-

Mèlive, diminutif d'Amélie.

mèmére, petite fille réfléchie. — Qué
ptite mèmére! èle sè d'vise come ène
feùme. (Voir: mamére).

mèméte, petit maître (lang. enfantin).

memeûre, mèmeûre, :mûron, fruit de
la ronce. — Dès nwârès mèmetüres ; dès-
îs come dès nwârès mèmeüres ; grouz ler
dès mèmeüres.

mènadji, ménager. — I n° faut nîn

mènadit in voleûr come li! (Voir: amè-

nadijt/.

mèênadff, petit cultivateur, — In p'tit
mènadit avû ‘ne vake èyè ‘ne guènisse ;

ène méso d mènadjt. (Voir: aroteû, pè-
fron). :

mèênadjrive, igerie, — Dj'ai stè
vir lès liyons d'vin l’'mêénadjriye.

Mène, diminutif de Philomène.

mènéye, petite épidémie. — Mès
éfants ont lès roudjeürs, c'èst co ‘ne mè

néye qui passe ; avoû ‘ne mènéye (avoir
la diarrhée). (Voir: minnéye, plauke,
uripige).

mênote, f., {9 menotte de prisonnier.
— Mète lès mènotes au voleûr ; 2° mani-

cle en cuir employée par les ouvriers qui
manipulent des choses rugueuses où brû-
lantes. — Mètèz vos mènotes pou r'wer
lès brikes. (Voir: manike, manote).

MES

mênu, charbon fin. — Mouyi l' mé-

nu pou À brûler. Dicton: Alèz brûler
vo mnu ayu ç què vos-avèz brûlè vos

gayètes (portez vos restes où vous avez

laissé l'essentiel); i n’a pus qu’ dou m'nu

(il fait pauvre).

ménût’, minuit, — Intinde souner mé-

nût ; su | coûp d' ménûf.

mènuziè, menuisier. — Fé l mènu-

ziè ; dès ostis d' mènuziè ; in ban d’ mè-

nuziè.

mènuz’riye, menuiserie. — El mé-

nuz'rige d'ène méson; travayi al mènu-

z'rîye.
e

mèpriji, mépriser, calomnier. (Voir :

dèmèpritjit).

mér, mer. — D-aler su mér ; il a ba-
’

tu mér èt tère.

mér, miér, absolument. Il èst
mér seû; mér’ nu; èle èst mér’ seûle.

Mèrance, Emerance.

mére, mère. — Ene mére dè fami-

ye; èl mére mouche (reine d'abeille) :
prope mére; bèle-mére. (Voir: man,

mamére, mé, mèmére, mérote, mouman).

Mèrine, Omérine.

mèrlin, gros marteau. Intasser
l’ pikèt à coûps d’ mèrlin.

mèréle ou mèêrére, f,, sillon qui sé-

pare deux emblavements. — Em’ four-
mint va dusqu'al mèréle dou pachi. —

(Syn.: dèswäâve, aroymint, royädije).

mèrliton, mirliton. — Djwer -dou
mèrliton.

mérote, petite mère (s'emploie sur-

tout pour désigner une chatte), — No
mérote a co fét dès djonnes.

mèrte, merde.

mès, adj. mes. — C'èst mès solés ;

c'èst mès-omes, tè !

més, adv. mauvais (d'odeur), —

sint més l’ camoussè ; i sint més | teri

qui brûle ; c'è-st-inne afêre qui sint més

(c'est une affaire louche) ; ça sint pu
més qu l'orâdje; in p'tit sintmés (un
petit faiseur d'embarras). (Voir: mon-

vés, mwés).

més, pas (négation). — Î n' véra

més da! ; c n'èst més ç’ qu'i dit qui con-

te; i n'a més stè, da! i n'ont més tout

c qu'i diîs’tè, alèz!.
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mès, maïs, couj., mais. — C'èst bia,
mèës vos n l'ârèz més.

mêèsayf, calomnier, mésestimer. .
Mèsayt sès visins. Dicton: Mèsayi sès

parints c'èst s’ mèsayi li-minme.

mésiére. parois de la couche (terme
de houillerie), — Aver djusqu'al mé-

siére.

mésiére, maison (Godarville), —

D-aler à scrène d’ène mésiére à l'aute.

mèskène, servante. Ene bone mès-

kène ; èl mèskène dèl cinse ; èle èst mès-

kène dou monseü.

mèskinè!e, jeune servante.

méson, iméso, maisen. (Voir: mé-

zon).

mèssädje, {° message: El monseü

m'avoût confyi in méèssädije;
20 course: Dju va tous costès fé dè

mèssâdies pou m' madame ;
30 menue besogne: Dju fés toutes

sortes dè p'tits mèssâdjes, sarkèler l’ gar-
din, tout ça. (Voir: coruwéye).

méèssfdif, messager.
— D-aler au

marki su l kèrète dou mèssadhjt.

mèssadjriye, messagerie.

mèsse, messe, — D-aler à mèsse ;

canter mèsse; chèrvi mèsse; raler à

mèsse (faire ses relevailles); èl feû èst

voye à mèsse (le feu est éteint); èl mèsse

dè ménût, dès missus. Dictons : On dit

bin basse mèsse din ‘ne grande églije ;

on n° sét nî-n souner à mèsse èt d-aler
a l’ porcèssion; i n'èst nîin v'au au

monde pindant. grand-mèsse (on ne lui

en fait pas accroire) ; il a stè al mèsse

dou clèr (il a manqué la messe),

mésse ou mét®

dè scole ; in mésse ouvri; il a yeû a fé
à s' méte; èle èst mésse èt dame (elle
a tout à dire: en parlant d'une servan-

te); in mésse à danses (un maître à

danser) ; d-aler à l'èscole dès métes ; in

méte-maçon; in méte lodjeû ; èl deûsiè-

me poutrèle èst méfe su l's-autes (dé-
passe les autres); djwer in méte (re-
jouer une partie de cartes quand les

gains sont égaux).

mêzômèn, mêssômèn’, salamalecs,
manières affectées, — I fét ‘ne masse dè
mèssômen pou n ri-n dire. (Voir : ca-

na, métimus', onémus).
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maître. — In mésse:

MEY

mêsti, métier. — Aprinde in mèsfi;
i n fét nî-n l' mèsti din-aute (il con-

naît son affaire) ; il a fét tous lès mès-

fîs èy i n'in sét pont: djwer aus mès-

fîs (jeu d'enfants). Dictons : I n’a pont
d' sot mèsti, i n'a qu dès sotès djins ;
chacun s' mèsti,

mèstri maîtriser, dresser. — I n° sèt

ni-n mèstri s’ kèvau; èl méte dè scole a

mèstri m’ gamin.

mètche, 10 mèche. (Voir: mèke).
29 moyen: Î voüroût bin, mès i n'a

ni-n mêtche (il n'y a pas mèche).

mèête, mettre. — ÂMète ès’ djakète ;

qu'i m éisse ès’ capia; ès mêète à s’ n-ése;
mète èl pas (faire convenance); mêfe ène

saki au djeù (l'inculper) ; mète al bour-
se (épargner) ; èl champète a v'nu mète

lès bîns (calmer, apaiser une dispute);
mète à pont (passer le blé au tarare) ;

mête dè chant, mète dè crèsse (thésauri-
ser) ; mète à frés; mèfons qui pluvisse
(supposons qu'il pleuve) ; mête ène kèrète

à cu (verser une charrette) ; mête in vére

à cu (vider à fond).

mète, mètre. — In mèfe dè twale;
avancèz d'in mète; Dicton: In cintimè-

te dè maçon, ç’ tin pid.

méte, f, pétrin. (Voir: mé).

métinaus, mitimwe”, . facons, maniè-

res. — Î fét dès méfimus’ pou rî-n dou

tout; dites vo-n-afêres sans fét tant

d' métimus’. (Voir: arnése, cana, mèzô-

mèn, morgnifes, orémus).

mèt’nant, maintenant. C'èst

mêt’nant qu'on va vir! c'ît adon come

mètnant; come tout mèf'nant.

meûbe, meuble. — In meübe jènant
(un intrus). (Voir: bidon, pifiot).

meûr, -e, mûr, - e. — In pun bin

meûr ; il èst meûr pou l’ mariâdje, Dic-
ton: Quand l’ pwâre èst meüre èle ké

toute seüle.

meûrèêt, voir murèt.

meûri, müûrir. — El solèy fét meû-

ri l' sicoron ; èm’ clau meürit (mon fu-
roncle s’abcède).

mèya, bergelade, mélange d'avoine
et de vesce. — Rafourer lès k'vaus au

mèya; fauki dou mèya, (Voir: rafoû-
réye).



= in =

MEY

mèyeû, - se, meilleur, - e. — Lès

mèyeüs puns; lès mègyeüsès pwâres; i

fét mèyeû audjordù qu'ayér. Dicton
EI méyeù nin vaut co rî-n.

mèyeä, mieux. Dictons: Il a mèyeù
‘ne djournéye faite què deûs à fé; dj'ai
mèyeh deûs-ûs quêène pètote (j'aime
mieux deux œufs qu'une pomme de ter-

re); i vaut mêyeû in mouchon à

s’ mangn què deûs su l'âye. — S'i sè

r'fét tant myeù pour li; i vaut myeù tàrd

què jamés ; il vaut myeü s' tére què mau

paler: vaut myeù stinde què rompe ;

i vaut myeà l’ pot rompu què l’ pott
moûrt ; il vaut myeù panse pèter què pè-
totes dèmorer. (Variante : myeà).

mèyi-mèêya, méli-mélo — Ïl a in

mèêyi-méya d'vin sès ouvrâdjes quon
n' vwat pu keûve ni tièsse,

Mèyon, diminutif de Siméon.

mézon, {° maison. — Raler a s' mé-

zon; 2° pièce de la maison où l’on se

tient constamment ; 3° sol de cette piè-
ce : il a bruchaudè su l° mézon; r lok-
ter |” mézon. Var: méso.

mèzüre, m’Zzûre, mesure. — Prin-
de mèsäre : travayi sans corde ni m'zàre.

mèzurer, m’zZùrer, mesurer. — M'zù
rer à l'apas.

mèzüreû, géomètre de mine. — El
mèzureù a mêtrè no n-avanç mint.

m’pneû, - 82, mangeur, - se. — In

gros mgneù. Dicton: Long m'gneû,
long travayeü. (Var: mindijeà).

m’gni, myf, manger.
— Dicton :

El cat a mgnît l bûre (la partie est

perdue) ; c'èst toudi pou mgni* qu'on
travaye ; èl cîn qu'a myt l diâle dwat

my sès cornes ; i n° vaut nî-n l' pangn'
qu'i migne. (Voir: mindjt).

mi. moi. Mi ëèt li c'èst deûs; pour
mi cè-st-ainsi (à mon avis c'est vrai) ;
on vüt rire dè mi; vos cham'trèz d'vant
mi; i mè r'chène, c'èst tout mi. Devi-
nette : Mi c'èst mi, vous c'èst vous, qui
c'èst | pus bièsse dè nous-autes deûs ?

miche-orève f,  forficule, perce-
oreille. — Dj'ai dès miche-orèyes dèvin
mès fleûrs. (Var.: muche-orèye, mou-

che-orèye).

mièl, 1° miel: Ene mouche à mièl

(abeille) :
é

2° tourner à mièl (tourner mal); si

vos djvrèz à vos bate, èl djeù tourn'ra à

mièl ; è! tamps tourne à mièl, (Voir: in-

miîler, makète).

MIN

miêle, merle. — Chufler come in

mièle: Gusse c'è-st-in fameûs mièle (c'èst
un rusé).

miér, parfaitement, tout à fait —

(Voir: mér').

mièrlô, merle (Voir: mièle).

migna, minia, mêgna, Cuveau. —

Lès cotchots mindjt' au migna; laver
l büre dèvin l' mignia, (Voir : èscadia).

migot. magot. — Fé s’ migof ; in mi-

got d' puns, d’ gayes, d’ noûjètes, etc.

(provision d'hiver).

mfje, mise en jeu. — Il a chon francs

d''mije au tir à l'arc.

maîjé,
tia,

miser. — Mijt au djeù d' clico-

mîj'lüre, mîjüre,
méjäre).

mike, —Cès deûs couméres là sont

toudi in pike èt in mike inchène (sont
toujours en querelle).

menu bois. (Voir :

mâle, {0 mie, — Dél mile dè pangn';
mindièz l' mile, dju mindj'rai lès crousses;

dèl mile dè tère (terre émiettée)., (Syn.:
dèsmiz'iäre, mîz'lin, mouyon/.

29 miette, petite quantité. — I n° d-a
nî-n ‘ne mile (il n'y en a pas du tout);
on n'in pale pus ‘ne mile (on n'en dit plus
rien). (Voir: fiane, fifèrlin, fifiot, payè-
te).

mîle, friable. — El djèléye a rindu
l tère mile.

milèt, millet. — Dou plat milèt, dou

rond milèt.

milète, miete, (Voir: miîyète).

Milise,

Milo,

mimbe, membre. —

mimbes, i d'véra foûrt.

d'minutif d'Emilie,

diminutif d'Emile.

Il a dès gros

mimbrè, - e, membré, - e. — Il èst

mimbrè come in r'cule.

mimine, 1° minet (terme enfantin).
— El mimine dit sès pâtèrs. (Var: mi-

noû).
20 peluche, duvet. — In crowate dè

mimine; dès pantoufes bordéyes dè mi-

mine, (Voir: flot).

mî, miène, mien, - ne. — Dj'ai mè-

yeû !l miène què l’ siène; c'èst l' mi? ;
lès mi2$ sont pus bias ; dj'ai flori l tom-

be dès mis (la tombe de mes proches).
Formulette : À cucu payèle, tout au long
du cièlee, c'èst lès mis, c'èst lès vos,

barbuzète, tournèz vo dos. (Voir: cu).
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min, donnez men. — M'in a bwä-
re; min-z-in yun (donnez m'en un).

minâbe, minable. — Dj'ai donnè ‘ne
marone à in minâbe.

mincion, mincioner, mention, men-
tionner. — I n’a nî-n fét mincion d' l'afé-
re ; on-n' a mincionè pèrsonne,

mindjeûü, mangeur. — In foûrt min-
djeù ; in mindjeû d' pètotes; in mindjeÿ
d’ bon Dieù (bigot). (Voir: m'gneû).

mindji, manger.
— ÂMindjt bon;

avoû s conte à mindjf ; mindjt sès pogn’
dè colére ; i l’ mindjoût avû sèsîs: i li

mindj'ra
‘

blanc d' sèsis; èm’ cote èst

mindjéye dès motes, (Voir: m'gnf*, myi).
Dictons : I mindje ès’ blanc d'vant s' gris:

ça n mindje nî-n l’ doublüre dè vo k'mi-
che (cela ne vous regarde pas).

mine, mine, — In plat d' bèle mine;
porter mine à ‘ne saki (garder rancune).
Dicton : Rincontrer dès bèdots c'èst sine
dè bèle mine.

minfr, milord, bourgeois. — Il èst là
come in gros mintr ; il a l’ prèstince d'in
minir. (Voir: monseü),.

minisse, ministre. — El minisse dès
protèstants,

miînme, même, — C'èst lès minmes;
i l' fét pour li-ninme; alèz vous-minme;
dju sû à minme dèl fé: vos v'nèz tout

l minme? dju li dîrai à li minme; is
vièn'tè in minme tamps ; i d-a co d’ pus,
minme; tout l minme, come el tamps
passe râde |! :

minnâdje, 1° ménage. — Es’ mète

in minnâdje ; fé bon minnâdie ; ène feù-
me dè minnädje ; in minnädje bradè. Dic-:
ton: Maryâdie dèmande minnädije.

29 famille, maisonnée, — T'out l’ min-

nâdje a v'au nos vir. (Voir: pèkéye, pa-
rintéye, mènadji).

minner, mener, conduire. — Minner
fumi ; minner s' djeù; il èst minnè al

baguète ; i s’ léche minner (il se laisse

tromper) ; minner | viye (faire mauvaise

vie) ; minner ‘nel viye dè tous lès diâles

(faire un bruit infernal) ; minner l'Jivau

(porter le niveau d'un point à l’autre) :

minner à sots; minner ‘ne vake à toûr.

(Voir: aminner, dèsminner, inminner,

mènéye).
minneû, hiercheur, ouvrier qui pous-

se les chariots dans la houillère. — Diju
sû minneù à Marimont; cacheû d’ min-

neûs (chef subalterne qui commande les

hiercheurs).
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minofû, f, minon, jeune chat. — Dic-
ton : On comprind bi-n minoû sans dire;
not cat. Fig.: 1° fourrure : On m'a fét in

minoû avû dès pias d’ fichaus ;
;

29 chaton de noisettier, saule, etc. (voir:
bèdot, berbisot) ;

3° duvet: Il a dès minoûs pad’zous
l’ drèsse, (Voir : mimine).

mins, mais (peu usité). — Vos volèz
taper, mins gare à vous! (Voir: mès).

minteûr, - eûse, menteur, - se, —

Il èst pus minteür qu'in aracheüû d’ dints;
in nwêr minteür; in concoûr dè min-

teûrs.

minti, mentir. — I n'inrâdje ni-n pou

minti; i mint à tout skèter; vos-avèz
minti tout plat ; minti pou spargni-2 l’ ve-

ritè.

mintni, maintenir, — Es’ minc'ni dins
sès afêres; èl tamps âra dès rüûjes dè
s’ mint'ni.

:

minton, menton. — In minfon à ga-
doche ; avoû dès pway à s’ minton (être
viril) ; avoû deûs mintons (être gros);
blèfer su s’ minfon ; il a in minton come

ène cache dè ton'li.

mintriye, mensonge. — F|l gazète
‘'êst co plène dè mintrîiges ; i n'a qu dès

minfriges d'vin l’ bouche: in moncha
d' mintrîges.

mirinne, pyrosis, aigreur. — Dj'ai
l mirinne a mè stoumac. (Voir: brü-
lant, caud-cœûr, caudreûme).

mirouye (fé), faire des merveilles

(ironiquement). — I vût fé mirouge, mais
i d' mor’ra toudi in vaki,

miscoter,  baguénauder. — C'ést
s gout d’ miscoter d'vin sès p'tits soûrts.
(Voir : aroter, brokter, scafoter).

miscoteû, baguenaudier, — C’è-st-in
miscotet.

miscotriye,  baguenauderie, — Lès
èfants s'amus’tè avû dès miscotriges. —

(Voir : pifiot, soûrt).

misére, 19 misère. — VYèsse dèvin
l’ misére ;

29 dénuement. — Much s’ misére ;
30 adj, piteux. — In èfant misére ;
40 cachî misére (chercher noise) ;

5° cache misére (un querelleur) ;
:

6 linaire et véronique cymballaire,
(plantes). — I crèche dès miséres t’t-avau
J vi mr.

ù

misèréré, miséréré, — Il a l’ misè-

réré, sès bouyas sont tout nowès.
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missus’, èl mèsse dè missus (célébrée
le mercredi précédant le dimanche avant

Noël). Dicton: À missus lès djoûs
s'alondjtè dou saut d’ène puce.

mitan, 1° milieu. — Au mitan dou
k'min; èl grand mifan, àl pètit mitan

(terme du jeu de balle) ; ès’ mète au mi
tan dèl danse ; kér’ au mitan d'ène flache:
yèsse à mitan din s'n-ouvrâdje ; Mitan-
dès-Camps (lieu-dit à La Louvière) ;

2° moitié : El mitan d'in pun; il &-st-a
mitan sot; à mitan pou rîin. (Voir
amitan, démitan). -

mitène, f, mitaine. — Dès mifènes
dè linne. :

Mitile, Mathilde (archaïque).

mitraye, mitraille. — Bon à rwer à

mitraye (à jeter au rebut)

mitrayi, nütrailler.

miyârd, milliard.

Miyène, diminutif de Maximilienne,
Emilienne,

miyète, miyète, miette, menue quan-
tité en général. — Dès miyètes dè pangn';
ène miyète dè farène; ène miyète dè bû-
re ; ène miyète dè vinéke ; nos d-irons ‘ne
miyète pus lon; nos avons ‘ne miyète
d'imbarras ; i fét ‘ne miyète trop froûd.
(Voir: bèkéye, fiane, mile/.

Miyin,
miVon, million,

diminutif de Maximilien.

mizlin, m., miette très fine. — Ona
brouch'tè lès miyètes, i n° dèmeûre pus
gu' dès mfzlins. (Voir: méjñre, mijre,
milète).

mn, mon (Voir: mon).

mni, venir. — | va m'ni toustoût: il
a mnu ayér; dju mnoû doùûci. (Voir:
v'ni).

môde, mode. — Travayi à s' môde ;

à môde dè rîi-n (sans avoir l'air d'y tou-

cher) ; yèsse al vièye môde ; il èst foûrt
à s môde (il est têtu) ; à vo môde qu'èst-
ce què d froû? (à votre avis) ; il èst

trop b'zant à m' môde (à mon avis).
Dictons : In baudèt qui fét à s' môde,
c'èst l' mitan dè s’ noûritüre ; à l' môde,
i na rîin qui dèguîse.

:

mod’leû, modeleur. —

mod'le qui counwat l’ plan.
C'è-st-in

MON

mokâr, - de, moqgueur, - se. —

C'é-st-in mokër, i faut toudi qui pico-
tisse lès-autes.

mokfî ($), se moquer. — Es moki
dès djins; i sa mokf d'mi. (Voir: fou-
te, ergrigni?). 1

mol, -e, mou, mol, - le. — El bûre
èst mol; dèl mole arziye (Voir: gli
mia).

molâdie, m., atelier de moulage. —

Dju travaye au molädie asto dou cou-

ploù. ;

mole, f, moule. — Ene mole à bri-
ques ; couler !’ fonte dèvin lès moles ;
si djavoû l’ mole dju froû bin dès
liârds. (Voir: fourme),

:

moler, mouler. — Moler dès pièces
dè fonte; moler dès briques.

moleûü, mouleur. — In moleñ d' cwi-

ve, d’aci, etc.

molitche, mou, ramolli, . — Ene
pwâre molifche; l'èfant a stè faye, i
d'meûre tout molifche.

molère, moulure. — Lès molüres
d'in câde ; in plafond à molàres ; in osti
à moläres (outil à profiler des moulu-
res en bois) ; in cayau à molüres (une
pierre moulurée).

mon, mon. — Em mon-frére: èm’
mon-pére ; èm mon-onke : mon cousse

(men cousin) ; èm’ n-ome ; pèrdèz m° n-

apiète,

moncha, m. monceau, tas — In
moncha d' cindes; in moncha d’ djins;
in moncha d'èfants (une grande famil-
le) ; i d'a pa moncha; djwer au mon-

cha qui brûle, qui crîye. (Voir: brû-
ler). Dicton: On keûrt toudi au gros
moncha (la foule attire la foule). (Voir :
masse).

Moncosse, Mon Cosse, lieu-dit à Hou-
deng-Gægnies.

monde, monde, — Dèspûs qu'ël
monde èst monde ; èl monde va d' trèvi;
vèni au monde (naître) ; ça va l’ mèyeû
d'in monde; dju n°’ sé nîn au monde
dè Die (en vérité).

monnéye, quantité de farine à utili-
ser pour une fournée de pains. — In sac

al monnéye; cûre ène monnéye, in ca-

che-monnéye (domestique de moulin).

monniére, meunière. — C'è-st-al
monn:ére què dj'ai payi m' monnéye.
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monni", meunier. — El monni” ra-

guîde pa | bowète dou moulin, Fig.: han-
neton aux élytres blanchâtres : Dès mon-

nins èt dès capuchins.

mononke, (Voir: mounonke),

monoye, monnaie. (Voir: mounoge,

mounwaye).

monse, stérile (vache), — Ene vake

monse,

monsèlriye, bourgeoisie. — C'èst
d'vin l° monsèl'rîye qu’on fét lès bons
dinnés.

monsèrlin, petit richard. (Voir: mon-

sèrlot).

monsèrlot, petit richard, poseur. —

C'è-st-in monsèrlot qui l frécante: in

ptit poûveû qui vût fé l monsèrlot. —

(Voir: ésprowon, poüye).

monseû, 1° bourgeois, gros propriétai-
re, richard. — Dj'ai r'pris (loué) ‘ne
cinse au monseü; èl monseà vi-nt al
cache su sès tères ; s’abiyî come in mon-

se ; fé l’ monseû (vivre sans travail-

ler). (Voir: mintr) ; 20 libellule.

Mont, Mons (ville). — Al ducasse
dè Mont; Mont-coûpè, lieu-dit à Gotti-

gnies,
:

montâdje, m., montage. — El mon-

tâdje dès carpintes ; travayi d'vin l’ mon-

tâdje (hall de montage) ; d-aler au mon-

tâdje (aller monter, assembler, en pays
étranger).

Montauban, lieu-dit au Rœulx et

à Gottignies. Var“: Mét6ban. :

monte, montre. — Ene monfe d’ar-

djint; ravinci, astardji s’ monte.

monteû, - Se. monteur, - se,

mèsti d' monteû ; travayi come monfeÿ ;

ène monteüse dè môde (modiste).

mont’mint, plan incliné (dans la

mine). — El kèrbènî®® abat l’ kèrbon
d'vin |” monfmint.

montéye, escalier. — Lès montéyes
dèl câve; kér' al valéye dès montéyes
d'in waut; lès scayès dèl montéye (les
marches de l'escalier).

monumint, monument, — El monu-

mint dès combatants.

Er
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monvés, -

@, {0° mauvais, - e, — Ïn
monvés ome; in monvés franc (pièce
fausse) ;

20 méchant. — Il èst monvés pace

què dj'ai pris s’ coumére ; in tchî® mon-

vés (un chien enragé); ène monvése

alène ; in monvés colére. (Voir: colére,
fayè, mèchant, més).

monvés’tè, 19 méchanceté. — Il-ë-st-

ayi à cause dè s’ monvés'fè ;
29 i s'a cochi èyè s’ cochüre tourne à

monvés'tè (sa blessure s’infecte)., (Voir:
inmézyt/.

morbleüte, al grosse morbleäte (sans
soins) ; érnètyi, travayi al grosse mor-

bleäte.

morcha, morceau — In morcha

d' châr; in morcha d' ère; mindjt in

morcha; in morcha d' musike: kér’ à
morchas. (Voir: bokèt, boukèt).

morfèlot, enfant chétif. — C'e-stin
morfèlot, c'#-in mouchon pou l’ cat.

morgnife, f, grimace. — I fét dès
morgnifes dèvant lès djins ; i n° faut ni
fé tant d’ morgnifes quand -on-ëèst brâ-
ve. Dicton: Au trèvi d' vos morgnifes
dè tchi® on vwat bin qu’ vos stè in po-
lak. (Voir: sindjÿrîye).

mori, mourir. — Dju mwér, nos mo-

rons, dju moxoû, qui morisse, morèz ;
mori d' chagrin; yèsse fayè à mori; 1
s’ fét mori à bwâre ; in près’ à mori.

moron, mouron, alsine, — Dès blancs
cras morons; dès roûdjes cras morons;
doner dès cras morons au canari.

moron, marron, châtaigne. — Dj'ai
scafyi dès morons. (Voir: baron, cha-

tagne).

moronî, 1° marronnier. — El mo-

roni* ëèst tout kèrki d’ morons. (Var:
baronît ;

20 lieu-dit situé à la limite de Brac-

quegnies et du Rœulx.
.

moroû, avoû l' moroû (avoir une af-
fection mortelle).

mortas’, - Se, sans vigueur, sans

vie, — Fne pia morfasse ; ène fleûr mor-
tasse ; mès porias ont l’ér’ mortas’, (Voir:
pèchna).

mortél, - €, mortel, - e. — Nos stons
tèstous mortéls ; dès mortélès miséres ; in

pèchè mortél.



MOR

morti, m, mortier. — In saya d' mor-

ti ; dou mortt d' cimant ; in mortt d'brik’-
teù (du mauvais mortier). Dicton : C'èst
li | cauce èt\vous l’ mort (il est le pro-
moteur et vous l'agent). (jeu de mots).

mortuwére où mortuwél. mortuaire.
AI méson mortuwére ; in cortége mor-

tuwvél,

mossieü, monsieur. Mossieù l
curè. Fig: grosse libellule. — In mossieà
qui vole au d’zeûr dou rt. (Voir: Ma-

pee ee =
dnms, mamzèle, monseü).

mote, 1° mote, taupinière, — El mo-

te dou moulin; ène mofe dè tère: dès
motes dè fwan; ène mote dè cariéres ; a

« Lès Motes », lieu-dit à La Louvière et
Thieusies. (Voir: mufièrne) ;

29 tombe : D'ai sarkèlè l’ mote dè mès

parints.

mote, f, mite. — Em marone ëst

fourmindiéye dè motes ; dès traus d' mo-

tes.

mouche, mouche, — Dès mouches
al châr ; ène mouche au brin (scatopha-
ge). Dictons: On-atrape n® lès mou-

ches avû dou vinéke; twer deûs mou-

-ches d'in coûp d’ chavate ; on atrape pus
d' mouches avu ‘ne plotche dè miël
qu'avû ‘ne tone dè vinéke; mouche-(a-
mièl), f., 1° abeille : Il a ‘ne mouche-à-
mièl su l° mastouche : 20 essaim d'abeille:
Dj'ai ‘ne mouche qu'a samë; il a ‘ne mou-

che-à-mièl dèvin l baria d’ no pègnon : 3°
ruche peuplée : Dj'ai chîs mouches dè-

in m1 ruchè. (Voir: catwäâre). — Mou-
che-orèye, forficule (voir: muche); el
mouche d'ène pwâre (œil).

mouchète, moucheron. — Lès mou-

chètes vol't-in tourpinant, c'èst sine dè
bon tamps.

_mouchon, oiseau El mouchon
cante ; in bia mouchon; quand l’ mou-

chon coûve i n' cante pus; dès mou-

chons d' passâdje (migrateurs); in mou-

chon d'aunia (tarin) ; in nwâr mouchon
(accenteur mouchet) ; tièsse dè mou-

chon (séneçon). Dictons : I vaut mèyeû
in mouchon à s’ mangn' què deûs su l’âye;
c'èst lès bèles pleümes qui fés'tè lès bias
mouchons ; chaque ès mouchons ; c'è-st-in
mouchon pou | cat (personne dont les

jours sont comptés).

mouchon d’aunia, revue mensuelle
en patois du Centre, fondée en 1912 et

2t de nos jours.

imsuchoneñ, mouchonisse, oiséleur.

rmouchones sont al tindriye.

ie
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mouchtè, roucheté, « écaillé », —

In pidjon bleû mouch'tè. (Voir: mâäyi,
may'tè, tav'lè, tik'tè).

mouch’ti, apiculteur. — El mouch'ft
ërsake èl mièl dè sès catwâres.

mouchwâr, îo mouchoir. — In mou-

chiwâr dè poche, in mouchwär dè cou:

2° châle. — In mouchwër dè linne.

moufe, f. moufle, — Mète sès moufes
pou saki dès kèrdons. — Dicton: Il-è-st-
aussi adroût qu'in pourcha avû dès mou-

fes.

mouflâdje, m., moufle. — Monter in

mouflädie pou kèrkt dès arbes.

mouflasse où moufiasse, molasse.
Dèl chôr mouflasse; mès pètotes sont

djarnées, êles sont fin mouflasses. (Voir:
molitche, mortas, mouflu, moya, pèch’-
re).

mouflètes, oreillons. — Em’ gamin a

lès mouflètes, il èst tout inflè d'lé sès

orèves. (Syn.: gros cou).

mouflu, - e, 1° mollasse. — Ene pé-
tote moufluye. (Voir : mouflasse) ;

29 joufflu. — Il èst mouflu tél'mint qu'il
ë-st-a s' panse.

moufter, répliquer, murmurer. — Si
vos avèz |’ maleûr dè mouf'ter, vos arèz
‘ne bafe su vos nèz ; i d'aloût avoû tout

l langue èy i n'a nî-n mouf'tè. (Voir:
èrnik'ter, estriver, mouloner).

moukèt, épervier, émouchet, — El
moukèt ma raftè in pidjon; pus voleûr
qu'in moukèt. (Voir : brègt). Dicton : El
moukèt èst d'vin lès pouyes (le loup est

dans la bergerie).

mouki, moucher. — Mouki s' nez ;

moukt | candèye. (Voir: dèstouki, sou-

Îler).

moukter, faire la moue, — Il a l'ér’
dè mouk'ter pace què d'l'ai r'clapè. (Voir:
grougnin),

:

moukyon, morve, — (Voir: mous-

kèyon).

moule. moule. —— Dès scarmes dé
moules, (Voir: mourmoulètes),.

moule, {0° moelle. — El moule d'in
ocha ; èl moule d'in foya;

29 force. — Vos-avèz pau d' moule

pou vos bate avû mi;
30 Dj'ai | moule dès pidjons (le meil-

leur) ; ël moule dès moules (le nec plus
ultra).
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moulète, 1° molette. — In cassis à

moulètes ;
20 poulie. — El moulète du tire-sa:;
30 articulation.— Lès moulètes dè mès

g'gnous ; lès moulètes dè mès cwèsses.

moulin, moulin, — El moulin à vint,
à l'yau; el moulin d'ène gaye (endocar-
pe) ; in moulin à filer (rouet) ; àl mou-

lin dèl pièd-sinte (tourniquet). (Voir
fleûr).

mouliner, faire le moulin soit en se

roulant sur les pieds et les mains ou en

faisant tourner un bâton. — Dj'ai vu

Gugusse mouliner au cirque: ël tam-

boûr-majôr fét mouliner s’ baston.

moulinya, 1) moulinet pour setrer le
« combya », garot. (Voir: lançau) ; 2)
tourniquet: On passe au moulinya dèl

baye dou pachi,

moulon, ver. — Moulon d’ labeûr
(larve de hanneton) ; ène pwâre à mou-

lon; in gambon à moulons; dès mou-

lons d’ farène ; dou fromâdje à moulons:
avoû in moulon d'vin l’ plafond (être un

peu fou). Fig.: Fé s’ moulon (la moue);
in ptit moulon (d'éëfant) (un tout petit
enfant).

mouloner,, v. intr., ronger de vers.
El bos va mouloner; èl pun èst mou-

loner

mouman OU MOmMaAn, maman, —

On r'va toudi d'lé s’ mouman ; ène bone
mouman (grand'mère) ; èl bèle-mouman
(Voir : mamére, mame, man, mé/.

moumint, moment. — El bon mou-

mint ; il n'a qu'in moumint qu'il èst v'nu;
au moumint qui keûrt (au temps pré-
sent).

mounonke, oncle. — In mounonke de
suke (oncle à héritage). (Voir: monon-

ke, nonke).

mounoye OU mounwaye, monnaie,
— In porte-mounoye ou port-mounoye ;
bate mounoye (gagner beaucoup; faire
de la fausse monnaie); èl mounwaye d'in
franc. Dictons: Dju li rindrai s’-moun-
wac; dju n° candje nf tant qu’ dj'ai
dèl mounoye.

mourdreû, individu brutal, malebête.
— TI bat s’ feûme come in mourdreû qu'il
èst ; il a in visâdje dè mourdrei.

mourdri, meurtrir. — Es’ mourdri in

bras in kèyant ; in g'gnou mourdri ; inne

orèye mourdrige. (Voir: èspofcht, frou-
cht).

mourdrichüre ou mourdrissüre,
meurtrissure. — I s'a batu, il a s’ visädje
plangn’ dè mourdrichüres.

lo
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moûre, moudre, — Moüre dou cafè:;
i faut qu dju l’ moulisse ; dju | mour’-
rai; èl monnî® va moûre èm fourmint;
dju moû, nos moulons, vos moulèz,.nos
moûrons dou cafè; i moûrintè del blè,
moulon’ lè, moulèz-',

mourgagne, {° morveau;

2° morveux : 1 vaut mèyeû léchi l'éfant
mourgagne què li sakî s’ nèz. (Voir:
mouskèyon). :

mourkèyon, m., morve. (Voir: mous-

kèyon).

mourmachi, 1° ruminer. — El vake
mourmache, coukéye su l’ pachi;

29 mâchonner. — ÂMourmacht su ‘ne
chike :

3° ronchonner, murmurer. — J faut
toudi qu'i mourmachisse dèvant d’ascou-
ter; vos mourmachèz co din vos dints ?

mourmayi tracasser. — [-gn-a ‘’ne
sakè qui m mourmaye. (Voir: marmou-

zer, inmourmayi, tourpiner)

mourmoulète, f. moule (comestible).
— Mindjî dès mourmoulètes. — Cri du
marchand : À mourmoulètes ! (Voir: mou-

lète),

mourrÎiye, mortalité — VYèsse din
lès mourrîyes c'ëst l' derni® d’ tout ; il a

twâs ans qu'is sont d’vin l' mourrige.

moûrs, dans l'expression prinde
moûrs à dints (prendre mors aux dents)
le mers se dit èrmoûrs.

#

moûrt, - morte, mort, - e. — No
méte èst moûrt; no madame ëèst morte:
on soune à moûrt (on sonne un trépas);
in moûrt dè froûd (1° frileux; 2° ché-
tif) ; in moûrt dè fangn’ (un crève-la-
faim) ; yèsse à mitan moûrt; moûrt soû:
moûrt z-if (ivre-mort). Dictons : On n° vit
nîi-n avû lès moûrts ; èl tchîr eûle à moûrt.

mourte, criyi lès mourtes (crier sa

douleur ou sa frayeur) ; on Il'intindoût
crivi lès mourtes, (Proprement «. crier
au meurtre »).

moûrt-pway”, poil follet, duvet. —

ÎI na co qu’ sakants moûrt-pway su

s’ minton.

moûrt-tayant, morfil — Scurer
s gambète pou fé parti l moûrt-tayant.

mouskèyon, mourkèyon, morve. —

L'èfant à l’ catâre, il a toudi in mous-

kèyon pindant à s' nèz. (Voir: mour-

gagne). :

mousse, montre, étalage. — Mète
ène déréye à mousse. (Voir: moute).
Fé chateau d' bèle mousse (faire éta-

lage).
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moussèt, m,, mousse. — Î crèche
dou moussèt su l' pid dou mr; ël

rotlèt fét in nid d’ moussèt.

moustarde, moutarde. — Dèl mous-

tarde qui pike à z-îs.

moustatche, moustache. — Ene bèle
moustatche coûpéye à chuflot ; ène mous-

tatche dè cûr (moustache raide); èrcroler
s moustatche ; lès moustatches dou cat.

moustatchu, moustachu.

moustrer, montrer. — Moustrer l'kè-
min ; fé ‘ne sakè pou s’ moustrer ; c'èst
pou moustrer qu'èle fét ça (c'est pour se

signaler) ; c'èst mi qui li mousse; mous-

frèz m ça (Voir: amoustrer).

moute, montre, étalage. — El mou-

fe dou boutike; ès mête à moute (se
mettre en évidence). (Voir : mousse). —

Dicton : El moute èst su l' boutike (c'est
l'évidence même).

mouver, remuer, mouvoir, — Mouver
l poréye ; fé mouver ‘ne saki (le mettre

en colère) ; ès mouver (se remuer) ; i
faut s mouver pour vive. — (Voir:

.(è)r'mouver).

mouvèt, (terme de tenderie), sam-

beyère ou le mouvant lui-même. — El
mouvèt èst rastènu su l' tindriye pa sès

bèrtèles.

mouv’mint, mouvement. — In mou-

v'mint d'orlôdje ; ès mète in mouv’mint

(s'agiter); fé in mouv'mint. |

mouyète, mouillette. (Voir: toukète).

mouyi, mouiller. — Mouyt s’ tartine

pou l” mindjt .(Voir : acruwi, (è)r'mouyi,
nougi).

mouyon, m,, mie. — El mouyon èt

lès crousses dou pangn. (Voir: dès-
miz lûre, mile, mizlin).

mouyUu, m. moyeu.
— El mouyu

d'ène ruye d' browète ; lès rés dèl ruye
part tè dou mouyu; lès crètes dou mouyu;
s'in mète dusqu'a mouyu (s'empêtrer) ;
moyu (Rœulx, Houdeng).

moûze, moue. — Fle fét ‘ne moûze
come l'uche d'in prijon.

mouzon, museau. — El mouzon dou

tchin ; fé in mouzon (faire la moue) ;
in nwâr mouzon; in bia ptit mouzon

(une belle frimousse) ; èl mouzon dou
timon (chape métallique de l'extrémité
du timon).

môvia, mauvis, sorte de grive. —

T't-aussi sèc qu'in môvia. (Voir: mièle).

MUR

moya, mou. — Æl bûre èst moya pa

l caleûr ; èl pangn' èst fin moya. (Voir:
molitche, mouflasse, mouflu).

moye, f, meule. — FEne moye dè

fourmint ; ène moye dè strangn’. Dicton :
Quand l' moye brûle lès rates s'inkeûr'té,

Fig.: Ene coumére come ène moye (très
grosse). Var: mwaye (Rœulx). (Voir:
muya).

moyi, - Yène, moyen, - ne, — In

moyt morcha; dès moyènès pètotes.

moyi, moyen (subst.). — Il a moyf
d' passer; i n'a qu'in moyi pou d-aler ;
avoû lès moyis; i n'a ni moyi d'mo-

yèner.

mû, m., muid. — In mû d' kèrbon

(ancienne mesure de 5 mandes, environ

500 kilogs) ; par extension: cinq unités

réunies, exprimées en ligne (ancienne fa-

çon de tenir des comptes). — Vos-avèz

deûs müûs èt twâs royes. (Voir: raziére,

tayète, vacha).

muche-cu, cachotterie. — Fé dès
muche-cu pou s'n-ome; quand on kèriye
droût i n° faut nî® fé d’ muche-cu.

muche-orèye, forficule, perce-oreille.
Var.: miche-orèye et mouche.

muchèête, cachette. — Fé ‘ne muchète

(cache: de l'argent); ès’ vir in muchète;
indamer s' muchete (toucher à ss éco-

nomies).

muchi, cacher. — Muchi sès liârds ;
ès muchi pou ne saki; djwer au cat

mucht (cache-cache); muchi s' djeù
(jouer de finesse),

multipliyf, multiplier. — Multipliyi
par deûs.

muni, munir. — Il s'a muni d'in

tchaud casake; il a s' portè-fwèye bi
muni. (Voir: amonucion).

mür, mur. — El cripèt dou mär (la
crête) ; èl coupète, èl pid dou mar; in

mür dè gardin; foûrt come in mär; in

coupeû d' mür (abatteur du schiste en-

veloppant la veine; terme de houille-

rie) : Dicton: C'è-st-au pid dou mr

qu'on vwat l' maçon.

mürèêt, m. giroflée des murailles.
— In boukèt d' mürèt; in partère dè

mürèts ; i sint bon lès mürèts. (Var.
meûrèt).

muria, m., bloc de schiste houiller.

murwâr, murwa, miroir. — Es’ wé-

ti au murwär. Dicton: Quand on skète
in murwär, c'èst pou sèt ans d' maleür.



MUS

musfia, m., jarret (de boucherie). —

Fé dou bouyon avû dou mustia ; en par-
lant d'une vieille fille : c'èst dou mustia.
(Voir : bouli, djèrèt).

mutièrne, f, taupinière. — El fwan
a poûssè ‘ne mutièrne.

mutièrner, étaupiner. — At'lèz l' kè-
vau au dossoû pou mufièrner l' pachi.
(Syn: dèsmutièrner).

mutri, moisissure. — [I sint l mutri
din no cave; tout camousse èyè m’ bûre
sint l'mutri ; èl rond'lin a in gout d’ mu-
tri, (Voir: camousser, miwazi).

Î

muya, m,, meulette (de foin). — In
muya d foûrâdjie; ël fourâdjie é-st-in
muyas ,on va | rintrer su l'ourdia. (Voir:
moye).

-muzète, f., musétte, panetière. — Eñne
muzète dè cwèti: mètèz m' brikèt d'vin
m muzète; yèsse a l' muzète (dans le
dénuement) ; in route èl kèvau mindje

-dèvin ‘ne muzète. (Voir: malète).

muziére, -f, muselière, muserolle. —

|

El muziére dou tchf,

müûz’ner, fredonner. — Mûzner ‘ne
canson ; i müzène inne ér': i s'inva tout

müûznant. (Voir :- mouz'ner),
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mwaye, meule, (Voir: moye).

mwazi, moisir. — Tout va mwasi
d'vin vo frèche câve. (Voir : camousser,

mutri,.

mwazichüre, moisissure, (Voir: ca-

moussüre).

mwèle, f, meule (à aiguiser). —

Rinmoûre sès coutias su l' mwèle; ène
muwèle d'èmri; ène muwèle dè grès,
(Voir: ke).

mwés, mwéje, mauvais, - e. (Voir :
més, monvés, La Hestre).

»mwins’, moins. — Ça va d'muwins
in Mmwins;. ça c'èst l mwins’; on n° sä-
roût fé a mwins’ ; dj'ai mwins què li: i

n'd-aa ni pus ni mwins’. Dicton: Il èst
come êl pinchon Batisse, i n' dit rîn mais
i nin pinse ni mwins’.

è

mwint, - e, maint, - e. — Dju l'ai
vu muwints coûps ; èle a yeû mwintès-
ocâsions. (Var.: mint, - e) peu usité.

mzalè, - éye, fatigué, - e, affai-
bli, - e. — Il èst m zalè come in grand-
pé; èle ëèst branmint m' zaléye pou
s'n-âdje ; il èst m’ zalè dè s’ maladîye:
èl sèle èst m' zaléye (détériorée). (Voir:
fayè, ipotiki, scrant).

N
|

|

n, (èn’), m. la lettre n.

nm, ne. — Vos n° volèz nit ? (vous ne
» . - 2 . #» 2voulez pas ?) ; ça n° li fét rîn: j n° l’âra

ni; in saitri. (Voir: nè).

D’, pr. pers. nous, après le verbe au

mode impératif ou interrogatif, — Asto-
nm? (y sommes-nous?) ; d-alo-n'! (al-
lons-y !) ; dèmoro-n’ ci! (restons-ici !).
(Voir: nos).

na, voilà |! — Vos n'd-ârèz nîn, na/;
c'èst tout, na! (Var. na-f, na-tè, tè).

nâcion, nation. — El nâcion fran-
cêse. Fig.: grand nombre: dj'ai ‘ne nâcion

d'lum'çons d'vin m' gardin. (Voir: lu-
zion, pèkéye).

nacsieû, - se, difficile sur la nourri-
ture, dégoûté, - e, — C'è-st-in nacsied, il
a toudi l'idéye què tout èst yoürd din
Ç qui va mindji; i vaut mèyeû yèsse
brouchîle què nacsieñ. (Voir: glout).

nâdje, f, nage.
— Passer l’ canär

al nâdje; il è-st-in nâdje dè tchaud.

nadjète,. caleçon de bain. — Mète &s'
nadjète pou nadjî au canâr.

:

nadjeû, - se, nageur, - euse. — C'e-
st-in bon nadjeü, i nâdje su s’ dos, su

s’ vinte èyè co d’ crèsse,

nadjf, nager. — D-aler nadjt; par
ironie : nadjf come in cayau. — Dictons :
EI cf qui n’ sait nf? nadjt va à fond
(celui qui est incapable échoue) ; nadjt
d'vin tous lès-yaus ; al’ zin nadjf, d'térai
vos lokes (va-t-en faire lanlaire).

nafe, naphte. — Ernètyi au nafe.

nake, m., nacre. — Dès boutons
d' nake.

nanète, f, nuque. — Pou twer in la-
pin on l' poke à s’ nanète. (Voir : foss”-
lète).

nannan (fé), terme enfantin, faire
dodo. — Faites nannan, m' ptit colau.
B rceuse: Nannan ninète, racachèz bar-
bête, barbète n'èst ni ci, êle è-st-au pos-
ti qu'èle ramasse dès pichoulits faites
nannan m' ptit!
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NAN

mante, tante. — Leû nante èst fayé-
Ye. (Voir: änte, mafante),

nanti, 10 nantir, gager.
— Dj'ai nan-

ti in co pou | combat dè d' mangn': il
êst nanti pou chon cints francs :

2°. doper. échauffer. — I gn'a wit djoûs
què d' travaye a nanti m' co, i s'ra bm
fèl pou dîmince. (Voir: afrouyi, inscau-

fer).

narène, narine. — El kèvau a pris
moûrs a dint, il ouvroût dès narènes
come dès bowètes.

narefñs, -

6, morveux, - se, malpro-
pre (enfant). — Aleèz vos laver, p'tit

nareûs. (Syn.: cras nèz, mourgagne).
:

nâse, hase. — El nâse a fét sès djon-
nes din s’ fourme, (Voir: äze, boukin).

natùre, 1° nature, — El nafüre èst
bèle ;

29 vulve (d'un animal). — On vwat

al nafüre dèl vake quand ‘le va véler.

naturél, - e, naturel, -le. — Mindji
dou nafunél ; ël viye naturéle.

navia, navet, — Ene tère dè navias ;

in silo d'navias ; il a in visâdje come in
 navia pèlè deûs coûps (il a la figure pâ-
le); on sème dès djoutes pou avoû dès na-

vias. Fig: mauvaise montre : quél-eûre
avèz a vo navia? (Voir: djoute).

nayi, frapper. — Lès batayeüs ont

nayi come i faut. (Voir: capougni®, èr-
launer, èrnayt, flayi, tchaner).

nayif, nayîve, 1{° plaisant, - e. —

C'è-st-in nayif i froût rire in cayau;
2° franc, - che (dans ses. propos). —

El mèd'cin a stè nagif, i m'a dit c’ qui
pinsoût.

'

»

-

nayiv’mint, naïvement. — Dire na-

yîu'mint s' n-afaire,

Nazarèt’, lieu-dit à Anderlues.

ne, une. — C'êst ‘ne bèle five ; c'èst
’ne sot'riye. (Voir: ène).

nè, ne, — Vos nè l’ volèzni ? vos

nè l' virèz pus. (Voir: n°, nël).
Mmèf”, neuf. — C'èst nèf francs; i

sont a nèf ; dij nèf francs.

nèglidjf, négliger. —— Néglidjÿt s'n-
ouvrâdie ; ès’ feùme èst nèglidjéye ; il èst
toudi in nèglidjit; c'è-st-in nèglidjant.

négue, nègre. — In nwâr négue avû
dès roûtchès léves ; travayi come in né-

gue. Dicton : I fét t’t-aussi nwär què dins
J' cu d'in négue.

NEU

néje, neige. — Djwer a boulots d’ né-

je ; dès péyons d' néje (paillettes de nei-

ge) ; dès bancs d’ néje. (Voir: nîve).

nèl, ne le, ne la. — Dju nèl vwa

pus ; dju nèl cwa nm. (Voir: nè).

nène, marraine, grand mère, — C'êst
m' nène qui m'a alvè; ène vièye nène,

nène, naine. — Fl pètit nin frécante

ène pêtite nène.

Nènè, diminutif de René, Dieudonné,
ete

nènène, marraine (langage enfantin).
(Voir: nène/.

nèrf”, nerf, — I va su sès nèrf° (il a

les nerfs tendus) ; in nèrf’ alongui: in.

nèrf dè büû. “

nèri, non plus. — [ n'va nîn nèrit;
c'èst ni ça nèri* ; vos n° d-alèz nîn ? mi
nèrin.

Nès’, diminutif de Ernest, (Var.: Ne-

nès). re

nèsse ou nènésse, nèfle, — Mète
parer lès nèsses su dou strangn'.

nèssi, nèflier. — No nèsst èst tout kèr-
ki d'nèsses. (Voir : éspèli).

nèt, - €, 1° net, - te. propre. — Il
èst clér èst nèf’; èle èst prope èt nèfe;
laver nèf; propos de sarcleurs: rèt’ èt
nèt’, au d'hout c'èst malète (vite et pro-
prement, au bout de la bande de terrain
c'est le repas).

2° entièrement, complètement. — Es’
doût ëèst nèf’ djus (entièrement coupé):
èle èst nèf” èrkinéye; il èst keû nèf”
moûrt; dju li ai dit m'n-afaire sèk' èt

nèf’,

nèt’mint, nettement. — I sont nèf-
mint a pids dèscaus.

neû, nœud. — In neû d' bath; in
neh d' tèlî; in cron neû; in droût neë ;
fé in neù al fichèle ; èl neû dou goyi.: —

Dictons : V'la l’ neû di-sti l'souyeû. Vos
v'nèz d' fé in neû avû vo langue què vos

n' sariz dèsfé avû vos dints (se dit à de

jeunes époux après leur serment mutuel).

neûkyeû, délicat, chétif : 19 dès p'tits
neûükieüs djonnes dè cat ; 20 qué p'tit neû-
kieù qu’ cèst ç-n-èfant là! (Voir: (é)r-
nési, langreû, nareù, morfélot).

neüle, nulle. — [I n° d-a co neüle.
(Voir: nu).
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NEU

neûneû, petit enfant (terme de com-

passion). — I faut yèsse garce pou
aband'ner dès p'tits neûneûs d'éfants :

poûve pétit neüneüu! (Voir: gnognot,
moulon’.

neûte, neutre. — No payis èst neñte.

néve, f. nef (d'église). — El grande
néve dè l'égliche.

nèvène, neuvaine, Ene nèvène dè
francs ; fé ‘ne nèvène à Sint-Antwane.

nôveñ, - Se, neveu, nièce, — C'èst
m' nèveñ qui m' l'a dit; dj'ai co ‘ne
pêtite nèveüse ; c'èst m’ pètit n'veñ (mon
arrière-neveu).

nèz, nez. — In gros nèz; èm nèz
keûürt (mon nez coule) ; lès traus dou nèz

(voir narène) ; soufler s' nèz (se mou-

cher) ; parler din s’ nèz (nasiller); avoû
in fin nèz; fé dè s’ nèz (faire l'intéres-
sant) ; ès’ léchî minner pau nèz; in cras

nèz (un morveux, un effronté).
Dictons: On in prind austant avû s’ nèz

gu'avû inne èscoupe (en parlant d'une
mauvaise odeur) ; i mèt toudi s’ nèz.ayu
€ qu'in tchî-n n° mêtroût nî-n s' pate;
il a in nèz come ène pètote: il a pris din
lès premi-ns quand on a fét lès parts dè
nèz (il a un pif), (Voir: mourgagne).

.

niaf, individu désagréable. — On
-n' sâroût s'intinde avû in niaf parèy.

(Voir : gnouc’).

nichèête, f,, nichoir. — Ene nichète dè
canari; ène nichète dè pidjon, dè pouye,
etc.; il a ‘ne caskète come ène nichète dè
canari (trop petite). (Voir: penète).

nicheü, reproducteur (en parlant
d'oiseaux). — Mès bleûs pidjons c'èst dès
bons nicheüs., -

nichf, se reproduire, nicher, — Fé ni-
chi dès canaris ; mête dès lapins a nicht ;

en parlant de gens prolifiques: i nich'tè
come des lapins, come des mazinkes.

nic-nac, m., bonbon de pâte sec et

sucré. — Mindjt dès nic-nacs,

miç’tè, dju li ai dit s niç'tè (je lui
ai dit son fait).

nid, nid. — Cachi a nids d' mou-

chons : d-aler punre din l’ nid dès-autes ;
nid d'agace, m., (cor au pied, œil de per-
drix : Dj'ai in nid d’agace su m’ n-artia;
in nid d' croupatère. (Voir: croupe-à-
tère). (Voir: agace, î d’agace/.

nikèt, m., sieste. — Fé s’ nikèt après
Ÿ dinné; dj'ai fé in p'tit nikèt. (Voir:
nwènéye, prandjére).

NOK

nf, pas,
— Dju n° vû ni; i n'a ni”

a dire; i n° d-a ni; in’ dit ni c' qui
pinse ; i n'a nif ‘ne dute; i n'a ni* pus
d'arète qu'a l' barète; ça n° va ni*

foûrt ; in n'a nî* ribon ni ribène. (Voir:
nu, pont).

nindje, engeance, — Ene nindje dè
barakis ; il ont wit-èfants c'in ç’ d-êst
yeüne dè nindje. (Voir: innindjt, pè-
kéye, ribanbène). -

Niniye,

nitéye, nichée. — Ene nitége dè
pièrots ; chî djonnes dè lapins c’è-st-ène
bèle nitéye. (Voir: aniter).

n. de pers., Virginie, Léonie.

nîve, neige. — Dès péyons d’ nîve;#
két dèl nive ; èl nîve vole ; fé dès bou-
lomes dè nîve ; sidjî a boulots d’ nîve; fé
dès bons-Dieüs d'vin l' nîve. Dictons :
El nîve din lès berdouyes c'èst l’ djèléye
qui s’avouye ; il a pus fangn’ qu'in leû pa
|’ nîve.

nivèl’mint, nivellement.— El nivèl'-
mint dou planki ; èl nivêl'mint d'ène tère.

(Voir : livia).

niv'lef, niveleur.

niyau, m. nichet. — Mète in niyaw
d'vin l' nichète pou fé punre èl pouye.
Fig.: Dernière pièce restant dans la bour-
se; Dju n'ai pus qu'ène mastoke pou
l niyau.

miyf, nier. — Il a nigt l' vèrite ; 5 vût

niyi mais c'èst li del faute.

niyot, dl de poule rempli d'œufs. —

Dj'ai trouvè in niyot d' doûze ûs d'vim

l'ayéye.

no, 1° adj., nôtre, nos. — C'è-st-a no:

tour ; no-n-èfant èst fayè ; nos-ostis, no

mére èst là, no pére ètou ;

29 pronom, nôtre, nos. — C'est les
nos; c'èst l' no l’ pus bia: c'èst l’ nôle
èl pus bèle (la nôtre). (Voir : vo, nôye).

no, m., nom. — C'èst Corbuziè s’ no

d' famiye èt c'èst Norè s’ pètit no. (Voir:
nom).

nô, f., noue, chéneau. — Fé ‘ne n6 in

zinc intrè lès deûs twatüres; el nô èst

bouchéye pa lès fwèyes; Bos dès N6s

(lieu-dit à Seneffe). (Voir : noke, noké-

re). :

nôbe, noble. — No mayeür c'e-st-in

nôbe. :

noke, f., noue, gouttière, chéneau. —

EI noke keûrt dèvin l’ nokiére. (Voir :

nô).



NOK

nokére ou nokiére, f. gouttière. —

Dj'ai mis l’ cuvi pad'zous l' nokiére. —

(Var.: lokére).
3

nom, nom. Il a l’ nom d'yèsse in
brake (il a la réputation) ; fé s' nom dou

père (faire le signe de la croix) ; il m'a
Zoumè dès pus fayès noms; nom dè dom’!;
nom d'in godom’!; nom dè diâle ! ; nom dè

djoul; nom dè dyous !l; nom dès-os!

(jurons familiers). (Voir: no),

non-fét, non, employé dans le sens

d'une protestation. — Mi d'in fé ‘ne

parèye ? non fét m fi; non fét, non féf
c'èst ni-n ça qu'il a ; vos pinsèz qu'i véra?
non fét, il èst trop fâde. (Syn.: nonna,

nonnè). (Voir : si féé, si-y-a).

nonna, (ycir: non-fét). (La Hestre).

nmonjète, nonjète (voir: noujète, noû-

jé).
3

nonke, oncle. — C'èst m' nonke Vi-
tal; i compte su l'éritâdje dè s’ nonke ;

mès nonkes èt mès matantes. Dicton:
D-aler au criyau su l' tère dè s’ nonke

(voler l'herbe de la terre du voisin), —

(Voir: mononke, mounonke, nounonke).

nonnè, non, employé comme négation
pour protester (Marche, Ecaussinnes), —

Vos vouriz bî-n mais nonnè, m' fi, ça
n prind nî-n .(Voir: non fét, nonna).
(Voir : si fét, si y-a).

nonote, menotte (terme enfantin). —

Donèz-m vo nonofe, èm' pètit kin!

Norè, diminutif d'Honoré.

Norine, diminutif d'Honorine.

nos, pr. pers. nous. — Nos-astons

partis; nos r'vérons; quand nos vos-

ârons vu; i nos l' faut; i nos-ära,

Après le verbe : D-alo-n’; asto-n’; té-

je-n'-nous; què d'zin ?(que disions-nous).
L'on dit toujours nous-ôtes quand le pro-
nom est apposé au sujet ou attribut —

Quand il est compl. d'une prépos., on dit
nous ou nous-ôtes : Nous-ôtes, nos lyeû
dirons ; c'èst nous-ôtes qui gangn'ra:
v'nèz avû nous; què ça d'morisse intrè

nous-ôtes. (voir: n°).

nôte, ca c'èst ‘ne co pus nôfe ! (cette
histoire est encore plus forte, plus ou-

trée !) (Altération de 6fe (autre).

notre, notre (dans les expressions
Nofrè-Dame; dire in nofrè père (un
pater) ; i faut mête les üs èyè |’ bûre i:

pot intrè les deûs nofrè-dame. (Voir: no”.
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noûjète ou nonjète, noisette. — Cro-
ki dès noûjèes ; d-aler a nonjètes dèvin
l° bos; in caplèt, in castèlèt, in boskèt
d' nonjètes ; in noya d' noûjète ; dès sca-
fiots d'noûjète ; dou bûre come dou noya
d' noûjète ; dès noûjètes dè sè-R'mi. —

Dicton : On l’ ratire come in sindje avô
‘ne noûjète.

noûji ou nonjf, noisetier. — Inne
âye dè noûjtf ; on fét lès cerkes dè bari
avû dès baguètes dè noûjf.

5

noulu, nulu, pas un, aucun. — Dès
puns i n d-a noulu ; dès chèrijes 1 n° d-a

pus noulu. (Voir: neüle, nu).

nounête, nonnette, béguine. — L'ésco-
le dès nounètes. (Voir: bèguène).

nounonke, oncle (terme affectueux).
(Voir: mononke).

nounouche, qui a des manières af-
fectées, gaga. — C'è-st-ène nounouche,
èle fét toudi dès canas pour rin; què
l'ome Catrine èst nounouche avû s' feù-
me! (Voir: bèzin, canateûs, nanu).

noûri, nourrir. — Avoû ‘ne famiye a

noûri; i noûrit sès pidjons au fourmint;
i s noürich'tè bin; dou pangn' noûri
chant, On dit en parlant d'un fort man-

geur : Il vaut mèyeû l' twer què l’ noû-
ri; mèête in couleùr pou noûri | bos.
(Voir : rassazyi).

noûritüre, nourriture. — Dicton : In
baudèt qui fét à s’ tièsse c'è-st-ène mitan
dè s noüritüre.

nour’SOn, m., nourrain, porcelet de

quelques mois. — Dju va couminchia

incrachi m' nour'son.

nous, pr. pers. (Voir: nos),

nouvèle, nouvelle. — D'ai yeû ‘ne bo-
ne nouvèle. Dicton : El feû pètèye, c'èst
sine dè nouvèles, — Ele a acatè tout nou-

vel‘mint (elle s'est accouchée tout nouvel-

lement); Qués nouvèles? (quelles nou-

velles ?),

nouvia, nouvèle, nouveau, nouvelle.
— In nouvia Vv'nu; èl nouvèle anéye ;

mèête dou nouvia su l’ vi; il a dou nou-

via. Dictens: Nouvia ramon ramoune

volti ! nouvia djeù nouvia méte ; i n'a ri

d'nouvia d'zous l’ calote (d'zous l’ cape)
dou cièl. (Voir: nà).

nouye, sorte de jeu de billes (jeu
tt), — El djweû èst nouvyi

ma dmeûre dèvin l nouge.




